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ÖZET 

Bu çalışmada 17. yüzyılın ikinci yarısı ile 18. yüzyılın ilk yarısında yaşamış olan Balıkesirli 

Ahmed Râsih Efendi’nin Bürûcü’n-Nücûm adlı eserinin transkripsiyonlu metninin 

oluşturulması ve eser üzerinde inceleme yaparak eserin tanıtılması amaçlanmıştır.  
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Râsih Efendi’nin hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilmiştir. İkinci bölümde eserin 

muhteva ve şekil yönünden incelemesi yapılmıştır. Üçüncü bölümde ise metnin 

transkripsiyonu yapılmıştır.  

Çalışmanın sonunda eserle ilgili ulaşılan sonuçlara ve çalışmada yararlanılan kaynaklara 

yer verilmiştir. Ekler bölümünde Bürûcü’n-Nücûm’un tıpkıbasımına yer verilerek çalışma 

tamamlanmıştır.  
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ABSTRACT 

 

In this study, it is aimed to present the work called Bürûcü’n-Nücûm of Balıkesirli Ahmed 

Râsih, who lived in the second half of the 17th century and the first half of the 18th 

century by transcribing and to introduce the work by giving information about its content 

features, language and expression features. 

There is only one manuscript copy of Bürûcü'n-Nücûm, which is the basis of our study. 

This copy is Topkapi Palace Museum, II. It is registered at Ahmed Library Number A.3610. 

This work, written by Ahmed Râsih to present it to Sultan Mustafa Han, consists of an 

introduction and three main parts. In the introduction, general information about prose, 

prose types and the place of prose in classical Turkish literature is given. In the first 

chapter, information about Ahmed Râsih Efendi's life and works is given. In the second 

part, the work was analyzed in terms of content and form. In the third part, the 

transcription of the text was made. 
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GİRİŞ 

Klasik Türk edebiyatında mensur eserler kemiyet ve keyfiyet bakımından önemli bir yer 

tutmalarına rağmen divan edebiyatı geleneğinin şiir merkezli olarak algılanması sebebiyle 

manzum eserlerin gölgesinde kalmıştır. Ancak son zamanlarda yapılan çalışmalar 

neticesinde klasik edebiyatımızda güçlü bir nesir geleneğinin var olduğu da ortaya 

konmuştur. Ahmed Râsih’in yazdığı Bürûcü’n-Nücûm da nesir alanında yazılmış bir 

eserdir. 

Eser dört ana bölümden ve bir hatimeden oluşmaktadır. Bürûcü’n-Nücûm’da yer alan 

“birinci makale” adlı bölümde sahabe kavramının sözlük anlamına ve siyer ve tarih 

kitaplarındaki açıklamalarına yer verilmiştir. Eserin “ikinci makale” başlıklı kısmında 

sahabe olarak addedilmek için gerekli olan ölçütlerin neler olduğu ve sahabe olduğu 

doğrulanmış kişiler hakkında bilgiler verilmiştir. Eserin “üçüncü makale” adlı bölümünde 

ashab-ı kiramdan önce kimin Müslüman olduğu bahsi ele alınmıştır. “Dördüncü makale” 

adlı bölümünde ise Râsih, Hâkim en-Nîsâbûrî’nin yaptığı sahabelerin tabakalarına dair 

olan tasnifini esas alarak sahabelerin sayısından bahsetmiş ve on iki tabaka başlığı altında 

değerlendirme yapmıştır. On iki tabaka başlığından sonra ise sahabeler hakkında diğer 

bilgileri içeren on iki talim yer almaktadır. Hatime bölümünde ise eserini sunduğu II. 

 Mustafa Han’a dua ve eserini tertip ettiği tarih yer almaktadır. 

Bürûcü’n-Nücûm’un tespit edebildiğimiz tek nüshası Topkapı Sarayı Müzesi III. Ahmed 

Kitaplığı Yazma Eserler Kütüphanesi’nde numara A.3610’da kayıtlıdır. Başka nüsha 

bulamadığımız için tek nüsha üzerinde çalışmak zorunda kaldık. 

İnceleme-metin başlığı altında yaptığımız bu çalışma genel hatlarıyla giriş ve üç bölümden 

oluşmaktadır. Giriş bölümünde nesir, nesir çeşitleri ve klasik Türk edebiyatında nesrin 

yeri ve 13. yüzyıldan 19. yüzyıla kadar nesir alanındaki gelişmeler ve bu dönemlerdeki 

önemli isim ve eserler ele alınmıştır. 

Çalışmamızın birinci bölümünde 17. yüzyılın sonu ile 18. yüzyılın ilk yarısında yaşamış 

olan Ahmed Râsih’in hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilmiştir. Tezkirelerden hareketle 

Ahmed Râsih’in hayatı anlatılmaya ve eserleri kısaca tanıtılmaya çalışılmıştır. 

İkinci bölümünde Bürûcü’n-Nücûm’un muhteva ve şekil özellikleri üzerinde durulmuştur. 

Muhteva ve şekil özellikleri başlığı altında çeşitli alt başlıklarla eserin yazılış sebebi, nüsha 

tavsifi, üslup ve dil özellikleri, içerik tahlili ve eserde yararlanılan kaynaklar, manzum 

ürünler, ayet ve hadisler ele alınmıştır. Eserde geçen dört halife, ashab-ı kiram ve sahabe, 

tabiîn, tebeût tabiîn ve onlarla ilgili rivayet edilen hadislere yer verilmiştir.  

Üçüncü bölümünde metnin transkripsiyonu oluşturulduktan sonra sonuç ve kaynakça 

bölümlerine yer verilmiştir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

AHMED RÂSİH EFENDİ 

1.1. Ahmed Râsih Efendi’nin Hayatı ve Eserleri  

1.1.1.Hayatı 

Ahmed Râsih, 17. yüzyılın sonu ve 18. yüzyılın ilk yarısında yaşamıştır. Osmanlı 

aristokrasisine mensup Zağanos Paşa’nın torunlarından olmasına rağmen günümüze 

kadar ulaşan muhtelif kaynaklarda hayatı hakkında kısa ve eksik bilgiler mevcuttur. 

Dönemin tezkirelerinde Râsih mahlasını kullanan birden fazla şair tespit edilmiştir. 

Kaynaklardaki bilgiler ise şöyledir:   

Safâyî Tezkiresi’ne göre Râsih’in adının Yusuf ve Sofya kasabasından olduğu belirtilmiştir 

(haz. Üzer Altuner, 1989, s.270). Bursalı Belîg’in Nuhbetü’l-âsâr li-Zeyli Zübdetü’l-eş’âr adlı 

tezkiresinde ise iki Râsih geçmektedir. Belîg, ilk bahsi geçen Râsih’in Sofyalı olduğunu, 

adının Bıyıklı Hüseyin Çelebi-zâde Yusuf Efendi ve Mısır valisi Kara Mehmed Paşa’nın 

divan kâtibi olarak tanıtmıştır. İkinci bahsi geçen ise Râsih Beg’dir. Belîg, Balıkesirli ve 

Âlişân Beg evladı Ahmed Beg olduğu ifade etmiştir (haz. Abdülkadiroğlu, 1985, s.111). 

Sâlim Tezkiresi’nde üç farklı Râsih ismi zikredilmiştir. Bunlardan ilkinin adının Yusuf ve 

Sofya diyarından olduğu ifade edilmiştir. İkinci bahsi geçen ise Râsih Beg’tir. Asıl adının 

Ahmed ve Anadolu vilayetinin Balıkesir kasabından olduğu belirtilmiştir. Balıkesir’in 

hanedan bir ailesine mensup olmasından dolayı Râsih Beg denildiği bildirilmiştir. Üçüncü 

bahsi geçen Râsih’in ise adının Mehmed ve Konstantiniyye şehrinden olduğu belirtilmiştir 

(haz. İnce, 1976, s.289-293). 

Bursalı Mehmed Tâhir Bey Osmanlı Müellifleri adlı eserinde Râsih Ahmed Bey’i “…şuh 

meşrebli “şen ve oynak tabiatlı” bir şair olup Balıkesirlidir…” şeklinde tanıtmıştır (Bursalı 

Mehmet Tahir, 1972, s.307). 

Edebiyat tarihimizde önemli bir yeri olan ve 18. yüzyılın en önemli şairi Nedîm ile birlikte 

birçok şairin tazmin ve tanzir ettiği Râsih’in “üstüne” redifli gazeli hakkında da muhtelif 

eserler arasında bir ittifak yoktur. Söz konusu gazel, İsmail Belîg ve Safâyî tezkiresinde 

Sofyalı Yusuf’a; Sâlim Tezkiresi’nde ise Râsih Ahmed Beg’e atfedilmiştir. Sâlim’in 

tezkiresinde “…äafÀyì RÀsiò-i sÀbıúu’õ-õikrüñ olmak üzre åebt ü taórìr ve mütercem-i sÀbıúın 

rÿz-nÀmçe-i óÀlin beyÀn eyledigi maóalde tasùìr itmesi sehv olmış diyü óüsn-i taèbìr 

olunmaúdan àayrı bir èibÀret-i dil-peõìr münÀsìb-i taúrìr olunmadı…” (haz. Adnan İnce, s.292). 

ifadesiyle Safâyî’nin kasıtlı olmadan Sofyalı Yusuf ile Ahmed Râsih Beg hakkındaki bilgileri 

karıştırdığını ve “üstüne” redifli gazeli yanılarak Sofyalı Yusuf’a atfettiğini beyan etmiştir.  

Nihad Sami Banarlı Resimli Türk Edebiyatı Tarihi adlı eserinde Râsih’in “üstüne” redifli 

gazeliyle tanındığını ve Sâlim Tezkiresi’ni esas alarak bahsi geçen gazelin Balıkesirli Râsih 
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Bey’e ait olduğunu ifade etmiştir (Banarlı, 1997, s. 765-766). Bursalı Mehmed Tâhir Bey de 

Râsih Ahmed Bey’in en meşhur gazelinin “üstüne” redifli gazeli olduğunu söylemiştir 

(Bursalı Mehmet Tahir, 1972, s.307). 

Ahmed Râsih’in doğum tarihi ile ilgili kesin bir bilgi olmamakla beraber Şakir Diclehan 

Diriliş dergisindeki “Rasih Ahmed Bey” adlı yazısında, Râsih’in Bülgatü’l-Ahbâb adlı 

eserinin sonunda müellifi belli olmayan bir yazının bulunduğunu aktarmıştır. Bu yazıda 

Râsih’in Zağanos Paşa soyundan, annesinin isminin Hatice olup İlyas Paşa’nın torunu ve 

babasının da Sinan Paşa olduğunu bildirmiştir (Diclehan, 1977, s.49). 

Tezimizin konusu olan Bürûcü’n-Nücûm adlı eserde Râsih künyesini Râsih Ahmed bin 

Sinan Paşa ibni Mehmed Paşa şeklinde belirtmiştir. Bürûcü’n-Nücûm adlı eserde müellif, 

“…èabd-i keåìrü’l-òaùÀ RÀsiò Aómed bin SinÀn PÀşÀ ibni Meómed PÀşÀ èafÀ èanhümü’l-

mevlÀ…”[1b] şeklindeki ifadesiyle tam adının Râsih Ahmed, babasının adının Sinan Paşa ve 

dedesinin de Mehmed Paşa olduğunu bildirmiştir. Yine Râsih Ahmed, Fâlü’s-Sa’âde adlı 

eserinde “… bu èabd-i óaúìr ü èÀciz-i pür-taúãìr RÀsiò Aómed bin SinÀn PÀşÀ ibni Mehmed 

PÀşÀ medìne-i BÀlıkesrìde tevellüd ve óÀl-i ãıàarımdan…” (Yeşil,2021,s.10). şeklindeki 

ifadesiyle Balıkesirli olduğunu belirtmekle beraber aynı şecereyi ortaya koymuştur. 

Bürûcü’n-Nücûm ve Fâlü’s-Sa’âde adlı eserlerin giriş bölümünde verilen şeceredeki aynı 

ifadelerden ve Sâlim Tezkiresi’nden hareketle Râsih’in Balıkesirli olduğu aşikârdır.  

Ahmed Râsih Bey’in doğum ve ölüm tarihi ile ilgili de kaynaklarda kesin bir bilgi yoktur. 

Banarlı, Râsih Bey’in IV. Mehmed’den III. Ahmed’e kadar beş padişah devrinde yaşadığını, 

Mısır valisi Râmî Mehmed Paşa’nın mektupçusu olduğunu ve 1706 yılında azl edildiğini 

sonrasında Tekirdağ’a göçtüğünü beyan etmiştir (Banarlı, 1997, s. 765-766). Mehmed 

Tahir Bey, H.1118 (1707) tarihinde Tekirdağ’da vefat ettiğini söylemiştir (Bursalı Mehmed 

Tahir Bey, 1972. s.307). Diclehan ise mezarının Balıkesir’de olduğunu ve mezar taşında 

“H.1144/M.1731” tarihinin ve “Göçdü dünyadan bekâ iklimine bir pîr-i âzîz.” yazısının 

bulunduğu belirtmiştir (Diclehan, 1977, s.98). 

1.1.2.Eserleri 

Râsih Ahmed Bey üzerine yapılan çalışmalar incelendiğinde eserleri ile ilgili kesin bilgilere 

yer verilmediği görülmektedir. Râsih’in eserleri hakkındaki ilk bilgiyi Şakir Diclehan 

vermiştir. Diclehan’a göre “Fâlü’s-Sa’âde, Bülgatü’l-Ahbâb, Subhatü’l-Adab, Şehrengiz ve 

Serre Men Râ” ona aiitir ve İstanbul kütüphanelerinde mevcut iki nüshası olan bir de 

Divân’ı vardır (Diclehan, 1977, s. 100). Râsih’in Divân’ı üzerine bir çalışma yapan Özge 

Öztekin ise Râsih’in dört eseri olduğunu belirtmiştir. Bunlar: “Fâlü’s-Sa’âde, Bülgatü’l-

Ahbâb, Subhatü’l-Âdem ve Dîvân’dır (Öztekin, 1997, s. 8-9). Bahattin Kahraman ise 

“Balıkesirli Râsih” adlı makalesinde “Divân, Bürûcü’n-Nücûm, Vasf-ı Ashâb-ı Kehf ve Rakîm, 

Bülgatü'l-Ahbâb” adlı eserlerin Râsih’e ait olduğunu belirtmiştir (Kahraman, 2003, s. 68). 

“Balıkesirli Râsih ve Bülgatü’l-Ahbâb Adlı Eseri” adlı makalesinde Selim Önler, Bahattin 
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Kahraman’ın beyan ettiği eserleri kaynak göstermiştir (Önler, 2019, s. 612). Râsih’in 

eserlerine dair bilgi veren diğer bir araştırma ise Engin Selçuk’un “Balıkesir’e Değer Katan 

Bir Şair: Râsih Ahmed Bey” adlı makalesidir. Selçuk, Râsih’in eserleri şu şekilde 

sıralamıştır: “Divân, Fâlü’s-Sa’âde, Vasf-ı Ashâb-ı Kehf ve Rakîm, Bürûcü’n-Nücûm, Bülgatü’l-

Ahbâb, Bülgatü’z-Zürefâ, Lûgatü’l-Ahbâb, Bülegatü’l-Ahbâb, Hulasa-i Bülgatü’l-Ahbâbi ve’n-

Nevâ’dır” (Selçuk, 2013, s. 137-138). 

Râsih’in eserleri hakkında yapılmış en kapsamlı çalışma, Sadık Yazar’ın “Eylemişler 

Râsih’e Bühtân Bühtân Üstüne: Balıkesirli Râsih’in Eserlerine Dair Bilgilerin Tashihi” adlı 

makalesidir. Yazar, Râsih’e ait mevcut bilgilerin tanıtımı ve değerlendirmesini yaptıktan 

sonra Râsih’in eserlerini iki başlık altında değerlendirmiştir (Yazar, 2020, s. 640). 

Yazar’ın tespit ettiği Balıkesirli Râsih’e ait olan eserler şöyledir: 

1. Dîvânçe-i Tevârîh (Râsih’in Mecmuası): Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 

koleksiyonunda 3473 numara ile kayıtlıdır (Yazar, 2020, s.646). 

2. Gâyetü’t-Tebrîk /Kasîde-i Mübâreke: Divânçe-i Tevârih adlı mecmuasında iki defa 

kaydettiği bu eser, kaside nazım biçimiyle yazılmıştır (Yazar, 2020, s. 648). 

3. Şehrengîz-i Aydın: Bülgatü’l-Ahbâb’da zikrolunan eser Aydın ili halkının hallerini 

aktarmaktadır. Eserin müstakil hali henüz bulunmamaktadır (Yazar, 2020, s. 650-651). 

4. Fâlü’s-Sa’âde: Bilinen üç nüshası bulunmaktadır. İlk yazma nüsha İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar bölümünde NEKTY10278 

demirbaş numarası ve 133.3 yer numarası ile kayıtlıdır. İkinci nüshası Balıkesir İl Halk 

Kütüphanesinde 10 HK 567 demirbaş numarası ile kayıtlıdır. Üçüncü nüshası Mısır Milli 

Kütüphanesi Türkçe Yazmaları koleksiyonunda Timuriye 2611 demirbaş numarası ile yer 

almaktadır (Yeşil, 2021, s. 12-13). 

5. Bülgatü’l-Ahbâb: Eserin bilinen 6 nüshası bulunmaktadır. İlk nüsha, İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY3284 demirbaş numarası ile kayıtlıdır. İkinci 

nüsha, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY1491 demirbaş numarası ile 

kayıtlıdır. Üçüncü nüsha, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY9660 

demirbaş numarası ile kayıtlıdır. Dördüncü nüsha, Süleymaniye Kütüphanesi Es’ad Efendi 

1816 demirbaş numarası ile kayıtlıdır. Beşinci nüsha, Uppsala Üniversitesi O Nov. 622 

demirbaş numarası ile kayıtlıdır. Altıncı nüsha, Mısır Millî Kütüphanesi Talat Türkî 6 

demirbaş numarası ile kayıtlıdır (Yazar, 2020, s.656-667). 

6. Sübhatü’l-Âdâb: Bülgatü’l-Ahbâb ile Dîvânçe-i Tevârîh adlı mecmuada yer 

almaktadır. Eserin nüshasına henüz ulaşılamamıştır  (Yazar, 2020, s. 667). 

7. Sürre Men Re’â: Râsih’in bu eseri Bülgatü’l-Ahbâb isimli eserinden tespit edilmiştir. 

Bilinen bir nüshası henüz yoktur (Yazar, 2020, s.668). 

8. Divân: Mevcut araştırmalara göre Balıkesirli Râsih’in divan sahibi olup olmadığı 

belirsizdir. Bu eserin Balıkesirli Râsih’e mi yoksa Sofyalı Râsih’e mi ait olduğu konusunda 

henüz bir bilgi bulunmamaktadır (Yazar, 2020, s. 670). 
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9. Bürûcü’n-Nücûm: Tez çalışmamızın konusu olan Bürûcü’n-Nücûm’un bilinen tek 

nüshası vardır. Bu nüsha, Topkapı Sarayı Müzesi III. Ahmed Kitaplığı Türkçe Yazmaları 

demirbaş A.3610 numarası ile kayıtlıdır.  28 varaktan oluşan eser, talik yazı hattı ile 

yazılmış ve 15 satırdan oluşmaktadır. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

BÜRÛCÜ’N-NÜCÛM’UN MUHTEVA VE ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 

2.1. Eserin Yazılış Sebebi 

Râsih eserin giriş bölümünde sebeb-i telif bölümüne geçmeden önce Allah’a hamd ederek 

En’am suresinin 1. ayetini okur1 ve Hz. Muhammed (s.a.v)’e salâvat getirir. Yeryüzünü ve 

gökyüzünü Allah’ın yarattığını, Allah’ın yeryüzünü evliya ve enbiyalarla, gökyüzünü ise 

yıldız ve ziyalarla süslediğini belirttikten sonra kendi adını ve şeceresini belirtir. 

Râsih, Allah’ı ve Peygamber’i anıp ismini ve şeceresini verdikten sonra dönemin padişahı 

olan Mustafa Han’a övgüler içeren biz gazele yer verir. Daha sonra H. 1106 yılında 

padişahın tahta çıkışı sebebiyle ona sunmak için güvenilir tefsir, tarih ve siyer 

kitaplarından yararlanarak Fâlü’s-Sa’âde adında Hz. Muhammed’in sıfatlarıyla süslenmiş 

bir kitab telif ettiğini belirtir. 

“…EyyedehüllÀhü’l- celìl baãiretü’l-cemìl ve eyyedehü bi’l- èömrü’ù-ùavìl óaøretlerinüñ cülÿs-ı 

saèÀdet-meénÿs ve úudÿm-i meymenet-maósÿslarına tehniyeten kütüb-i muèteberet-i tefÀsìr ü 

òaber ve tevÀriò ü siyerden istinbÀù u istiòrÀc idüp dürer-i eytÀm-ı nuèÿt-i seyyidü’l-enbiyÀ ve 

güher-i øiyÀ-güster-i evsÀf-i resÿlü’l-àulÀm èaleyhi’ã-ãalavÀtü’s-selÀm ile muvaşşaó ü ÀrÀste 

òuãÿãÀ yevÀúìt ü zemÀrìd-i esrÀr-ı iånÀ-èaşer-i bÀb-ı mübÀrekÀt ile müreşşaó ü pür-Àyine FÀlü’s-

saèÀde nÀm-ı saèìdiyle mütesemmì bir kitÀb-ı şeref-intimÀè tertìb ü taãayyuf ve tÀm tÀmÀmıyla 

bunlar yine tektìb ü teélìf ve pÀye-i serir-i ièlÀlarına refè ü ièlÀ itmiş idi…” [1b- 2a] 

Râsih, bulunmayan mücevherden yapılmış bu kitabın sanki bir taç olup geçmiş ve gelecek 

tüm padişahların bu taca muhtaç olduğunu çünkü bu kitabın peygamberin nuruyla 

parladığını belirtir çünkü “O”, “İnciden bir yıldız gibidir.”2 Geçmiş ve gelecek padişahlar da 

bu cevherden dolayı parlamaktadır. 

“…Ve fi’l-óaúìúa ol kitÀb-ı nÀ-yÀb-cevÀhir-müdrÀc gÿyÀ bir tÀc düvÀz-deh-i kenÀgir-i saèd-i 

ibtihÀcdur ki selÀùìn-i sevÀbıú u sevÀlif ol tÀca muótÀc ü şÀàıf ve òoşÀ ki her bir güher-i küngiri 

ي  3  münìr ü muøì ile ki tÀc-dÀrÀn-ı müstaúbel ü mÀøì kim güherinden müstenìr ü كَانََّهَا كَوْكَبٌ دُر ِّ

müstaøì…” [2/a]   

 

Râsih, Fâlü’s-Sa’âde adlı eserinden sonra “Kim bir şeyi çok severse, onu çokça anar.” 

hadisinden yola çıkarak güvenilir hadis şerhleri, siyer, mevlid ve tarih kitaplarını inceleyip 

                                                           
1
 “Gökleri ve yeri yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var eden Allah'a hamdolsun.” (En’am Suresi,  6/1) 

2
 Nûr Suresi, 24/35) 

3“İnciden bir yıldız gibidir.” (Nur Suresi, 24/35) 
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onlardan yararlanarak rağbet gören ve itibarlı olan nur dolu kitabı yazmış ve Bürûcü’n-

Nücûm olarak adlandırmıştır. 

من احب شیئا  اکثر ذکره4…“ medlÿlünce eyşÀn-ı saèÀdet daòi evṣÀf-ı cemìlelerin beyne’l- icmÀl ve’t-

tafãìl beyÀn silkine sÀlik olunup imÀm-ı ekrem ü ecille ve imÀm-ı efòam ü mübeccele Aómed 

Bin Óanbel óaøretlerinüñ raómetullÀhi èaleyh FeøÀ’il-i ṢaóÀbe nÀm kitÀb-ı mübÀrekleri ve İmÀm 

Ebū Caèfer Ùaberì’nüñ raómetullÀhu èaleyh RiyÀø’ün-Naêire fì-FeøÀ’ili’l- èAşere nÀm kitÀb-ı 

şeref-fercÀmları ve KitÀb-ı ÓadÀ’iku’s-SüèadÀ  ve ÓÀşiye-i Dede Cöngì tetebbuʿ ve intifÀè 

olunup…”[2b] 

“…raàbet-i tÀm ve iètibÀr-ı tamÀm ile bu cerìde-i ceyyìde-i pür-envÀr taórìr ü terúìm ve 

Bürÿcü’n-Nücÿm nÀm-ı münìr ile tesmiye vü tevsìm úılup…” [3a] 

Eserin telif edilmesinin iki sebebi vardır. Birincisi, “Hz. Peygamber’in çok kıymetli, parlak 

bir hazine oluşunu dile getirmek, onun üstün vasıflarını ortaya koymak” (Yeşil, s. 28). 

amacıyla H. 1106 yılında yazdığı Fâlü’s-Sa’âde adlı eserin içeriğine uygun bir kitap daha 

ortaya koymaktır. Çünkü “Allah dilediğini nuruna erdirir.” Bu da Râsih’e nail olmuştur. 

İkinci sebebi ise Bürûcü’n-Nücûm adını verdiği eserini Sultan II. Mustafa Han’ın tahta 

çıkışına istinaden ona sunmak üzere yazmak istemesidir. 

2.2. Eserin Nüsha ve Fiziksel Özellikleri  

2.2.1. İstanbul Topkapı Sarayı Müzesi III. Ahmed Kitaplığı  

Tez çalışmamıza konu olan Bürûcü’n-Nücûm’un bilinen tek nüshası bulunmaktadır. Bu 

nüsha Topkapı Sarayı Müzesi III. Ahmed Kitaplığı’nda Türkçe Yazmalar koleksiyonunda 

A.3610 demirbaş numarasıyla kayıtlıdır. Eser, 28 varaktan oluşmakla birlikte talik yazı 

hattıyla ve on beş satırla yazılmıştır. Eserin sonunda telif tarihi olarak H.1108/1696-97 

senesi yazmaktadır. Eserin dış kapağı kırmızı bir renge sahiptir. Sayfalardaki her metin 

kırmızı mürekkep kullanılarak çerçeve içine alınmıştır. Eser genel olarak siyah 

mürekkeple yazılmış ancak bölüm başlıklarında,  eserde geçen ayet ve hadislerde, şahıs ve 

kitap isimlerinde genellikle kırmızı mürekkep kullanılmıştır. Ayrıca eserde geçen bazı 

ayet, hadis ve şahıs/kitap isimlerinin üstü sarı yaldızlı mürekkep ile çizilerek daha belirgin 

bir hale getirildiği görülmektedir. Eserde geçen bölüm başlıkları ve manzum kısımlar 

genellikle yaldızlı cetvel kullanılarak kutu içerisine alınmıştır. Eser mıklepli, salbek 

şemseli ve zencireklidir. Serlevha kısmı yaldızlıdır ve mihrabiyeye benzer bir süsleme 

vardır. Serlevha kısmının sağında eserin adı yer almaktadır.  

Müellifin yanlış yazdığı kelimenin üstünü çizerek doğrusunu metnin devamında ya da der-

kenarlarda vermesi, başlıkları tekrardan der-kenarlara yerleştirmesi ve seci oluşturmak 

                                                           
4
 Kim bir şeyi çok severse, onu çokça zikreder (anar). (Ali el-Müttakî-el-Hindî, Kenzü’l-Ummâl, C.1, s.  425, 

H.No: 1829). 
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amacıyla kelimeleri farklı biçimlerde kullandıktan sonra satırın üstünde veya der-

kenarlarda anlamına yer vermesi nüshanın bize müellif hattı olduğunu düşündürmektedir. 

2.3. Dil ve Üslup 

17. yüzyıl Osmanlı Devleti’nin her alanda zirvede olduğu bir dönemdir. Türk nesri bu 

yüzyılda güçlü cümle yapısı ve zengin ifade imkânıyla başarılı örneklerini vermeye devam 

etmiştir. Bu dönemde birçok büyük yazar, daha çok şiire ait olan teşbih, mecaz, istiâre vb. 

sanat unsurlarını, ses ve söz ahengini kullanarak secili uzun cümlelerin olduğu bir dil 

ortaya koymuşlardır. Buna bağlı olarak eserlerde secili uzun anlatımlara yer verilmiştir. 

Râsih, Bürûcü’n-Nücûm adlı eserini 17. yüzyılın sonlarında mensur olarak yazmıştır. İnşâ 

yeteneğini ortaya koymak isteyen şair ve nesir ustasının eserin “giriş” bölümünden 

“sonuç” bölümüne kadar sanat gayesinin ön planda olduğu görülmektedir. Allah’ın 

varlığını ve birliğini ortaya koyduğu, Hz. Muhammed’e övgü ve salâvat getirdiği, eserini 

tertip ederken istifade ettiği kaynakları belirttiği ve Bürûcü’n-Nücûm’u yazma sebebini 

söylediği giriş bölümünde ve dört makaleden oluşan diğer bölümlerde ve dua kısmında 

Arapça ve Farsça sözcüklere, uzun anlatımlara ve ses ahengine önem vererek eserini süslü 

nesir olarak tertip etmiştir. Râsih, giriş bölümünde ve eserin tamamında anlatımı 

desteklemek amacıyla âyetlere, hadislere, salâvat-ı şerifeye ve kendisine veya başka 

şairlere ait manzum örneklere yer vermiştir. Müellifin ele aldığı konu ile ilgili ayet, hadis 

ve manzum parçalara yer vermesi onun bilgi birikiminin ve sanat yönünün oldukça güçlü 

olduğunu göstermektedir. 

Mensur eserlerin tasnifi ile ilgili çalışmalardan hareketle Bürûcü’n-Nücûm’da  “ağdalı 

nesir” üslubunun ön plana çıktığı görülmektedir. Sanat kaygısının önemli bir yer tuttuğu  

“hamdele” bölümünden “sonuç” bölümüne kadar eserde neredeyse aynı üslubun izleri 

göze çarpmaktadır.  

Bürûcü’n-Nücûm, ağdalı nesir üslubunu içinde barındırması ve bu üslubun bir özelliği olan 

seci’i de ihtiva etmesi dolayısıyla aynı zamanda bir “inşa” metnidir. Mensur olarak 

oluşturulan, “söz sanatlarıyla bezenmiş secili” (Okumuş, 2011, s. 87) ve  “yüksek edebî ve 

bediî” (Kartal, 2009, s.20) zevke sahip olan eserler manasına gelen inşa, “güzel nesir 

yazma ve güzel nesir” (Tahirü’l-Mevlevî, 1994, s. 66) anlamlarında da kullanılmıştır. Bu 

doğrultuda, aşağıda, “inşa” metni olduğunu düşündüğümüz Bürûcü’n-Nücûm’dan örnek 

parçalar vermek suretiyle metnin üslup özelliklerine temas edilmiştir.  

Eserini yazmaya başlama sebebini ve yararlandığı kaynakları dile getirdiği aşağıdaki 

bölümde oldukça yoğun bir şekilde Arapça-Farsça terkip ve kelimelerin kullanıldığı göze 

çarpmakla beraber secili anlatımın da ön planda olduğu görülmektedir: 

“…EyyedehüllÀhü’l- celìl baãiretü’l-cemìl ve eyyedehü bi’l- èömrü’ù-ùavìl óaøretlerinüñ cülÿs-ı 

saèÀdet-meénÿs ve úudÿm-i meymenet-maósÿslarına tehniyeten kütüb-i muèteberet-i tefÀsìr ü 
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òaber ve tevÀriò ü siyerden istinbÀù u istiòrÀc idüp dürer-i eytÀm-ı nuèÿt-i seyyidü’l-enbiyÀ ve 

güher-i øiyÀ-güster-i evsÀf-i resÿlü’l-àulÀm èaleyhi’ã-ãalavÀtü’s-selÀm ile muvaşşaó ü ÀrÀste…” 

[1b-2a] 

Metnin devamında dört halife bahsine yer verilen kısımda ağdalı bir üslupla halifelerin 

övüldüğü görülmektedir: 

 “…ol muãannif-i eşref ve müéellif-i elùafuñ erkÀn-ı erbaèasında rükn-i rÀbièinde òulefÀ-i rÀşidìn 

yaènì çehÀr-yÀr-i güzìn rıêvÀnallÀhu teèÀlÀ èaleyhim ecmaèìn óaøerÀtınuñ dürer-i àurer-i feøÀéil 

ü şerÀéifi beyne’l-icmÀl ve’t-tafãìl silk-i taórìr ü rişte-i tezbìre tanôìm úılup èaşere-i mübeşşere-i 

kirÀm ve sÀéir aṣóÀb ve ÀlÀ maúÀm-ı seyyidü’l-en’Àmuñ ʿaleyhümü’r-rıêvÀnü’l-melikü’l-

àulÀm…”[2a-2b] 

Hz. Peygamber’in yeni doğan bebeklere tahnik adı verilen işlemi uyguladığını anlatan bu 

kısımda eski dilde kullanılan “haneke” ve “çeynem” ifadeleri kullanılmıştır: 

“…muóaúúıkÀn-ı daúÀyıú-beyÀn ol sulùÀn-ı her dü cihÀn-ı risÀlet-èunvÀn èaleyhi ãalÀvatüllÀhü’l-

mennÀn óaøretlerinüñ èizzet ü ãaèÀdet ile taóannüú buyurdukları yaènì veled toàdıúta bir tatlu 

àıda ile aàzın açduúları eùfÀl-i ferruò-fÀl-i òuceste-óÀli õikr itdükleri óalÀlde cümle-i ãaóabìden 

degildür diyü taãrìó itmişlerdür ol cümleden ÓÀfıô bìn Ebÿ Saèìd èAlÀéì teélìf itdügi MerÀsìl 

nÀm kitÀbında Óaøret-i sulùÀn-ı her dü cihÀnuñ ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem óaneke yaènì 

çeynem yidürdikleri …” [6b] 

“…şerìèat-i muùahhara-i àarra ùÀrìúat-ı münevvere-i zìbÀ-sını ol maúÿle muàayyirÀn-ı yed-ber-

tüvÀnuñ mekr ü fitnelerinden maãÿn u maófÿô itmişdür ve èudÿl-i eéimme-i åiúÀt vü fuóÿl-i 

ecille-i sebÀtdan bir cemÀèat vÀsıùasıyla vÀsıùa ki şöyle ki naúúÀdÀn-ı aóÀdìå ü aòyÀr ve ãarrÀfÀn-

ı teàavvür-i esrÀr ve ãayrafiyÀn-ı cevÀhir-i ÀåÀr her ezmÀn ve bir aèãÀrda şerè-i nebì-i muòtÀrdan 

èaleyhi ãalavÀtü’l-àaffÀr keşf-i èuvÀr-ı maóvèÀr itmişdür…” [10a-10b] 

 

“…ãaóÀbe-i kirÀmı keyfiyyet-i İslÀm ve hicret-i kÀmile ve óuøÿr-ı àazavÀt-ı fÀøıla iètibÀr ile 

sühÿlet-i øabù ü idrÀk içün bürÿc-ı asumÀn èadedince on iki ùabaúaya taúsìm itmişdür ve ancak 

on iki ùabaúa isnÀ èaşerun her ùabaúa bürÿc-ı asumÀndan bir burc minvÀli   اصحابی کالنجوم با یهم

 üzere de kevÀkib åevÀbitini müştemildür. Eger ol bürÿcda  nücÿm-ı pür-nÿr u øiyÀ var ise اقتدیتم

bu ùabaúÀt-ı dil-ÀrÀda daòi rÿşen-dilÀn-ı bÀ-ãÀfÀ vardur…” [13b] 

 “…şol cemÀèatdür ki küffÀr-ı dÿzaò-úarÀruñ ìõÀ vü aørÀrı vaútinde seyyidü’l-ebrÀr èaleyhi 

ãalavÀtüllahü’l-áaffÀr cenÀbınuñ ruòãat ü icÀzetleri ile Óabeş cÀniblerine hicret iòtiyÀr idüp 
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iúdÀm-ı mücÀhede ile vaùan-ı maèrÿf ve mesken-i meélÿflarından müfÀraúat ü mübÀèadet 

bÀdiyelerin úÀùè eylediler…” [14b] 

“…zìrÀ cümle-i aãóÀb raêiyallÀhu èanhüm ol server-i risÀlet-meéÀbuñ ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi 

ve sellem feyø-i ãaónı ve bereket-i mücÀleset ü mükelleliyeti ile esbÀb-ı fısú ü şeúÀvetden ve 

cezzÀb-ı zemm-i mürüvvetden maãÿn u maófÿôdur ve Óaúú sübóÀne ve teèÀlÀ ÚuréÀn-ı 

mecìdinde buyurmışdur ve ol fırúa-i nÀciyyeyi  ṣıfat-ı òayriyyet-i úısù ü èadÀlet ile õikr ü tavãìf 

itmişdür. Úavlihi teèÀlÀ   ِّجَت لِّلنَّاسِّ تأمُوروُنَ بِّالمَعرُوفِّ وَ تنَهَونَ عَنِّ الَمُنکَر ةٍ اخُرِّ  AllÀh’a ve bir کُنتمُ خَیرَ امَُّ

maóalde daòi   ًةً وَسَطاً ای عدل کَذلَِّکَ   جَعلَناَکُم أمَُّ buyurmışdur…” [19a] 

“…şol fevó-i şerÀfet-niãÀbdur ki Óudeybiye’de şecere-i rıêvÀn taótında ol şecere-i åemere-i 

nübüvvet ve åemere-i şecere-i risÀlete ãallallÀhu èaleyhi ve sellem tecdìd-i mübÀyaèat ve teékìd-i 

müùÀvaèat gösterüp ol sebeb ile vücÿd-i amÀl ü emÀnìlerine cenÀb-ı Óaúú sübóÀne ve teèÀlÀnuñ 

celle celÀluhu rıøÀ ve òoşnÿdisi ebvÀbın küşÀde úıldılar…” [16a] 

Râsih, nesir üslubundaki “düz yazıdaki uyak” anlamına gelen seciye eserinde yer vererek 

ustalığını ortaya koymuştur. Ağdalı nesir üslubunun bir parçası olan “seci” eserde gerek 

kelimelerin gerekse eserde geçen ayet ve hadislerin ses ve söz uyumuyla sağlanmıştır. 

Çalışmanın devamında eserden örnekler verilmeden önce “nesir”, “nesir çeşitleri”, “klasik 

Türk edebiyatında nesrin yeri”, “seci” ve “seci çeşitleri” bahsi ele alınmıştır.  

Nesir 

Arapça bir kelime olan nesir sözlüklerde “yayma, saçma.” (Devellioğlu, 1996, s. 965.) 

olarak ifade edilmiştir. Edebiyat kavramı olarak ise “nazım dışında düzenlenmiş söz.” 

(Uzun, 2007, s. 6-8.) şeklinde karşımıza çıkmaktadır ve günümüz Türkçesinde “düzyazı” 

olarak ifade edilmektedir. Tahirü’l-Mevlevî de “manzum olmaksızın derli toplu söz 

söylemeğe ve tabii konuşma tarzındaki söze nesir denir.” (Tahirü’l-Mevlevî, 1994, s. 116.) 

diye tanımlanmıştır. Nesir, manzum olmayan her türlü ürünün adıdır. Nesir yazan kişiye 

nasir, nesir şeklinde ortaya konmuş esere ise mensur denilmektedir.  

Klasik Türk Edebiyatında Nesir Çeşitleri 

Eski edebiyat nazariyesi ve belagat kitaplarında nesir üslubu hakkında çeşitli 

sınıflandırmalar mevcuttur. Bu tasniflerde bir birlikteliğin olmadığı görülmektedir. Recâ’î-

zâde Mahmûd Ekrem Ta’lîm-i Edebiyat’ta nesirle bağdaştırmaksızın ‘üslûb’ başlığı altında 

“üslûb-ı sâde”, “üslûb-ı müzeyyen” ve “üslûb-ı ‘âlî” (2011, s. 181) olmak üzere üç üslûptan 

bahsetmiştir. Menemenlizâde Mehmet Tahir üslubu; “asâlet-i üslûb”, “üslûb-ı sâde”, 

“üslûb-ı mutavassıt”, “üslûb-ı âlî”, “muvafakat” ve “tenevvu’-ı üslûb” gibi isimlerle tasnif 

etmiştir. (Menemenlizâde Mehmet Tahir, 2013, s. 69-93). 
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Nesir çeşitlerini Tâhirü’l-Mevlevî, “nesr-i mürsel” ve “nesr-i müsecca” şeklinde ikiye ayırır 

ve nesir çeşitlerini “Fıkralarının sonu secili olan nesir” şeklinde açıklar. Ayrıca bu tarzda 

nesrin bizde Sinan Paşa’nın “Tazarrunâmesi” ile başladığını ve sonraları çok aşırıya 

gittiğini belirtir (Tâhirü’l-Mevlevî, 1994, s. 116). 

Atabey Kılıç, “Klasik Türk Edebiyatında Tarz-ı Nesir Üç Müdür?” adlı makalesinde Âşık 

Çelebi’nin Meşâ‘irü’ş-Şu‘arâ’da nesri iki kısım hâlinde sınıflandırdığını ve bunların “a‘lâ” ve 

“ednâ” olduğunu ayrıca bu tasnifin biraz belâgat kitaplarındaki tasnife de uyduğunu 

belirtmiştir (Kılıç, 2016, s. 52). 

Fahir İz, Eski Türk Edebiyatında Nesir adlı kitabında “1.Halkın konuştuğu dili esas tutan 

sade nesir, 2. Arap ve Fars sözlüklerinden gelişi güzel her kelimeyi alıp onları bu dillerin 

gramer kurallarına göre kullanan, buna karşılık Türkçe sözlere pek az yer veren, divan 

şiirinin lâfız sanatlarından çoğunu benimseyen, seci’i esas tutan süslü nesir (inşâ), 3. Orta 

nesir.” Olmak üzere üçlü bir sınıflandırma yapmıştır (İz, 1964, s. V-XVI). 

Nesir üzerine çalışma yapan diğer isimler ise Süleyman Çaldak ve Mine Mengi’dir. Çaldak 

nesri “sade ve süslü” olmak üzere iki kısma ayırmıştır. (Çaldak, 2006, s. 74-90.) Mengi ise 

nesir çeşitlerinin “divan nesri ve halk nesri” olarak gelişim gösterdiğini ileri sürmüştür 

(Mengi, 2007, s. 43-76). 

Nesir üslubu konusunda sınıflandırma yapan M. Fatih Köksal’ın, “üslûb-ı âlî” olarak 

adlandırılan ağdalı nesir ile “üslûb-ı müzeyyen” olarak adlandırılan süslü nesrin gerek dil 

ve üslup gerekse yazılış amaçlarının farklı olmasından ötürü üçlü sınıflandırmaya karşı 

teklifi ise “sade nesir, orta nesir, süslü nesir ve ağdalı nesir” şeklindedir. Çalışmamızın 

devamında Osmanlı Nesri adlı kitapta M. Fatih Köksal’ın üslup çeşitleri hakkında yapmış 

olduğu değerlendirme esas alınarak üslup çeşitleri hakkında bilgi verilecektir. 

1. Sade nesir (üslûb-ı sâde) 

Muhatabı geniş halk kitleleri olan, Arapça ve Farsça kelime ve tamlamalara az yer verilen, 

yer yer kalıplaşmış ifade ve deyimler kullanılan,  daha çok halk diliyle yazılan ve secinin 

neredeyse hiç kullanılmadığı mensur eserler bu gruba girmektedir.  

Bu üslupla yazılan eserler daha çok 13-15. yüzyıllar arasında oluşturulmuştur ve tefsir, 

siyer, hadis, fıkıh, akait, ilmihal, halk hikâyeleri, gazavat-nâmeler, ahlak kitapları gibi geniş 

insan topluluklarına hitap eden didaktik eserler sade nesir üslubuyla yazılmıştır.  

M. Fatih Köksal “sade nesir” üslubunu da iki kategoride değerlendirmiştir. Birincisi, 

Arapça-Farsça kelimelerin az olduğu ve secinin hiç kullanılmadığı sade bir üslupla yazılan 

metinleri kapsamaktadır. İkincisi ise metin dilinin yine sade olduğu fakat az da olsa 

yabancı kelime ve secinin kullanıldığı metinleri kapsamaktadır (Köksal, 2009, s. 13-17). 

2. Orta nesir (üslûb-ı mutavassıt) 
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Klasik Türk edebiyatı yazı biçiminde en çok tercih edilen, Arapça ve Farsça terkip ve 

kelimelerin Türkçe kelimelere baskın olduğu, yer yer secilerin bulunduğu öğreticilik 

gayesinin yanı sıra sanat endişesi de olan nesir üslubudur. Amaç bilginin ve düşüncenin 

aktarımı olduğu için süslü nesre göre daha anlaşır ve kolay bir üslup olarak göze 

çarpmaktadır.  

Tarihlerin ve şuara tezkirelerinin çoğu bu üslupla kaleme alınmıştır. Bu nesir üslubu, 

özellikle 16. yüzyıldan sonra verilen mensur eserlerin çoğunu kapsamaktadır (Köksal, 

2009, s. 13-17). 

3. Süslü nesir (üslûb-ı müzeyyen) 

Arapça ve Farsça kelime ve terkiplerden oluşan ve bu dillerin kurallarının uygulandığı, 

neredeyse her cümlesinde seci bulunan ve sanat yapma amacının ön planda olduğu nesir 

üslubudur. 

Bazı tezkireler, tarihler, tasavvufî eserler, münşeat mecmuaları süslü nesirle yazılmıştır. 

Bu üslubun en önemli temsilcisi Sinan Paşa ve Tazarrunâme adlı eseridir (Köksal, 2009, s. 

13-17). 

4. Ağdalı nesir (üslûb-ı âlî) 

Üslûb-ı âlî yani ağdalı nesir bazı kaynaklarda yer almamakla beraber genellikle orta nesir 

ile karıştırılmaktadır. Bu iki üslup arasında dil ve üslup bakımından farklılıklar 

bulunmaktadır. İki üslup arasındaki en temel fark ise ağdalı nesirde Arapça ve Farsça 

kelime ve terkiplerin oldukça yoğun kullanılmasıdır. Bunun yanı sıra bazen eski dilde 

kullanılan sözcüklerin de kullanıldığı, uzun tamlamaların olduğu, secilerin bulunduğu, asıl 

amacın sanat yapmak olduğu mensur metinler bu üslup ile meydana getirilmiştir. Bu 

tarzın edebiyatımızdaki önemli temsilcileri Veysî ve Nergisî’dir (Köksal, 2009, s. 13-17). 

Klasik Türk Edebiyatında Nesrin Yeri 

Araştırmacılara göre, Türk dilinin M.Ö. 3000 yıllık bir geçmişi bulunmasına rağmen bugün 

bilinen en eski yazılı metinler VIII. yüzyıldan kalan Orhun Kitabeleri’dir. Bu yazıların şiir 

olduğunu ileri sürenler olmuşsa da yeni bilimsel çalışmalar bunların mensur metinler 

olduğunu ortaya koymuştur. Bu metinlerdeki dil ve anlatım teknikleri, Türk nesrinin o 

dönemde belli bir düzeyde olduğunu göstermektedir. Günümüze ulaşmış en eski metnin 

mensur olması, Türk toplumunun sahip olduğu düşünce ve kültür düzeyini göstermesi 

bakımından anlamlıdır (Çaldak, 2006, s. 74-90). Bu kitabelerden sonra Uygur dönemi 

eserlerinden Budizm’in esaslarını anlatan Altun Yaruk ve Prens Kalyanamkara Papamkara 

gelir (Mengi, 2007, s. 44). 

İlk sözlü ürünlerin manzum oluşuyla başlayan yazın hayatı, Türk tarihinin en önemli ve ilk 

yazılı belgelerinden olan Göktürk Kitabeleri’nin nesir şeklinde olmasıyla Türk edebiyatında 



13 
 

nesir alanında ilk ürünlerini vermiştir. Bu eserleri Uygur metinleri takip etmiş İslami 

döneme ait ilk nesir örnekleri ise 13. yüzyılda Karahanlı Türkçesiyle yazılmıştır. İslami 

dönemin ilk eserlerden biri olan ve manzum olarak kaleme alınan Kutadgu Bilig’in 

mukaddimesi nesir alanının ilk örneği olmuştur. Türk edebiyatında nesir 14. ve 19. 

yüzyıllar arasında şiirin yanında varlık göstermiştir (Mengi, 2007, s. 44). 

XIII. yüzyılda Anadolu sahasının ilk mensur eserleri Farsça olarak yazılmıştır. Mevlânâ’nın 

Fihi Mâfih’i, Mektûbât’ı, Mecâlis-i Seb’a’sı ve Sultan Veled’in Ma’ârif’i bu eserlerdendir. 

Yazarı bilinmeyen Behcetü’l-hadâik bu yüzyıl nesrinin Anadolu sahasındaki bilinen Türkçe 

yazılmış tek örneğidir (Mengi,2007, s.44). 

XIV. yüzyılda Anadolu’da mensur eser sayısında artış yaşanmıştır. Bu yüzyıldaki eserler 

dinî ve tasavvufi içeriklidir. Kur’ân tefsiri ve hadislerin açıklanması bu eserlerin büyük 

bölümünü oluşturur. Bu durum yeni bir din kabul etmiş olan Türklerin dinlerini öğrenme 

ve öğretme çabasının mensur eserlere yansımasının bir sonucudur. Yine bu eserlere ek 

olarak akait, fıkıh, siyer ve tasavvuf gibi konularda da Arapça ve Farsçadan çevrilmiş 

eserler görülmektedir (İsen ve Horata, 2017, s. 87-88). Anadolu sahasında Kul Mesud’un 

Farsçadan çevirdiği Kelile ve Dimne, Şeyhoğlu Mustafa’nın tercüme ettiği Merzubannâme 

ve Kabusnâme, Erzurumlu Mustafa Darîr’in Arapçadan tercüme ettiği Siretü’n-Nebî mensur 

eserlerdendir. Bu yüzyılda Orta Asya’da varlığı bilinen ve Doğu Türkçesiyle yazılmış 

Gülistan Tercümesi’nden söz edilebilir. Harezm sahasında Kısasü’l-Enbiyâ ve Nehcü’l-

Ferâdis dinî nitelikli eserler olarak karşımıza çıkar (Mengi, 2007, s. 45). 

XV. yüzyılda nesir, konuşma dilinin bir adım ilerisinde kısa cümleler, çeviri özelliği taşıyan 

ifadeler ve yalın bir üslubu bulunan sade nesir örnekleridir. Bu dönem eserlerinde 

genellikle dinî-tasavvufi ve dinî-destanî konular olmak üzere kahramanlık hikâyeleri ile 

münşeât türünde eserlere rastlanır (İsen ve Horata, 2017, s. 99). Ahmed-i Daî’nin 

Anadolu’da ilk Kur’ân çevirisi olan Tercüme-i Tefsîr-i Ebu’l-Leys-i Semerkandî, akait kitabı 

olan Miftâhü’l-Cenne, münşeât örneği olan Teressül, Bedr-i Dilşâd’ın Tuhfe-i Murâdî, 

Âşıkpaşazâde’nin Tevârih-i Âl-i Osman, tasavvufî mensur örnekleriyle bilinen Abdal 

Musa’nın talebesi Kaygusuz Abdal‟ın Budalanâme, Kitâb-ı Miglâte ve Vücûdnâme gibi 

eserler bu yüzyılın önemli eserlerinden bazılarıdır. 15. yüzyılın nesir alanında sanat yönü 

en güçlü olan ve sonraki yüzyıllarda yazılacak pek çok esere örnek teşkil eden nesir 

örneklerini ortaya koyan kişi Sinan Paşa’dır. Attar’dan çevirdiği Tezkiretü’l-Evliyâ ile ahlaki 

konuları ele aldığı Maârifnâme eserleriyle dinî ve tasavvufi konuları lirik bir şekilde ele 

almıştır. Onun en dikkat çekici eseri ise süslü nesrin en önemli örneği sayılan 

Tazarrunâme’dir. Dinî-tasavvufi olan bu eserde Arapça ve Farsça kelimelerden sıklıkla 

yararlanılmış Türkçenin de ifade gücünden faydalanılmıştır. Eser kullanılan ahenkli 

cümleler ve secileriyle, içeriğindeki samimi yakarışlarıyla Türk edebiyatında önemli bir 

yere sahip olmuştur (Şentürk ve Kartal, 2004, s. 228). Orta Asya Türk sahasında önemli 

nesir örneğini Ali Şir Nevâî vermiştir. Onun Muhâkemetü’l-Lügateyn adlı eseri anadil 

bilincini ortaya koymak, Türk dilini zenginliğini göstermek ve Türkçenin anlatım gücünün 
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Farsçadan üstün olduğunu kanıtlamak üzere yazılmıştır. Yine Mecâlisü’n-Nefâis adlı eseri 

edebiyatımızdaki ilk şairler tezkiresidir. Eserinde 461 şair hakkında bilgi verilmiştir 

(Mengi, 2007, s. 47).  

XVI. yüzyılda nesir, özellik ve çeşitlilik bakımından gelişim göstermiştir. Bu yüzyılda nesir 

dili XVII. ve XVIII. yüzyıldaki gibi ağır ve ağdalı bir dile bürünmemiştir. Çoğu eserin giriş 

kısmında yer alan besmele, hamdele, salvele gibi mukaddime bölümleri dışında genellikle 

akıcı ve sade bir dil kullanılmıştır. Nesir türünde yazılan eserlerde sanatlı ve secili bir dil 

oluşturma amacıyla önceki yüzyıllara göre Arapça ve Farsça sözcüklerin daha çok 

kullanıldığı görülmektedir (Şentürk ve Kartal, 2004, s. 315). Bu dönem nesir türünde 

tarihler, şuara tezkireleri, lügatler, biyografi kitapları, dinî eserler, latifeler, tasavvuf 

kitapları, tıp, coğrafya ve çeşitli bilimsel türdeki eserlere sıklıkla rastlanmaktadır. 

Kemalpaşazâde’nin Tevârih-i Âl-i Osmân, Hoca Sadeddin bin Mehmed bin Hasan Can’ın 

Tâcü’t-Tevârih ve Gelibolulu Mustafa Âlî’nin yazdığı Künhü’l-Ahbâr, tarih yazıcılığı alanında 

önemli eserlerdendir. Tezkire alanında Sehi Bey’in Heşt Behişt’i, Latifî’nin Tezkiretü’ş-

Şuarâ’sı, Âşık Çelebi’nin Meşâirü’ş-Şuarâ’sı, Hasan Çelebi’nin Tezkiretü’ş-Şuarâ’sı önemli 

eserlerdendir. İlmi eserlere Gelibolulu Mustafa Sürurî’nin Bahrü’l-Maârif, Kınalızâde Ali 

Çelebi’nin Ahlâk-ı Alâyî adlı eserleri örnek olarak verilebilir. Yine bu yüzyılda şairler 

sultanı olarak bilinen Bâkî’nin Meâlimü’l-Yakîn fî-Sîreti Seyyidi’l-Mürselîn, Fezâil-i Mekke, 

Fezâilü’l-Cihâd, Hadis-i Erbaîn Tercümesi adlı eserler nesir alanındaki eserlerdendir. 

Çağatay edebiyatında ise Babürnâme bu yüzyılın önemli eseridir (Şentürk ve Kartal, 2004, 

s. 409-425). 

XVII. yüzyılda mensur eser sayısı artmaya devam etmektedir. Bu dönem eserlerinde bir 

taraftan sade dille yazılan didaktik eserlerin yanında Sinan Paşa’yla başlayan sanatkarâne 

üslubun da devam ettiği görülür. Sanatlı söyleyişin ön plana çıktığı eserlerin en önemli 

özelliği seci adı verilen kafiyeye yer verilmesidir. Denizin dalgaları gibi peş peşe ritmik bir 

şekilde değişerek devam eden bu söyleyişte sözcükler arası ahenk etkileyici bir ritim 

oluşturur. Secinin kullanıldığı sanatkarâne üslupta benzetme ve mecaz başta olmak üzere 

pek çok söz sanatına yer verilir. Ayrıca süslü nesir dediğimiz bu tarzda parlak ve renkli 

hayaller, Arapça ve Farsça sözcük ve tamlamalar, nesir içinde mısralar, beyitler ve başkaca 

manzum ürünlerle ayetler, hadisler bu tarzın en önemli özelliklerindendir (İsen ve Horata, 

2017, s. 146-147). Bu yüzyılın süslü nesir alanındaki en önemli isimleri Veysî ve 

Nergisî’dir. Veysî’nin Siyer-i Veysî ve Hâbnâme’si ile Nergisî’nin mensur Hamse’si önemli 

eserlerdendir. Koçi Bey’in yazdığı Risale; Kâtip Çelebi’nin Düstûru’l-Amel, Fezleke, 

Cihannümâ, Keşfü’z-Zünûn; Evliya Çelebi’nin Seyahatnâme; Riyâzî’nin Tezkiretü’ş-Şuarâ; 

Fâizî’nin Zübdetü’l-Eşâr adlı eserler bu dönemin bazı önemli nesir örnekleridir. Orta Asya 

sahasında Ebu’l-gazi Bahadır Han’n Şecere-i Terâkime ve Şecere-i Türk adlı nesir örnekleri 

önemli eserlerdendir.  

XVIII. yüzyılda biyografi, tarih, sefaretnâme türlerinde önemli eserler verilmiştir. Önceki 

yüzyıldaki ağır ve sanatlı söyleyiş bu dönemde rağbetten düşmeye başlamış mahallî 
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söyleyişe bir yöneliş olmuştur. Münşeât ve hezl türünde Kânî, tezkirede ise Safâyî ve Sâlim 

öne çıkmıştır. Tarih alanında Nâimâ’nın tarihi önemlidir. Yirmisekiz Çelebi Mehmed’in 

Fransa Sefaretnâmesi, Erzurumlu İbrahim Hakkı’nın Marifetnâme’si bilinen bazı nesir 

türündeki eserlerdir (İsen ve Horata, 2017, s. 183). 19. yüzyılda hitap edilen kesimin 

özelliği ve bu dönemdeki eserlerin türünden hareketle eserlerde sade, edebî/resmî ve 

süslü nesir özelliklerine yer verildiği görülmektedir. Bu dönemde açık ve anlaşılır bir dile 

yöneliş söz konusudur. Yine de bazı eserlerde süslü nesrin özeliklerine de yer verilmiştir. 

Günlük gazetelerde halkın anlayacağı dil kullanılmış, Tercüme Odası’nın çalışmalarıyla da 

anlaşılır bir dile katkı verilmiştir. (Şentürk ve Kartal, 2004, s. 479). 

Secinin Tanımı, Tasnifi ve Türleri 

Seci, ع ج  س kökünden türemiş ve dilimize Arapçadan geçmiş bir sözcüktür. Kelimenin aslî 

şekli sec’ olmakla beraber dilimizde seci olarak kullanılmaktadır. Kelimenin sözlük anlamı 

“Güvercin, kumru vb. kuşların sonlarda aynı ses öğesini tekrar ederek ötmesi, dişi devenin 

tek düze ve uzun sesler çıkararak inlemesi, iki şeyin doğrulup düzgünleşerek birbirine 

denk ve benzer hale gelmesidir” (Durmuş, 2009, s. 273-275). 

Bütün sanat eserlerinin asıl amacı bir ahenk yakalamaktır. Bir sanat dalı olarak nesri 

düşündüğümüzde bu ahengin en önemli unsuru “seci” olarak karşımıza çıkmaktadır. 

Seci’in Arap edebiyatında ortaya çıkmış oradan İran edebiyatına ve bu edebiyat yoluyla da 

Türk edebiyatına geçtiği varsayılmaktadır.  

Edebî bir terim olarak kısaca “nesirdeki kafiye” olarak tanımlayabileceğimiz seci en az iki 

kelime arasındaki son ses benzeşmesidir. Ayrıca nâsirler noktalama işaretlerinin 

kullanılmadığı bu dönemde seci kullanarak bu ihtiyacı ortadan kaldırmışlardır. 

Klasik belagat ve edebiyat nazariyesi kitaplarındaki seci ile bilgiler ise şöyledir: 

Ahmed Cevdet Paşa seciyi, “Fasılaların bir harf üzerine muvâfık olmalarıdır. Nesirde seci’, 

nazımda kâfiye gibidir.” (Ahmet Cevdet, 2000, s. 116-117) diyerek açıklamış ve “mutarraf, 

seci’-i mütevâzi, seci’-i murassa” olarak sınıflandırmıştır.  Reşit, “Nazariyyât-ı Edebiyye” 

adlı eserinde seci’ ile ilgili olarak “Nesr-i muhayyel denilen tarzı tahrir ki nesrin nazma en 

yakın olan şeklidir. Seci’ için daha müsait bir vadidir. Burada seci adeta bir nevi kafiye 

hizmetini görüyor” (haz. Can, 2018, s. 99). ifadelerini kullanmıştır. 

Recâizâde Mahmud Ekrem ise secinin tanımını ve tasnifini şöyle yapmıştır: “Seci’ itlâk 

olunan şey, nesre mahsus olarak terkîb ve ibârelerde veya kelâmın fâsılalarında yahud 

birbirine atfedilmiş ve ekseriyâ bir lâfza bağlanmış olan cümle ve fıkraların sonlarındaki 

kelimelerin harf sonları ve harekât ve sekenâtça bir bulunmakdan ibârettir. Evvelki 

sûrette olan esc’a “sec’-i mutlak”, ikincisine “sec’-i mukayyed” ve yâhut “sec’-i rabtî” deriz” 

(Tahirü’l-Mevlevî, 2000, s. 131). Yapılan tanım ve tasniflere bakıldığında söz konusu 

çalışmalarda farklı görüşlerin olduğu muhakkaktır. 
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Çalışmamızın devamında Prof. Dr. Cihan Okuyucu, Prof. Dr. Ahmet Kartal ve Prof. Dr. 

Mehmet Fatih Köksal’ın hazırladığı “Klasik Dönem Osmanlı Nesri” adlı çalışmada bulunan 

ve M. Fatih Köksal tarafından yazılan  “Nesir ve Seci” adlı bölümde yaptığı tasnif esas 

alınarak Bürûcü’n-nücûm’daki seciler tespit edilip örnekler verilerek tasnif edilmeye 

çalışılacaktır.  

M. Fatih Köksal secileri yapılarına, cümledeki yer ve işlevlerine ve redif alışlarına göre üç 

ana başlık altında incelemiştir: 

A. Yapılarına Göre Seci Türleri 

 1. Sec’-i Mutarraf  

2. Sec’-i Mütevâzî  

3. Sec’-i Murassâ’ 

4. Sec’-i Mütevâzin  

B. Yer ve İşlevlerine Göre Seci Türleri  

1. Sec’-i Mutlak  

2. Sec’-i Mukayyed veya Sec’-i Rabtî  

3. Sec’-ender-sec’ 

C. Redif Alışlarına Göre Seci Türleri  

1. Sec’-i Mefrûk(Sec’-i Müreddef) 

 2. Sec’-i Gayr-ı Mefrûk (Sec’i-Gayr-ı Müreddef) (Köksal, 2009, s. 24-29). 

i. Yapılarına Göre Seci Türleri (Klasik kitaplardaki seci türleri) 

Sec’-i Mutarraf: Mutarraf “iki tarafa ayrılmış, kısımlanmış” demektir. Secili kelimelerin 

revi harflerinin aynı fakat vezinlerinin farklı olduğu seci türüdür. 

“…ve fi’l-óaúìúa ol kitÀb-ı nÀ-yÀb-i cevÀhir-i müdrÀc gÿyÀ bir tÀc-ı düvÀz-deh-i kenÀgir-i saèd- 

ibtihÀcdur ki selÀùìn-i sevÀbıú u sevÀlif ol tÀca muótÀc…” [2a] cümlelerinin sonundaki “müdrÀc-

ibtihÀc ve “muótÀc-tÀc” kelimeleri; 

“…ve òoşÀ ki her bir güher-i küngiri   ي  münìr ü muøì ile ki tÀc-dÀrÀn-ı müstaúbel ü كَانََّهَا كَوْكَبٌ دُر ِّ

mÀøì kim güherinden müstenìr ü müstaøì…” [2a] cümlelerinin sonundaki “münîr-müstenîr ve 

muøì-mâzî-müstazî” kelimeleri; 
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“…ol maúÿleler èidÀd-ı cümle-i ãaóabìden óÀşÀ maèdÿd olamazlar ve lakin èulemÀ-yı diyÀnet-

ittiãÀf tereddüt ü iòtilÀf idüp baèøılar mülÀúÀt ile murÀd-ı nübüvvet ôuhÿrı zamÀnında olan 

mülÀúÀtdur buyurdılar…” [5a] cümlelerindeki “èidÀd-maèdÿd, diyÀnet-nübüvvet” kelimeleri; 

 “…óaøerÀt-ı aãóÀb-ı risÀlet-meéÀbuñ rıêvÀnallahu teèÀlÀ èaleyhim ecmaèin ümmet-i 

Muóammed üzerlerinde óuúÿúı óadd-i iòãÀdan efzÿn ve òaber-i istiúãÀdan bìrÿndur…”[25a] 

cümlelerindeki “ ihsâ-istiksâ” ve “efzûn-bîrûn” kelimeleri sec’-i mutarraftır. 

Sec’-i Mütevâzî: Mütevâzî, birbirine “müvâzî” yani paralel olan demektir. Secili 

kelimelerin hem revi harflerinin hem de vezinlerinin aynı olduğu seci türüne sec’-i 

mütevâzî denir. 

“…èizzetallÀhu’l-vedÿd behcetü’l-vücÿd ve bi’ş-şerefi ve’s-suèÿdi ilÀ yevmi’l-mevʿÿd …” [3b] 

cümlesindeki “vücÿd-suèÿd” kelimeleri; 

 “…diyü buyurdukları meõkÿrlaruñ daʿvÀlarında kÀõib olduúlarına delÀlet ider ve mezbÿrlaruñ 

ʿÀlÀmÀt-ı dürÿà-ı fitne-fürÿàlarından birisi daòi budur ki…”[9a] cümlesindeki “mezkÿr-mezbÿr” 

kelimeleri; 

“…ol sulùÀn-ı eúalìm-i hej-deh hezÀr èÀlemüñ ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem melÀéike üzere 

mebèÿå olup olmadıàı maèlÿm olmaàa mevúÿfdur anlara daói mebèÿå oldılar ise olurlar…” [7b] 

cümlesindeki “mebèÿå, maèlÿm, mevúÿf” kelimeleri; 

“…ʿAmr bin èUtbe ve Ebÿ Saèìd Òudrì ve ÓassÀn bin æÀbit’den raêiyallÀhu èanhüm menúÿldür 

ve cenÀb-ı İbn-i èAbbÀs raêiyallÀhu èanhadan daòi bu rivÀyet-i åubÿte mevãÿldür…” 

cümlesindeki “menúÿl-mevãÿl” kelimeleri; 

“…olduàına binÀéen meõkÿr Baba Reten-i Hindì’nüñ ve Rebìè Bin Maómud Mardìnì’nüñ 

ulüvv-i mevhÿmlarına muètemed ü firìfte olup bi-vÀsitin ve yÀòÿd bilÀ-vÀsitin anlardan rivÀyet-i 

óadìå itmişler…” [9a] cümlesindeki meõkÿr-mevhÿm” kelimeleri;  

“…veyÀ Muèammer èAmr’uñ AllÀh diyüp ùÿl-i èömr ü mezìd-i óayÀt ile baña duèÀ itdi, óamd-i 

úaṣd-ı iştihÀr ve ümmìd-i iètibÀr itmişdür…” [10b] cümlesindeki “iştihÀr-iètibÀr” kelimeleri 

sec’-i mütevâzîdir. 

Sec’-i Murassâ: Murassa’, “süslü, süslenmiş” anlamlarına gelmekle beraber seciyi 

oluşturan kelimelerin hem revi hem vezin hem de sayı bakımından aynı olduğu seci türüne 

denir. 
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“…Maèlÿm-ı ulü’l-elbÀb mefhÿm-ı õü’l-ÀdÀb ola ki óaøerÀt-ı aãóÀb-ı risÀlet-meéÀb èaleyhime’r-

rıêvÀnü’l-melikül-vehhÀb…” [20b] cümlesindeki “maèlÿm-mefhÿm, ulü-õü, elbÀb-ÀdÀb” 

kelimeleri; 

“…óaøret-i resÿl-i ÒudÀ ãallÀllÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem taèlìm-i dìn ü ìmÀn, ve tefhìm-i èilm 

ü èirfÀn içün…”[23b] cümlesindeki “taèlìm-tefhìm” kelimeleri; 

“…vücÿh ile taèôìm ü tefòìm ve tekrìm ü iótirÀmlarında daúìúa fevt itmiyorlar her birilerinüñ 

merÀtib-i sÀmiye vü feøÀéil-i nÀmiyelerine göre ki óaøret-i seyyidü’s-sÀdÀt èaleyhi efdalü’ã-

ãalavÀt ve ekmelü’t-taóiyyÀt tebyìn ü taèyìn…”[26a] cümlesindeki “taèôìm-tefòìm-tekrìm, 

tebyìn-taèyìn, ekmel-efêÀl, ãalavÀt-taóiyyÀt” kelimeleri; 

“…diyüp sez-ÀvÀr-i ãafó-i cemìl ü lÀyıú-ı ecr-i cezìl ü maôhar-ı elùÀf-ı rabb-i celìl olalar…” 

[27a] kelimeleri sec’-i murassâdır. 

Sec’-i Mütevâzin: Mütevâzin “düzgün, düzenli, vezinli” anlamlarına gelmektedir. Seciyi 

oluşturan kelimeler arasında revi birliği aranmaksızın vezin birliği olan seci türüdür. 

“…birilerinüñ merÀtib-i sÀmiye vü feøÀéil-i nÀmiyelerine göre ki…” [26a] cümlesindeki merÀtib-

feøÀéil” kelimeleri; 

“…risÀlete irişmedin maóbes-i minÀ-yı dünyÀdan merúad-i zibÀ-yı èuúbÀya naúl ittiler…” [5a] 

cümlesindeki “merúad-maóbes” kelimeleri; 

“…baèøılar daòi taàmìm idüp gerek èÀúil ü bÀlià ve gerekse ùıfl-ı ãagìr olsun…” [6a] 

cümlesindeki “èÀúil-bÀlià” kelimeleri; 

“…taãrìó itmişlerdür ol cümleden ÓÀfıô bìn Ebÿ Saèìd èAlÀéì teélìf itdügi MerÀsìl nÀm 

kitÀbında…” [6b] cümlesindeki “taãrìó-teélìf” kelimeleri sec’-i mütevâzîndir. 

ii.  Cümledeki Yer ve İşlevlerine Göre Seci Türleri (Talim-i Edebiyat ve 

takipçilerindeki seci türleri) 

Sec’-i Mutlak: Mutlak, “kayıtsız, şartsız, bağsız, yalın, tek” anlamlarına gelmektedir. Bu 

seci türünde seciyi oluşturan kelimeler arasında anlam veya gramer bakımından bir ilişki 

yoktur. Talim-i Edebiyat yazılana kadar geleneksel diye adlandırılan eserlerde yer alan 

müşterek tarife göre seci söz öbeklerinin sonunda aranmıştır. Recaizâde’nin sec’-i mutlak 

diye adlandırdığı bu yapıda seciyi oluşturan söz öbekleri arasında bir simetri yoktur. Bu 

yapıyı seci olarak kabul etmek doğru olmaz (Köksal, 2009, s. 27). 

“…óaøretleri benim ile muãÀfaóa itdi veyÀ Muèammer èAmr’üñ AllÀh diyüp ùÿl-i èömr ü mezìd-i 

óayÀt ile baña duèÀ itdi …” [10b] cümlesindeki “muãafaóa-duèÀ” kelimeleri sec’-i mutlaktır. 

Sec’-i Mukayyed (Sec’-i Rabtî): Mukayyed, “kayıtlı, bağlı, bağlanmış” anlamlarına 

gelmektedir. Seciyi oluşturan kelimeler birbirine gramer ve anlam bakımından biririyle 
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ilişkilidir. Aynı zamanda “Yapılarına Göre Seci Türleri” başlığı altındaki seci türlerinin 

hepsi sec’-i mukayyeddir. (Köksal, 2009, s. 27). 

“…Yaènì aãóÀb-ı kirÀmdan evvel imÀna gelüp şeref-i İslÀm ile müşerref olanlar kimlerdür erbÀb-

ı siyer ü tevÀrió…” [11a] cümlesindeki “aãóÀb-erbÀb, kirÀm-İslÀm, şeref-müşerref” kelimeleri 

sec’-i mukayyeddir. 

Sec’-ender-sec’: Seci içinde seci anlamına gelmektedir. Seciyi oluşturan iki kelime arasına 

secili başka fasılaların girmiş olduğu seci türüdür (Köksal, 2009, s. 28). Aşağıdaki “ebrÀr-

aòyÀr” kelimeleri arasında seci vardır. Ancak secili bu iki kelime arasında metinde “ruòãat-

hicret, vaùan-mesken, maèrÿf-meélÿf” kelimeleri de birbiriyle secilidir. 

“…Şol cemÀèatdür ki küffÀr-ı dÿzaò-úarÀruñ ìõÀ vü aørÀrı vaútinde seyyidü’l-ebrÀr èaleyhi 

ãalavÀtü’llahü’l-àaffÀr cenÀbınuñ ruòãat u icÀzetleri ile Óabeş cÀniblerine hicret iòtiyÀr idüp 

iúdÀm-ı mücÀhede ile vaùan-ı maèrÿf ve mesken-i meélÿflarından müfÀraúat ü mübÀèadet 

bÀdiyelerin úÀùè eylediler. Ebÿ Seleme bin èAbdu’llÀh Esed Maòzÿmì ve cenÀb-ı Caèfer-i 

ÙayyÀr ve baèø ãaóÀbe-i aòyÀr gibi raêiyallÀhu teèÀla èanhüm ecmaèin…” [14b] 

iii. Redif Alışlarına Göre Seci Türleri 

Sec’-i Mefrûk (Sec’-i Müreddef): Mefrûk, “ayrılmış, fark olunmuş” anlamlarına 

gelmektedir. Secili kelimelerin redif aldığı yapıya sec’-i mefrûk denilmektedir (Köksal, 

2009, s. 28). 

“…èindinde, èan-ictihÀdin vÀúèi olmaàa maómÿldür yaènì ol vÀúèi olan muòÀãamat-ı ictihÀdin 

ve teéevvüle nübeÀ olunup nefsÀniyyetden nÀşì olmak olmaya ve cümle ol vÀúèi olan muòÀlefet 

ü muòÀãamat-ı teévìle úÀbil ü maómil-i ãaóìóa óaml olmaàa müteéehhildür…” [24b] 

cümlesindeki “maómÿldür-müteéehhildür” kelimeleri sec’-i mefrûktur. 

Sec’-i Gayr-ı Mefrûk (Sec’-i Gayr-ı Müreddef) 

Eski kaynaklarda böyle bir seci türü olmamakla beraber aralarında redif bağı olmayan 

secilerdir (Köksal, 2009, s. 29). 

“…ve òoşÀ ki dìn-i úavìm ekåer-i bilÀd ü eúÀlim de ìşÀnuñ zamÀn-ı himmet-i aúrÀnlarında şüyÿè 

vü nüşÿr ü şürÿó ü ãudÿr buldı…” [25b] cümlesindeki “nüşÿr-ãudÿr” sec’-i gayr-ı mefrûktur. 

2.4. Bürûcü’n-Nücûm’un Muhtevası ve Tahlili  

Eser öncelikle Allah’a hamd ve Hz. Peygamber’e salâvat ile başlar ve devamında müellif 

şeceresini belirtir. Hamd ve dua bölümünden sonra sebeb-i telif bölümü ve eserin 

oluşturmasında kullanılan kaynaklar yer almaktadır. Müellif,  nurla dolu kitap olarak 

nitelediği eserini ışık veren, yol gösteren olduğu için Bürûcü’n-Nücûm olarak 
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adlandırdığını ifade eder. Eserin tertibi hakkında bilgi verirken eserinin asıl amacının 

olduğu bölüme geçmeden önce dört makaleye yer verdiğini ve makalelerde işlenecek 

hususları belirtir. Asıl konunun yer aldığı bölümü müellif, on iki talime ayırmıştır ve 

devamında ise hatime bölümüne yer verilmiştir. 

“…raàbet-i tÀm ve iètibÀr-ı tamÀm ile bu cerìde-i ceyyìde-i pür-envÀr taórìr ü terúìm ve 

Bürÿcü’n-Nücÿm nÀm-ı münìr ile tesmiye vü tevsìm úılup maúãad-ı aãlìye-yi şürÿèdan 

muúaddem dört makÀle õikr olunur. MaúÀle-i ßlÀ taèrìf-i ãaóÀbì MaúÀle-i æÀniye åübÿt-ı 

ãaóÀbiyyet MaúÀle-i æÀliåe sebúat-ı İslÀm-i aãóÀb MaúÀle-i RÀbièa add ü ùabaúÀt-i aãóÀb ve bÀúì 

aóvÀl-i saèÀdet-iştimÀl-i aãóÀb ü Àl èaleyhime’r-rıêvÀnü’l-melikü’l-maúÀll TaèÀlìm-i İånÀ èAşere 

óaãr ü taúsìm ile tetmìm ve bir Òatime ile tekmìl ü taòtìm úılınur …” [3a] 

Eserde geçen makale, talim ve hatime bölümleri ile ilgili bilgiler şöyledir: 

Birinci Makale: Sahabe kavramının açıklaması niteliğindedir. 

İkinci Makale: Sahabiliği sabit olanların bahsi yer almaktadır. 

Üçüncü Makale: Ashab-ı Kiram’dan kimin önce Müslüman olduğunun bahsi yer 

almaktadır. 

Dördüncü Makale: Bu bölümde sahabelerin sayısı ve tabakalarından bahseildmiştir. 

Ayrıca müellif bu bölümü kendi içinde “on iki tabaka” ve “on iki talim” olarak alt başlıklara 

ayırmış ve sahabenin tabakaları ve sahabelerle ilgili diğer hususlara yer vermiştir. 

Hatime: Sultan II. Mustafa Han’ın kutlu doğumuna eş olan dua bölümüdür. 

Râsih, eseri ile ilgili bu bilgileri giriş bölümünde verdikten sonra “Birinci Makale”yi tanzim 

etmiştir. Çalışmamızın devamında Bürûcü’n-Nücûm’da yer alan bu bölümlerin geniş 

özetine yer verilecektir. 

Birinci makalede “sahabe” kavramı sözlüklerden, tarih ve siyer kitaplarından ve 

hadislerden yararlanılarak açıklanmaya çalışılmıştır. Sahabenin sözlük anlamını veren 

müellif sonrasında çeşitli kaynak ve hadislerden istifade ederek kimlerin sahabe olarak 

addedildiği veya edilmediği, sahabîlik ölçütünün hadis ilminin önde gelen âlimlerine göre 

neler olduğu bahsine yer vermiştir. 

Râsih, akıl ve fikir sahiplerinin ashâb lafzını sahabenin çoğulu olarak aktardıklarını ifade 

etmiş ve sahabîliğin “sahb”dan daha çok arzu edilen şey olduğunu söylemiştir. Sözlüklerde 

ise ashab kavramının sohbet arkadaşlığı olarak ifade edildiğini belirtmiştir. Eserin 

devamında bazı muhaddislerin, dindar âlimlerin ve sahabîlik hakkında tasnif yapan 

imamların sahabî olmanın ölçütü ile ilgili verilen bilgiler aktarılmıştır. Aktarılan bilgiler 

hadislerle desteklenmiştir.   
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Râsih’in verdiği bilgiye göre sahabî olarak addedilmenin birinci ölçütü Hz. Peygamber ile 

mümin olarak konuşup görüşmek ve dünyadan ahıret âlemine mümin olarak göç etmektir. 

Eğer kişi, Hz. Peygamber ile Müslüman olarak görüşüp konuştuktan sonra irtidat etmiş 

ama Peygamber’in yaşadığı dönemde ya da vefatından sonra İslam’a dönüp Müslüman 

olarak vefat etmişse bu kişi de sahabî olarak sayılmıştır. Abdullah b. Said b. Ebî Serh (r.a), 

İslamiyet’i kabul ettikten sonra irtidat etmiş ve Peygamber’in hayatta olduğu zaman 

diliminde dine geri dönmüş sahabelerdendir. Eş’as da Hz. Ebu Bekir’in halife olduğu 

dönemde dinden çıkmış ve esir edildikten sonra dine geri dönmüş ve Hz. Ebu Bekir onu 

kız kardeşiyle nikâhlamıştır. Abdullah b. Said b. Ebî Serh ve Eş’as’ın Hz. Peygamber ile 

görüşüp görüşmedikleri ya da Müslüman olmadan görüşüp Peygamber’in vefatından 

sonra mı İslam’ı kabul ettikleri hakkında bilgi yoktur. Buna rağmen bu kişiler kaynaklarda 

sahabe olarak addedilmişlerdir. 

İbn-i Hatal, Mıkyas İbn-i Subabe ve Rebi b. Cemi’i Hz. Peygamber ile Müslüman olarak 

görüşüp daha sonra dinden çıkmışlar ve irtidat halindeyken vefat etmişlerdir yukarıda 

verilen bilgiler doğrultusunda bu kişiler sahabe olarak sayılmaması gerekirken bazı 

âlimler bu konuda tereddüte düşmüş ve fikir ayrılığı yaşamışlardır. Bu sebeple bazı 

âlimler peygamberlik geldikten sonraki görüşmelere bazıları ise Hz. Muhammed’in 

peygamber olmadan önce yaptığı görüşme ve konuşmalara itibar etmişlerdir. 

Zeyd b. Amr ve Bahîrâ-i Rahib ve bunların emsali kişiler peygamberlik gelmeden önce Hz. 

Muhammed ile görüşüp konuşmuşlar, ahir zamanının peygamberi olacağına inanmışlar ve 

nebilik gelmeden de dünyadan göç etmişlerdir. İkinci görüşe göre bu kişiler dahi sahabî 

tarifine dâhil olurlar. Sahabe tarifi konusunda tasnif ve telif edilen eserlerde büyük 

âlimlerden bazıları zikredilen bu kişileri sahabe olarak kabul etmiş bazıları ise bu konuya 

değinmekten sakınmışlardır. Müellif ise birinci görüşün yani Hz. Muhammed’e 

peygamberlik geldikten sonra yapılan mülakatın kişinin sahabe olarak addedilmesine 

uygun olduğunu belirtmiştir. 

Sahabe olarak addedilmekte âlimler arasında yaşanan diğer bir uyuşmazlık meselesi ise 

kişinin büluğ çağına erdikten sonra yaptığı görüşmenin mi yoksa çocukken yapılan 

görüşmenin mi esas alınacağı konusudur. Sahabenin marifetleri konusunda yazılmış olan 

telif eserlerde Hz. Peygamber’in (s.a.v.) şerefli evlatlarından Hz. İbrahim ve Hz. Abdullah’ın 

zikrinden ve Hz. Kasım’ın ise fikrinden kaçınılmıştır. Çünkü İbrahim ve Abdullah 

peygamberlik geldiği dönemde, Kasım ise cahiliye zamanında doğmuştur. Bu sebeple 

eserlerde, İbrahim ve Abdullah sahabî olarak zikredilmiş,  Kasım’ın ise sahabiyetinin 

olmadığı bildirilmiştir. Din adamları bu konuda ihtilafa düşmüş ve büluğ çağına ermiş 

kişilerin Hz. Peygamber ile yaptığı görüşme sahabîlikte esas olandır demişlerdir. Nitekim 

Haşiyye-i Dede Cöngî’den alınan bölümle de bu konu desteklenmiştir.  Din âlimlerinden 

bazıları ise gerek büluğ çağına ermiş gerekse küçük çocuk olsun Hz. Peygamber ile 

görüşüp konuşan herkesin sahabî olduğunu söylemişlerdir. Hadis ravi eden imamlardan 

bazıları ise Hz. Peygamber’in yeni doğan bebeklere tahnik işlemi uyguladığını yani bir 
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hurma çekirdeğiyle yeni doğan bebeklerin ağzını açtığını belirtip bu kişilerin sahabe 

olarak sayılmaması gerektiğini söylemişlerdir. Ebu Said Alâî, Merâsîl adlı eserinde 

Peygamber’in tahnik ettiği Abdullah b. Haris b. Nevfel ve Abdullah b. Talha Ensârî’nin 

sahabe değil de tabiîn zümresinden olduklarını söylemiştir.  

Âlimler arasında ihtilaf meselesi oluşturan diğer bir husus da sahabîliğin sadece 

Âdemoğulları’nı mı kapsadığıdır. Tercih edilen görüş cin topluluklarını da kapsadığıdır. 

Cin Suresi’nin 1. ayetinde “(Ey Muhammed!) de ki: “Bana cinlerden bir topluluğun 

(Kur’an’ı) dinleyip şöyle dedikleri vahyedildi: Şüphesiz biz doğruya ileten hayranlık verici 

bir Kur’an dinledik de ona inandık. Artık Rabbimize hiç kimseyi asla ortak koşmayacağız.” 

ifadesinden cin topluluğunun Hz. Peygamber’e iman ettiği ve sohbet ettiği bildirilmiştir. Bu 

yüzden cinlerin de sahabe olarak addedildiği belirtilmiştir.  Melekler topluluğunun ise 

sahabilerden sayılıp sayılmadığını anlamak için öncelikle Hz. Peygamber’in melekler için 

gönderilip gönderilmediğini bilmek gerekir. Bazı âlimler bu konuda da ayrılığa 

düşmüşlerdir. Enbiyâ Suresi’nin 107. ayeti “Ve biz seni, ancak âlemlere rahmet olarak 

gönderdik.”, ve Peygamber’in “Ben bütün mahlûkata gönderildim.” hadisi sebebiyle bazı 

âlimler Hz. Peygamber melekler için de gönderildi demişlerdir. Tercih edilen görüş Hz. 

Peygamber’in çok şerefli melek topluluğuna çok cömert ve lütufkâr olduğudur ama 

melekler için gönderilip gönderilmediği belli değildir. 

İkinci makalede sahabiliği sabit olan yani sahabiliği doğrulanmış kişilerin bahsi yer 

almaktadır. Bir kişinin sahabe olarak addedilmesi ya ağızdan ağza dolaşarak günümüze 

kadar gelmiştir ya da söylentiden ziyade kişinin fazileti ve şöhreti onu sahabe kılmıştır. 

Ağızdan ağza dolaşarak sahabe oldukları bilinen hulefa-i raşidin yani Hz. Ebu Bekir, Hz. 

Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali ve aşere-i mübeşşere gibi kişilerdir. Şöhret ve faziletiyle 

bilinenler ise Ukkaşe b. Mihsan ve Dımam b. Salebe ve bunların emsali kişilerdir. Ayrıca 

bazı sahabelerinin bir kişi için “Bu sahabedir.” diye bildirmeleriyle de kişinin sahabîliği 

doğrulanır ve kişinin de sahabe olduğunu iddia etmesi gerekir. Güvenilir tabiînlerin de o 

kişiyi sahabe olarak saymaları gerekir.  

Rebi b. Mahmud Mardinî hicretten 599 ve Baba Reten-i Hindî de hicretten 520 yıl sonra 

ortaya çıkmış Hz. Peygamber’in mübarek yüzünü görüp onunla sohbet edip aynı ortamda 

bulunduk diye iddia etmişlerdir. Şüphesiz bu kişilerin iddiaları imkân dâhilinde 

olmadığından sahabilerden de olamazlar. Fakat bazı âlimler bu kişilerin yalan hadisler 

bildirdiğini belirterek rivayet ettikleri hadisleri nakletmişlerdir. Aynı zamanda Hz. 

Peygamber’in vefat ettiği senede bildirdiği hadisinde “Bu gecenizi görüyorsunuz ya, işte bu 

gecenizden itibaren yüz sene başında (bu gün) yeryüzünde olanlardan hiç kimse 

kalmayacaktır.” ifadesi bu kişilerin iddialarında yalan söylediğine delildir. Ayrıca bu 

kişilerin alametlerinin yalan olduğunu ispat eden bir başka husus da hadis rivayet eden 

imamlardan İmam Ahmed b. Hanbel, İmam Ebu Abdullah Muhammed-i İsmail Buharî, 

İmam Ebu Muhammed b. Abdullah b. Abdurrahman Semerkandî-i Darimî ve İmam 

Abdullah b. Hamid gibi nice soyu temiz azizler bu konunun doğruluğunu delillendirmek 
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amacıyla birçok bölge ve beldelere yolculuk yapmışlardır. Bu âlimler araştırmalarının 

sonunda Baba Reten-i Hindî ve Rebi b. Mahmud’u hiç kimsenin tanımadığını ortaya 

koymuşlardır. Hatta Ez-Zehebî, Mizanü’l-İtidal adlı kitabında Baba Reten-i Hindî için 

“Yalancı bir erkektir.” ve “Reten-i Hindî hicri VI. asırdan sonra ortaya çıkarak utanmadan 

sahabilik iddiasında bulunan, düpedüz büyük bir yalancı olan, sahabe yalan söylemezken 

Allah ve Resulu’ne iftira etme cür’etine kalkışan ve hadisler uyduran bir deccaldir.” 

demiştir.  

Hz. Peygamber’in hicretinden 700 yıl sonra sahabîlik iddasında bulunan diğer bir kişi de 

Muammer adlı bir kişidir. O da yalan söyleyerek Hz. Peygamber’in onunla selamlaştığını ve 

“Allah uzun ömür ve hayat versin.” diye dua ettiğini söylemiş, şöhret ve itibar sahibi 

olmayı ümit etmiştir.  

Sahabîliği doğrulanmış kişiler Hulefa-i Raşidin, Aşere-i Mübeşşere, Ukkaşe b. Mihsan ve 

Dımam b. Salebe gibi kişilerdir. Baba Reten-i Hindî, Rebi b. Mahmud Mardinî ve Muammer 

adlı kişi ise sahabî olduğunu iddia eden yalancı hadis ravileridir. 

 

Üçüncü makalede İslam ile ilk şereflenen sahabînin kim olduğu bahsi yer almıştır. Siyer 

ve tarih kitabı sahipleri arasında bu konu hakkında bir ihtilaf söz konusudur.  

Amr b. Utbe, Ebu Said Hudri ve Hassan b. Sabit Hz. Ebu Bekir’in İslam ile ilk şereflenen 

olduğunu bildirmişlerdir. Amr b. Utbe Hz. Peygamber’e “O gün yanınızda kim vardı?” diye 

sual ettiğini ve Hz. Peygamber’in huzurunda Ebu Bekir ve Ubeyd’den Bilal-i Habeşî’nin 

olduğunu bildirmiştir. Hassan b. Huzeyme ise Ebu Bekir’in İslam’a ilk gelen olduğunu 

içeren bir şiir yazmış ve bu şiiri Hz. Peygamber’e sunmuştur. Bu şiiri gören Peygaber’in 

çok sevindiği bildirilmiştir. 

 

Cemaatlerden birisi de İslam ile ilk şereflenenin Haticetü’l-Kübra olduğunu söylemiştir. 

Topluluklardan birisi ise Hz. Ali’nin İslam’a ilk geldiğini ve bu sözün Ebu Zer Gıfarî, 

Selman-ı Farisî, Ebu Eyyüb Ensarî, Zeyd b. Erkam ve Enes b. Malik’ten nakledildiğini 

söylemişlerdir. İbn-i Abbas ise naklettiği bir hadiste Hz. Ali’nin ilk inanan olduğunu 

bildirmiştir. Ebu Zer Gıfarî ve Selman-ı Farisî Hz. Peygamber’in Hz. Ali’nin elini tutup “Bu 

inanan ilk kişidir.” dediğini aktarmışlardır.  

Ravzatü’l-Ahbab’ta yer alan Fatımatü’z-Zehra ve Aliyyi Murtaza’nın nikâhlarının anlatıldığı 

kıssada Hz. Peygamber’in kızı Zehra’ya “Seni öyle bir kişiyle nikâhladım ki o kişinin ilm ve 

irfanı herkesten fazla İslam’ı ve imanı ise herkesten çok.” dediği anlatılmıştır. Huzeyme b. 

Sabit ise Aliyyi Murtaza’yı övdüğü şiirinin bir beytinde “O, senin kıblene ilk namaz kılan ve 

insanların Kur’an ve sünnet hakkında en bilgilisi değil miydi?” ifadesine yer vermiştir. 

 

Müellif eserinde yukarıdaki bilgileri aktardıktan sonra güvenilir siyer ve tarih kitaplarına 

göre İslam’a ilk gelenin Haticetü’l-Kübra sonra Aliyyi Murtaza sonra Zeyd b. Haris, sonra 

Ebu Bekirü’s-Sıddık, sonra Bilal-i Habeşî olduğunu belirtmiştir. Ayrıca İmam Abrürrezzak 

İsti’âb adlı kitabında Muhammed b. Kab-i Kurtubî’ye İslam’a ilk İmam Ali mi yoksa Ebu 
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Bekir mi geldi diye sorduklarını ve İmam Ali’nin İslam’a önce geldiğinin cevabını 

aldıklarına bu bölümde yer vermiştir.  

 

Âlimler arasında bu konuda bir ittifakın bulunmadığını belirten Râsih, halkın şüpheye 

düşmesinden dolayı din imamlarından bazılarının tedbirli davranarak kadınlar 

topluluğundan ilk iman eden Haticetü’l-Kübra, çocuklardan Aliyyi Murtaza, köle olmayan 

erkeklerden Ebu Bekir, azat edilmiş kölelerden Zeyd b. Haris, kölelerden Bilal-i Habeşî’dir 

diye açıklamalarının olduğunu ifade etmiştir. 

 

Dördüncü makalede sahabelerin sayısı ve tabakalarından bahsedilmiştir. Müellif, Hâkim 

en-Nîsâbûrî’nin yaptığı tabaka tasnifini esas almıştır. Hâkim en-Nîsâbûrî sahabeleri 

“Ashâb’ım yıldızlar gibidir. Hangisine uyarsanız hidayeti bulmuş olursunuz.” hadisinden 

hareketle gökyüzü burcunun sayısınca on iki tabakaya ayırmıştır. Dördüncü makale başlığı 

altında on iki tabaka hakkında bilgiler verilmiştir. Bu tabakalar şunlardır: 

Birinci Tabaka: Mekke’de iman eden ilk Müslümanlardır. Hz. Aişe, Hz. Ebu Bekir, Hz. Ali, 

aşere-i mübeşşere, Zeyd b. Haris, Bilal-i Habeşî bu kişilerdir. 

İkinci Tabaka: Darü’n-Nedve sahabeleri hakkındadır. 

Üçüncü Tabaka: Birinci ve ikinci kafilede Habeşistan’a hicret eden Müslümanların bahsini 

ele almıştır. Bunlar Ebu Seleme b. Abdullah Esed Mahzumî ve Cafer-i Tayyar gibi bazı 

hayırlı sahabelerdir. 

Dördüncü Tabaka: Birinci Akabe Biatı’nda bulunanları anlatmaktadır. 

Beşinci Tabaka: Hz. Peygamber’in Mekke’den Medine’ye hicretini engellemeye ve onu 

öldürmeye çalışanlar arasında bulunan ve Hz. Peygamber ile karşılaştıktan sonra 

Müslüman olan Büreyde b. Husayb ve beraberinde bulunan yetmiş bir askeri 

anlatmaktadır. 

Altıncı Tabaka: Hazrec kabilesini içermektedir. 

Yedinci Tabaka: Bedir Savaşı’na katılan Müslümanların bahsi ele alınmıştır. 

Sekizinci Tabaka: Bedir gazvesi ile Hudeybiye anlaşması arasında Medine’ye hicret eden 

Müslümanlar anlatılmıştır. 

Dokuzuncu Tabaka: Hudeybiye’de Şecere-i Rıdvan (Bey’atü’r-Rıdvan)’a katılan 

Müslümanlar anlatılmıştır. 

Onuncu Tabaka: Hâlid b. Velîd ve Amr b. El-As gibi Hudeybiye anlaşması ile Mekke’nin 

fethi arasında Yesrip’e hicret eden Müslümanların bahsi ele alınmıştır. 



25 
 

On Birinci Tabaka: Mekke’nin fethinde Müslüman olanları içermektedir. 

On İkinci Tabaka: Mekke’nin fethi ve Veda Haccı’nda Hz. Peygamber’i gören çocuk 

sahabelerin bahsine yer verilmiştir. Ebû Tufeyl, Ebû Hucent, Sâib b. Yezîd, Abdullâh Salebe 

gibi. 

Dördüncü makalede tabakalardan bahsedildikten sonra müellif on iki talime yer 

vermiştir. Ve bu talimlerdeki amaç müellifin beyanına göre “Hakikatin şahidinin süslü 

yüzünden şüphe örtüsü yukarı kaldırmaktır.” Râsih, “talim” başlığını verdiği bu 

bölümlerde insanların en hayırlısının kimler olduğu, kimlerin cennetle müjdelendiği, 

sahabelerin sayısının ne kadar olduğu gibi hususlara değinmiştir. 

Müellifin “talim” başlığını verdiğini bölümlerde yer alan bilgiler şöyledir: 

Birinci Talim: İnsanların “en hayırlısı” hadisinde yer alan Hz. Ebu Bekir, Hz. Osman, Hz. 

Ömer ve Hz. Ali bahsini içerir. Bu konuyla ilgili müellif ibn-i Semman’ın Fî-Kitâbü’l-

Muvâfaka adlı eserinde geçen “Uzun ve güzel bir hutbe okudu ve şöyle dedi: Biliniz ki Hz. 

Peygamber’den (s.a.v.) sonra insanların en hayırlısı Ebû Bekir es-Sıddîk, sonra Ömer el-

Fâruk, sonra Osman Zi’n-Nûreyn, sonra ben. Boynunuza ve sırtınıza attım artık bana karşı 

bir mazeretiniz olmasın.” hadisine ve Riyâzü’n-Nadire adlı eserde Ahmed b. Hanbel’den 

nakledilen “Hz. Peygamber’den (s.a.v.) sonra insanların en hayırlısı Hz. Ebu Bekir, sonra 

Hz. Ömer, sonra Hz. Osman, sonra Hz. Ali’dir. Allah hepsinden razı olsun.” hadis-i şerifine 

yer vermiştir.  

İkinci Talim: Riyâzü’n-Nadire adlı eserde geçen Ebû Hüreyre’nin naklettiği Hz. Ebu Bekir, 

Hz. Osman ve Hz. Ömer’in Peygamber ile birlikte cennete girecekleri hadisini 

içermektedir: “Hz. Ebû Bekir’e solunda Hz. Ömer ve Hz. Osman’a yaslanarak şehrin 

kapısından çıktı. Onun elbiselerinin bir tarafından tuttu ve dedi ki böylece cennete 

gireceğiz. Ayrılık çıkarana Allah lanet etsin.” 

Üçüncü Talim: Hulefa-i Raşidin ve Aşere-i Mübeşşere’nin cennete girecekleri bahsini 

içerir. Câmi’ü’s-Sagîr adlı kitapta Said b. Zeyd ve Abdurrahman b. Avf’dan rivayet edilen 

“Ebû Bekir cennettedir, Ömer cennettedir, Osman cennettedir, Ali cennettedir, Talha bin 

Ubeydullah cennettedir,  Zübeyr bin Avvam cennettedir, Abdurrahman bin Avf 

cennettedir, Sa’d bin Ebî Vakkas cennettedir, Saîd bin Zeyd cennettedir, Ebû Ubeyde bin 

Cerrah cennettedir. Allah onların hepsinden razı olsun.” hadisi ile zikredilen sahabelerin 

cennetlik olduğu bilgisi verilmiştir. 

Dördüncü Talim: Ravzatü’l-Ahbâb adlı eserde geçen Hz. Peygamber’in bazı sahabelerin 

cennete gireceğinin müjdesini verdiği ve bu sahabelerin şeref ve faziletlerini apaçık belli 

ettiği “İnsanların en merhametlisi Ebû Bekirdir, Allah’ın dininde (kâfir ve münafıklara 

karşı) en şiddetlisi Ömer, en hayâlısı Osman, Allah’ın dininde en çok çaba veren Ali’dir. 



26 
 

Miras taksimini en iyi bilen Zeyd bin Sabit, en güzel (Kur’ân) okuyanı Übey bin Ka’b’dır.” 

hadisi Ebû Hüreyre’den rivayet edilerek aktarılmıştır. 

Beşinci Talim: Hz. Peygamber’in saadet saçan sahabelerden bir cemaatin daha kesinlikle 

cennete gireceğini bildirdiği bahsini içerir. Bu kişiler, Fâtımatü’z-Zehrâ, Hatîcetü’l-Kübrâ, 

Hasan, Hüseyin, Ukkâşe bin Mihsan Esedî, İbn-i Muâz, Abdullâh bin Selâm ve Sâbit bin 

Kays bin Şemmâs’tır. 

Altıncı Talim: Sahabe ve tabiînlerin cennetle müjdelenmiş kişiler olduğu bahsi ele 

alınmıştır. Cabir b. Abdullah Ensarî’nin rivayet ettiği “Beni gören veya beni göreni görene 

ateş dokunmayacaktır.” hadisi-i şerifi gereğince zikredilmiş sahabelerin ve tabiînlerin 

cennete girmelerinin imkân dâhilinde olduğu belirtilmiştir. 

Yedinci Talim: Bu bölümde sadece sahabelere özgü olan bir özelliğe yer veren müellif, 

konuyu ayet ve hadisler nezdinde açıklamaya çalışmıştır. Bu talimde geçen konu şöyledir: 

 

Hazreti sahabe için bir özellik vardır ki diğer ümmet için böyle bir özellik yoktur. Bu 

özellik İslam’ın saadetine nail olup doğru yolu gösteren ehl-i sünnetin sahabe hakkında 

onların adaletli oluşundan asla bahsetmemesi gerektiğidir. Sahabeden bir kimsenin şeriata 

göre ahlaksızlığı sabitlenmiş olsa bile sahabenin tümü Hz. Peygamber’in feyzi ve onunla 

görüşmenin bereketi ile ahlaksızlık giysisinden, kötü yaratılışlı olmaktan ve insanlığın 

dedikodusundan korunmuş ve muhafaza edilmiştir. Yüceliğine ve büyüklüğüne 

erişilemeyen, en güzel huyların menbaı olan ve her işin en iyisini en güzelini yaptığı için 

övülen ve sevilen şan ve şeref sahibi yüce, ulu Allah’ın (c.c.) o kurtulmuşlar fırkasını 

adaletli olarak zikrettiğini belirten müellif, Âl-i İmrân5 suresinin 110. ayeti ve Bakara6 

suresinin 143. ayetiyle bu konuyu delillendirmiştir. Ve müellif, büyük imamlar 

topluluğundan bir cemaatin zikredilen ayetler üzerine burada muhatap olunan topluluğun 

sahabe-i kiram olduğunu bildirdiklerini ve Tevbe7 suresinin 100. ayetinden hareketle 

Allah’ın rızası ve hoşnutluğundan âlâ hiçbir mertebe ve menzilin olmadığını belirtmiştir. 

 

Bu talimde yer alan diğer bir konu ise bazı âlimler arasında bir konu hakkında vuku bulan 

ihtilaf meselesidir. Bu ihtilaf Tevbe suresinin 100. ayetinde yer alan “ilk olanlar” ifadesiyle 

hangi cemaatin kastedildiği üzerine doğmuştur. Bazı âlimler burada bahsedilen cemaatin 

Ehl-i Bedir’de yer alan 300 itibarlı asker olduğunu öne sürmüşlerdir. Bazı âlimler ise 

burada bahsedilenin Bi’at-i Rıdvan topluluğu olduğunu ve bunların iki kıbleye yani Ka’be 

                                                           
5
 Siz, insanlar için çıkarılmış hayırlı bir ümmetsiniz. Ma'rufu önerip, munkerden sakındırırsınız. Ve Allah'a 

iman edersiniz. Eğer Ehl-i Kitap da iman etseydi, bu onlar için daha hayırlı olurdu. İçlerinde iman edenler varsa 
da çoğunluğu sapkındır.  (Âl-i İmrân Suresi, 3/110.) 
6
 Böylece sizi (adil) ve orta bir ümmet kıldık. 

7
 Muhâcirlerin ve ensarın ilkleri ile onlara güzelce uyanlardan Allah hoşnut olmuştur, onlar da O’ndan 

razıdırlar. Onlara, sonsuza dek hep içinde kalmak üzere altından ırmaklar akan cennetler hazırlamıştır. Büyük 
bahtiyarlık işte budur. (Tevbe Suresi, 9/100.) 
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ve Beytü’l-Makdis’e namaz kıldıklarını söylemişlerdir. Âlimlerden bir fırka ise “ilk 

olanlar”ın ashab-i kiram olduğunu ve bu surede geçen “muhacirlerin ve ensarların” 

ifadesinin “ilk olanlar” sözünün açıklaması niteliğinde olduğunu ve “onlara güzelce 

uyanlar” sözüyle de kastedilenin sahabe-i kiram olduğunu öne sürmüşlerdir. 

 

Yine bu bölümde müellif bazı hadislerden yola çıkarak sahabenin, tabiînin ve tebeût 

tabiînin insanların en hayırlısı olduğunu ve sahabeye sövenlerin sonlarının perişan 

olacağını belirtmiştir. Sahabeye karşı alınan her tavrın aslında Hz. Peygamber’e alınmış 

olduğunu ve sahabeyi sevmenin ve saymanın Hz. Peygamber’e olan muhabbetten 

olacağına müellif bu talimde yer vermiştir. 

 

Sekizinci Talim: Bu bölümde sahabenin sayısına değinilmiştir. Sahabenin sayısı hakkında 

âlimler arasında bir ihtilafın olduğu belirtilmiştir. Buhârî’nin Ka’b ibn-i Mâlik’ten rivayet 

ettiği hadise göre Peygamber’in Tebük Savaşı’na katılan sahabeleri aynı yerde 

birleştirmeyip bölüklere ayırdığı ifade edilmiştir. Buna göre sahabenin sayısı hakkında 

kesin bir şey söylemek doğru değildir. Hafız’ın Divan’ında ise bazı savaş ve seferlerde 

sahabeleri düşmanların zaptetmesinden dolayı sayılarının değişkenlik göstereceği 

belirtilmiştir. Bazıları Tebük Gazvesi’nde 31 bin yahud 40 bin yahud 70 bin, Haccetü’l-

Veda’da 100 binden daha fazla sahabe olduğunu ifade etmişler ama bu sayılarda da yine 

bir ihtilaf olduğu muhakkaktır.  Şerh-i Şir’atü’l-İslam’da ve Haşiye-i Dede Cöngî’de 

sahabenin sayısının 114 bine ulaştığı rivayet edilmiştir.  Abdülgani Nablusî Menâsık-i İbn-i 

İmadî Şerhi’nde sahabenin sayısının 280 bine yakın olduğunu ileri sürmüştür. 

 

Sahabenin sayısına yer veren diğer bir eserin ise Ravzatü’l-Ahbâb olduğu belirtilmiştir. 

Eserde Ebû Zür’a Râzî’nin meclisinde bir kişinin sahabenin sayısının dört binden fazla 

olmadığını belirtmesi üzerine Ebû Zür’a Râzî’nin “Kim bu asılsız sözü dile getirdi ise dişleri 

kırılsın.” [21a] dediği ve Hz. Peygamber’in ahıret âlemine göçtüğü zamanda 100 binden 

çok sahabesinin olduğunu söylediği anlatılmıştır. Bunun üzerine mecliste bulunanların da 

Ebû Zür’a’ya 100 binden fazla olan bu insan topluluğunun kimler ve nerede oturduklarını 

sorması üzerine Ebû Zür’â, bunların dört bir yandan gelen göçebe Araplar olduğu ve 

Mabeynü’l-Haremeyn’de oturan kişiler olduğunu ve Hz. Peygamber’in ziyaretine 

geldiklerini ve Veda Haccı’na katıldıklarını belirttiği yine bu bölümde anlatılmıştır. 

 

Dokuzuncu Talim: Bu bölümde “dört yâr-ı bâ-vefâ”, Ashâb-ı Suffe ve Bi’r-i Maûne bahsi 

ele alınmıştır. Tefsir ve hadis kitaplarında Hz. Peygamber’in sözüne akranlarına göre daha 

çok sadık kalarak hadis nakleden dört sahabenin “dört yâr-ı bâ-vefâ” olarak 

adlandırıldığını ve bu dört kişinin Ebû Hüreyre, Abdullah b. Amr, Enes b. Mâlik ve Âişe-i 

Sıddîka’nın olduğu belirtilmiştir. Müellifin bu bölümde yer verdiği bir rubâîye göre ise bu 

kişiler Hz. Âişe, Muâz b. Cebel, Ebû’d-Derdâ ve Zeyd b. Alî’dir. 
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Yine bu bölümde yer alan diğer bir konu ise Ashâb-ı Suffe’dir. Müellifin eserinde Ashâb-ı 

Suffe hakkında verdiği bilgiler şöyledir: 

Sahabe içerisinde bir topluluğun adının Ashâb-ı Suffe olduğu belirtilmiş ve bu güruhun 

hidayete yaklaşmış muhacir zümresinden olduğu ve Medine’de bu kişilerin akrabalarının 

ve kalacak yerlerinin olmadığından bahsedilmiştir.  Ashâb-ı Suffe’nin Hz. Peygamber’in 

eşiğinde her gece Kur’an tilaveti yaptıklarından ve geçimlerini hurma çekirdeğini taş ile 

ezip onu satarak sağladıklarına yer verilmiştir. Devamında bu kişilerin sayısına yer veren 

müellif, Ebû Nuaym’ın Hilye adlı eserinde bu topluluğun sayısının yüzden fazla olduğunu 

ve Ebû Hüreyre, Ebû Zer ve Vesile ibnü’l-Eskâ’nın Ashâb-ı Suffe topluluğundan olduğunu 

söylediğini aktarmış ve Keşşâf tefsirinde ise bu sayının dört yüz olduğunu belirtmiştir. 

Bu bölümde yer alan diğer bir konu ise Bi’r-i Maûne olayıdır. Ebû Berâ Âmir b. Mâlik 

Medine’ye gelerek Hz. Peygamber’i ziyaret etmiş ve Hz. Peygamber’den kabilesine İslam’ın 

ilim ve irfanını anlatması için bazı kişileri göndermesini istemiştir.  Bunun üzerine Hz. 

Peygamber Ashâb-ı Bi’r-i Maûne’yi oraya göndermiştir.  Bahsedilen yere bu kişiler 

vardıklarında Âmir b. Tufeyl fitne ve kargaşa çıkararak Arap kabilelerinden R’il, Lıhyân ve 

Usayye halkıyla ittifak kurmuş ve Hz. Peygamber’in gönderdiği güruha şehadet şerbeti 

içirmişlerdir. Gönderilen heyet içerisinde kurtulan Ka’b b. Zeyd olmuştur. Heyetin başkanı 

Münzir ibn-i Amr orada 70 kişi olduğunu bildirmiştir. Bi’r-i Maûne Mekke-i Mükerreme ve 

Medine arasında bir yerin ismidir ve burada katledilerek şehit edilenler olmuştur.  Bu 

mevziin adına nisbeten buraya Ashâb-ı Bi’r-i Maûne adı verilmiştir. 

Onuncu Talim: Bu bölümde sahabelerden bazılarının arasında vuku bulan ihtilafa yer 

verilmiştir.  Bu ihtilaf içtihâd8 meselesi üzerinedir. Ehl-i sünnet ve’l cemaate göre bu ihtilaf 

içtihad için meydana gelmeye mahmûl 9 dür.  Bazı kişilerin Kur’an’ı farklı 

yorumlamalarından doğan bu ihtilafın sebebi nakleden kişilerin naklettikleri konuda yalan 

söz konusu olmasındandır. Ayrıca Falü’s-Saâde adlı eserde gizli olan Kur’an ayetlerine ve 

Hz. Peygamber’in doğru hadislerine muhalif olmaya sahabenin herhangi bir yetkisinin 

olmadığı da belirtilmiştir. Doğru olan kişilerden duydukları sebebiyle adap sahibi 

sahabelerin Hz. Peygamber’i kınamaya ve ona müdahale etmeye cüret ve cesaret 

                                                           
8  Sözlükte “çaba göstermek, bütün gücünü kullanmak, ısrarlı olmak, zahmet çekmek” 
anlamındaki cehd kökünden türeyen ictihâd “bir konuda elden gelen çabayı sarfetmek, bir şeyi elde edebilmek 
için olanca gücü harcamak” demektir. Hadislerde bunun yanında ictihad, “kadı ve yöneticinin doğru hükme 
ulaşmak için elinden gelen gayreti göstermesi” mânasında kullanılmıştır. İslâm’da Kur’an ve Hz. Peygamber’in 
sünneti dinî hükümlerin aslî iki kaynağı ve belirleyicisi olmakla birlikte bunların kabulü, anlaşılması ve 
yorumlanması akılla mümkündür. Bu sebeple nakil ve akıl birbirini dengeleyen bir işlev ve öneme sahip olmuş, 
ictihad da nakil karşısında aklın bu işlevini temsil eden kavramlar arasında merkezî bir yer işgal etmiştir. 
Kıyas, re’y, istidlâl, istinbat, fıkıh gibi yakın içeriklere sahip kavramlarla birlikte ictihad, nasların lafız, mâna ve 
bilinçli boşluklarında gizli şer‘î-amelî ahkâmı ortaya çıkarmaya yönelik beşerî çabayı ifade eder. Bu çabayı 
gösteren kimseye müctehid, hakkında ictihad edilen konuya da müctehedün fîh denilir.  
Apaydın H. Yunus (2000). “İçtihâd”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı 
Yayınları, C.21, s.432-445. 
9
 Bir önermenin konusunda bulunduğuna veya bulunmadığına hükmedilen nitelik yahut anlam için kullanılan 

mantık terimi.  
Katipoğlu, Hasan (2003). “Mahmûl”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı 
Yayınları, C.27, s.387. 
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etmemesinin gerektiğidir. Sahabeler, nakledilmiş bilgilerin yalan olabileceği ihtimaline 

karşı Allah’ın kitabını ve Hz. Peygamber’in sünnetini bozmaya kalkışmamalıdır.   

On birinci Talim: Bu bölümde sahabenin Hz. Peygamber’in vefatından sonra şeriatı 

dünyaya yaymaya ve dini açıkça ortaya koymaya devam ettiklerinden bahsedilmiştir. 

Sahabenin yardım ve çalışmalarıyla İslam dini birçok belde ve memlekete yayılmaya 

çalışılmıştır. Yeryüzünün kötülüğü, cehaletin pisliği ve doğru yoldan çıkmışların ayinlerine 

sahabe döneminde son verilmiştir. Ve onlar sayesinde iyi eserlerin ve Hz. Peygamber’in 

güzel davranışlarının baki ve yadigâr kaldığından bahsedilmiştir. Hz. Peygamber’in sözleri 

ve davranışlarının hepsinin bizlere sahabe aracılığıyla aktarıldığı anlatılmıştır.  

On ikinci Talim: Bu bölümde akıl ve adap sahiplerinden aktarılan bilgiye göre genellikle 

hidayetli mümin kadınların ve özellikle inayetli Müslümanların Hz. Peygamber’in 

sahabesine layık oldukları gibi birçok bakımdan saygı göstermede ve hürmet etmede bir 

dakika olsun geç kalmadıkları belirtilmiştir. Devamında ise Hz. Peygamber’in sahabenin 

yüce mertebesini ve faziletlerini açıkça beyan edip şüpheye yer bırakmayacak şekilde 

sağlamlaştırdığı bildirilmiştir. 

Yine bu bölümde bahsedilen bir kaide vardır ki bu ehl-i sünnet ve’l-cemaat tarafından 

kabul görmüştür. Bu kaide sahabenin en faziletlisinin hulefa-i raşidin olduğudur. Hulefa-i 

raşidinden sonra aşere-i mübeşşere sonra ehl-i Bedir sonra Bi’at-i Rıdvan’dur. Hadis ehli 

ve Şafi mezhebine göre meşhur olan ve bilinen bu görüştür. Ravzatü’l-Ahbâb adlı eserde 

yer alan Hanefi mezhebinin büyüklerinden olan Ebû Şekûr Sâlimî’nin Temhîd adlı 

kitabında hulefa-i raşidinden sonra en faziletli sahabenin ehl-i Bi’at sonra aşere-i 

mübeşşere sonra ehl-i Bedir sonra ehl-i Hudeybiye sonra diğer sahabeler sonra tabiîn 

sonra tebeut tabiînin faziletlerinin muhakkak ve sabit olduğu yazılmıştır.  

Hz. Peygamber’in “Devirlerin en hayırlısı benim devrimdir. Sonra, ondan sonraki nesil; 

sonra ondan sonraki nesildir.” hadisinden hareketle tüm sahabenin korunmasının ve 

onlara saygı duyulmasının gerektiği belirtilmiştir. Özellikle dört hunefâ hakkında her 

açıdan güzel kanaat beslenmesi gerektiği ve her birinin doğru yolu gösteren ve Hak 

yolunda sabit adım atan ve sözünde duran kişiler olduğu ifade edilmiştir. Ve müellif, dört 

hunefânın şerefli isimlerini yâd edip bağışlanmaya ve sevaba layık, Allah’ın lutuflarına 

mazhar olsunlar diye dua etmiştir. 

Hatime: Dönemin padişahı sultan Mustafa Han’a övgüden sonra manzum parçalara yer 

verilmiştir. 

2.5. Eserin Kaynakları 

Ahmed Râsih eserini telif ederken öncelikle Kur’ân-ı Kerîm ve hadislerden yoğun bir 

şekilde istifade etmiştir. Ayrıca siyer, megâzî, tefsir, fıkıh, kelam, tarih ve tabakat kitapları 

müellifin sıklıkla başvurduğu kaynaklardandır. Müellif giriş bölümünde istifade ettiği 
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kaynakları adeta bir akademisyen titizliğinde ortaya koymuştur. Ahmed Râsih eserinin 

giriş bölümünde yararlandığı kaynakları şu şekilde belirtmiştir: 

“…Mübeccel Aómed Bin Óanbel óaøretlerinüñ raómetüllÀhü èaleyhi FeøÀ’il-i ṢaóÀbe nÀm-ı 

kitÀb-ı mübÀrekleri ve İmÀm Ebÿ Caèfer Ùaberì’nüñ raómetüllÀhü èaleyhi RiyÀøü’n-Naêire fì-

FeøÀ’ili’l- èAşere nÀm-ı kitÀb-ı şeref-fercÀmları ve KitÀb-ı ÓadÀ’iku’s-SüèadÀ ve ÓÀşiye-yi 

Dede Cöngì, tetebbuʿ ve intifÀè olunub ve èale’l-òuãÿã efêalü’l-müteéaòòirìn ve ekmelü’l- 

müteverrièìn èumde-i şerrÀóü’l-óadiå ve úıdvetü’l-aãóÀbü’t-tefsìr ve’t-temdìn mevlÀnÀ 

èAùÀu’llÀh Bin FaølullÀh El-Hüseyni raómetüllÀhü èaleyhinüñ Siyer-i Nebì èaleyhi’ã-ãalavÀt 

ve’s-selÀmı müştemel ü meşÀbir Àl-i aãóÀbı mutaøammın kütüb-i aóÀdìå ve siyer ü mevÀlìd ve 

tevÀrìòden meéóÿõ ü müstenbaù olan Ravøatü’l-AóbÀb nÀm-ı kitÀb-ı şeref-niãÀblarınuñ makãad-ı 

åÀnìsi ki èale’l-èumÿm aãóÀb-ı güzìn-i şerÀfet-i mersÿm óaøerÀtınuñ evãÀf-ı münìrelerin 

mübeyyendür intiòÀb ü ıãùıfÀflandıúdan ãoñra mesbÿú-ı bi’õ-õikr Àtì èaşeriyÀt-ı mübÀrekÀt ki 

ittifÀúÀt-ı àarìbiyÀtdandur raàbet-i tÀmm ve iètibÀr-ı tamÀm ile bu cerìde-i ceyyìde-i pür-envÀr 

taórìr ü terúìm ve Bürÿcü’n-Nücÿm nÀm-ı münìr ile tesmiye vü tevsìm úılub…” [2b-3a] 

Ahmed Râsih’in yukarıda zikredilen kaynakların dışında farklı eserlerden de yararlandığı 

görülmektedir. Müellif eserinde hadis aktarımı yaparken yararlandığı kaynakların çok az 

yazarını ve eserini birlikte zikretmiştir. Müellif hadislere iktibas ederken ya yalnızca hadisi 

nakledenin bilgisini vermiş ya sadece hadisin geçtiği eserin adını zikretmiş ya da nakleden 

veya yararlandığı eser bilgisini vermeksizin hadis aktarımı yapmıştır. 

Çalışmanın devamında metinde geçen bazı kaynaklar ile ilgili bilgiler aşağıda verilecektir. 

Fezâ’il-i Sahâbe:  Ahmed b. Hanbel’in ashâb-ı kirâmın faziletlerine dair babasından 

duyduğu hadisleri rivayet etmesiyle telif ettiği eseridir. Eserin tek nüshası vardır ve 

Süleymaniye Kütüphanesi’nde Yenicami 878 numarada kayıtlıdır. Eser, Vasiyyullâh b. 

Muhammed Abbas tarafından hadislerin kaynakları da gösterilerek Cidde’de 

neşredilmiştir (Kandemir, 1989, s.75-80). 

Riyâzü’n-Nadire: Muhibbüddin et-Taberî’ye ait olan eserin tam adı Riyâzü’n-Nadire fî-

Fezâ’ili’l- Aşere’dir. Güncel baskıları 3 cildi bulan eser hacimli bir telif olup cennetle 

müjdelenen sahabileri konu edinmektedir. Müellif eserinde aşere-i mübeşşerenin kimler 

olduğunu, hayatlarını, hususiyetlerini, onlara sevgi ve hürmet göstermenin önemi gibi 

konuları ele almıştır. Eseri Îsâ b. Abdullah b. Muhammed b. Mâni el-Himyerî neşretmiştir 

(Hatipoğlu, 2006, s.28-29). 

Hâşiye-i Dede Cöngî: Eserin tam adı Hâşiye âlâ Şerhi’l-İzzi fi’t-Tasrîf li’l-Teftâzânî’dir. 

Kemâlüddîn İbrâhîm b. Bahşî b. İbrâhîm tarafından yazılmıştır. İzzeddin ez-Zencânî’nin 

sarf ilmine dair el-İzzi fi’t-Tasrîf eserine Teftâzânî’nin yaptığı şerhin haşiyesidir. Eser cönk 

denilen deftere yazıldığı için Dede Cöngî diye bilinmektedir. Sarf ilmiye ilgili bazı Arapça 
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terim ve kelimelerin geniş açıklamalarına yer verdiğinden benzerlerinden üstün kabul 

edilir. Medrese öğrencilerin başvurduğu bir eser olup yaygın bir şöhrete sahiptir 

(Akgündüz, 1994, s.76-77). 

Ravzatü’l-Ahbâb: Eserin tam adı Ravzatü’l-Aḥbâb fî Siyeri’n-Nebî ve’l-Âl ve’l-Ashâb’dır. 

Atâullâh b. Fazlullâh el-Hüseynî tarafından telif edilmiştir. Müellif eserini Ali Şîr Nevâî’nin 

isteği üzerine yazmış ve ona ithaf etmiştir. Üç bölüm halindeki eserin birinci bölümünde 

Hz. Peygamber’in nesebi, doğumu, sîreti ve aile hayatına dair bilgiler vardır. İkinci bölüm 

Hulefâ-yi Râşidîn dönemi ve ashâb-ı kirâm hakkında bilgileri içermektedir. Üçüncü bölüm 

Hz. Ali’nin fazileti ve on iki imamın hayat hikâyelerini, Emevîler ve Abbâsîler’in sonuna 

kadar meydana gelen olayları ihtiva eder. Eser Leknev (1297) ve Haydarâbâd’da (1310) 

yayımlanmıştır. Osmanlı âlimlerinden Benlizâde Mahmûd el-Mağnisavî tarafından 1695 

yılında Farsça’dan Türkçe’ye yapılan tercümesi de iki defa basılmıştır (Aykaç, 1993, s.303-

304). 

Merâsîl: Eserin tam adı Câmiʿu’t-Tahsîl fî Ahkâmi’l-Merâsîl’dir. Hâfız b. Ebû Saîd Alâî 

tarafından telif edilmiştir. Eser Hamdi Abdülmecîd es-Selefî tarafından neşredilmiştir. 

(Başaran, 1989, s.331-332). 

Hasâ’isü’l-Kübrâ: Müellifi Süyûtî’dir. Süyûtî eserini Ünmûzecü’l-Lebîb fî-Hasâ’isü’l-Habîb 

adıyla da ihtisar etmiştir. Eserde Hz. Peygamber’in mucizeleri ve özellikleri 

anlatılmaktadır. Süleymaniye Kütüphanesi’nde bir yazma nüshası bulunan eser Damad 

İbrâhim Paşa, numara 294’da kayıtlıdır. Eser 1319’da Haydarâbâd’da, 1320’de Beyrut’ta 

basılmıştır. Muhammed Halîl Herrâs eseri üç cilt halinde yayımlamıştır (Yavuz, 1997, 

s.276-277). 

Mîzânü’l-İ’tidâl: Tam adı Mîzânü’l-i’tidâl fî nakdi’r-ricâl’dir. Zehebî’nin zayıf ravilerle ilgili 

yazdığı bir eserdir. Eserde kasten hadis uyduranlar, güvenilir olmayan raviler, duymadığı 

halde duyduğunu iddia ederek yalan hadis uyduran kişiler vb. olmakla birlikte 11.053 

biyografi yer almaktadır. Eser üzerinde pek çok hadis âlimi ihtisar çalışması yapmıştır. 

Kâsım Ali Sa‘d, Menhecü’z-Zehebî fî Mîzâni’l-i’tidâl adıyla bir yüksek lisans tezi yapmıştır.  

Muhammed İbrâhim Dâvûd İşhâze el-Mevsılî de er-Ruvât Ellezîne ves ssekahüm el-İmâm ez-

Zehebî fî Mîzâni’l-iʿtidâl ve Kad Tekelleme fîhim Ba’żü’n-nüḳḳâd min Hays ü’l-bid’a ismiyle 

hazırladığı mezuniyet tezini daha sonra yayımlamıştır. Mîzânü’l-i’tidâl’deki hadisler 

üzerinde Berku’t-Tevhîdî Sâhibzâde’nin ve Ebû Abdurrahman Mahmûd el-Cezâirî’nin de 

çalışmaları vardır. (Kandemir, 2005, s.218-219). 

Fî-Kitâbü’l- Müsemmâ Bi’l-Muvâfaka: Müellifi İbn Semmân olan kitabın tam adı El-

Muvâfaka Beyne Ehli’l-Beyt ve’s-Sahâbe ve mâ Revâhu Küllü Ferîḳın fî Hakki’l-Ahar’dır. 

Kitapta Ehl-i Beyt ile sahabenin fazileti ve onların birbiri ile ilgili söyledikleri güzel sözleri 

ele alınmıştır (Kandemir,2009, s.496-497). 
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Câmi’ü’s-Sagîr: Süyûtî’nin derlediği kısa hadisleri ihtiva eden eseridir. Müellif, yetmiş bir 

hadis kitabını Cem’u’l-Cevâmî adıyla bir araya toplamaya başlamış, fakat buna ömrü 

yetmemiştir.  Câmi’üs-Sagîr, tamamlanamayan bu büyük eserin bir çeşit muhtasarıdır. Eser 

alfabetik olup hadisler genellikle kelimelerin ilk iki harfine göre sıralanmıştır. Genellikle 

bir veya birkaç cümleden oluşan kısa hadislerden meydana gelen eser daha çok akait, 

âdâb, tıp, tergîb ve terhîb, ilim, dua ve zikir, tövbe ve istiğfar, şemâil ve fezâil konularına 

dairdir (Uğur, 1993, s.113-114). 

Şerh-i Şir’atü’l-İslâm: Hanefi fakihi İmamzâde Muhammed b. Ebû Bekir tarafından telif 

edilmiştir.  Bir ilmihal ve ahlâk kitabı olup ibadetlerin yanında gündelik hayata dair birçok 

konudaki sünnet ve âdâb hakkında bilgi verilmektedir. Diğer ilmihallerden farklı olarak 

ibadetlerle ilgili farz, vâcip vb. fıkhî hükümlere temas edilmemiştir. Eserin pek çok 

tercümesi ve şerhi yapılmıştır(Cici,2000, s. 210-211). 

Menâsık-ı İbn-i İmâdî Şerhi: Eser, sufî şair Abdülganî Nâblusî’ye aittir. Eserin tam adı ise 

Nihâyetü’l-Murâd fî Şerhi Hediyyeti’bni’l-İmâd’dır. Abdurrahman b. Muhammed el-

İmâdî’nin ibadetlere dair eserinin şerhidir (Özel, 2006, s.268-270). 

El-Keşşâf: Mu‘tezile âlimlerinden Zemahşerî’nin ağırlıklı olarak dirâyet metoduyla yazdığı 

tefsiridir. Eserin Tam adı el-Keşşâf ʿan Hakâikı Gavâmizi’t-Tenzîl ve Uyûni’l-Ekâvîl fî 

Vücûhi’t-Tevîl’dir. Zemahşerî çalışmasını hazırlarken daha önce yazılan belli başlı tefsir, 

kıraat ve belâgat kitaplarından yararlanmıştır. Yazıldığı dönemden itibaren müfessirlerin 

ilgisini çeken El-Keşşâf, Kur’ân’ı lugat, nahiv ve belâgat ilkelerini dikkate alarak 

yorumlaması, taşıdığı edebî üstünlüğü ve erişilmez nazım güzelliğini ortaya koyması, 

Kur’an’da anlamların tasvir ve temsil yoluyla anlatılmasının etkili bir metot olduğunu 

göstermesi vb. özelliklerle çok beğenilmiş ve müfessirlerce kaynak olarak kullanılmıştır 

(Özek, 2002, s. 329-330). 

Hilyetü’l-Evliyâ: Müellifi hadis, kelam ve tasavvuf âlimi Hafız Ebû Nu’aym el-İsfahânî’dir. 

Eser zâhid ve sûfîlerle ilgilidir. Eserde sekiz yüze yakın sûfî ve zâhidin biyografisini 

kronolojik sırayla, zaman zaman da faziletlerine göre ele almıştır. Aşere-i mübeşşere ile 

başlayan eser diğer zâhid sahâbîler, ehl-i Suffe, tâbiîn ve tebeû’t-tâbiîn nesilleriyle 

müellifin zamanına kadar yaşayan zâhidleri ihtiva etmektedir (Türer, 1994, s. 201-204). 

Temhîd: Mâtürîdî-Hanefî âlimlerinden Ebû Şekûr Sâlimî tarafından yazılmıştır. Mârifet ve 

tevhidin esaslarına dair bir kitaptır (Yavuz, 2016, s. 372-375). 

El-Mevâhib: Ahmed b. Muhammed el-Kastallânî’nin Hz. Peygamber’in hayatı ve 

şahsiyetine dair olan eserin tam adı el-Mevâhibü’l-Ledünniyye’dir. Eser “maksad” adı 

verilen çeşitli başlıklara ayrılarak on bölüm halinde tertip edilmiştir. Hz. Peygamber’in 

doğumundan başlayıp ölümüne kadar olan olayları kronolojik sıralayla anlatmaktadır 

(Algül, 2004, s. 372-421). 
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Ahmed Râsih, yukarıda zikrettiğimiz ve kısa bilgiler verdiğimiz bu kaynakların dışında 

eserini oluştururken farklı kaynaklardan da istifade etmiştir. Müellif iktibas ettiği hadisleri 

genellikle yukarıda zikrolunan eserlerden aktarmıştır. Râsih ayet ve hadislerin dışında 

eserinde manzum parçalara da yer vermiş ve eserin tertibinde manzum ve mensur pek 

çok kaynaktan yararlanmıştır. Müellifin konuyu desteklemek adına başvurduğu gerek ayet 

ve hadisler gerekse manzum ürünler ilmî ve dinî bilgisinin geniş olduğunu ve istifade ettiği 

kaynakların çeşitliliğine bakıldığında ise Türk edebiyatının yanı sıra Arap ve Fars 

edebiyatına olan hâkimiyetini göstermektedir. 

2.6. Eserde Geçen Ayet ve Hadisler 

Klasik Türk edebiyatının dinî veya dinî olmayan bütün ürünlerinde İslam inancının temel 

kaynağı olan ayet ve hadislere rastlamak mümkündür. Gerek manzum gerek mensur 

olarak tertip edilmiş dinî eserlerde sözün doğruluğunu delillendirmek veya anlatılan 

konuyu desteklemek amacıyla ayet ve hadis iktibaslarına sıkça yer verilmiştir. Ahmed 

Râsih de Bürûcü’n-nücûm’da ayet ve hadislere sıkça başvurmuştur. 

2.6.1. Ayetler 

Eserin bütününde yirmiye yakın ayet iktibas edilmiştir. Müellif ayetlerin bazılarının 

tamamını verirken bazılarının da bir bölümüne eserinde yer vermiştir. Çalışmamızın 

devamında eserde geçen bazı ayetlerin değerledirmesi yapılacaktır. 

Eserde yer verilen ilk ayet, eserin başlangıcında yer alan ve müellifin Allah’a hamd ettiği 

kısımdaki En’âm suresinin 1. ayetidir: 

ٰ الَّذ۪ي خَلقََ السَّمٰوَاتٰ وَالْْرَْضَ     الَْحَمْدُ لِٰلّه

“Gökleri ve yeri yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var eden Allah’a hamdolsun.” (En’âm 

1/165). 

  

Râsih, giriş bölümünde eserini yazma sebebini anlatırken Allah’ın nuru olarak nitelediği 

Hz. Peygamber’i anlatmanın herkese nasip olmayacağını yalnızca Allah’ın istediği kişilere 

bunu nasip ettiğini ve kendisinin de buna nail olduğunu ifade ettiği bölümde Nûr suresinin 

35. ayetini iktibas etmiştir: 

ُ لٰنوُرٰهٰ مَن یشََ یَهْ  اءدٰي اللََّّ  

“Allah dilediğini nuruna iletir.” (Nur Suresi, 35/64). 

Sahabe kavramının tarifinin yapıldığı birinci makalede sahabe isminin sadece insanoğlunu 

mu kapsadığı yönünde âlimler arasında birtakım ihtilaflar söz konusu olmuştur. 

Âlimlerden bazıları cin taifesinin de bu durumu kapsadığını hatta Hz. Peygamber’in cinler 

için de gönderildiğini belirtmiştir. Müellif bu durumu Cin suresinin 1. ayetiyle 

delillendirmiştir: 
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  قلُْ اوُ۫حٰيَ اٰليََّ انََّهُ اسْتمََعَ نَفرَ   مٰنَ الْجٰن ٰ 

“De ki: Bana, cinlerden bir topluluğun dinledikten sonra gidip; biz gerçekten hayranlık 

uyandıran bir kur’an dinledik, dedikleri, vahyolundu.” (Cin Suresi, 72/1). 

Yine bu bölümün devamında sahabiliğin melekleri de kapsayıp kapsamadığı ve Hz. 

Peygamber’in onlar için de gönderilip gönderilmediği hakkında âlimler arasında fikir 

ayrılığının olduğu belirtilmiştir. Müellif bu konuyla ilgili Enbiyâ suresinin 21. Ayetine ve 

Furkan suresinin 1. ayetine yer vermiştir: 

ینَ  ا ارَْسَلْناَكَ اٰلَّْ رَحْمَةً لٰلْعاَلمَٰ۪  وَمََٓ

“Ve biz seni, ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” (Enbiyâ, 21/107). 

  ً لَ الْفرُْقاَنَ عَلٰى عَبْدٰه۪ لٰیكَُونَ لٰلْعاَلمَ۪ینَ نذَ۪یرا    تبََارَكَ الَّذ۪ي نزََّ

“Âlemlere uyarıcı olması için, kuluna Furkan’ı indiren ne mübarektir!” (Furkan Suresi, 

25/1). 

İkinci makalede sahabe olduğu doğrulanmış kişilerin bahsi yer almaktadır. Bununla 

birlikte Peygamber’in ölümünden sonra onu rüyasında görerek veya onu gördüğünü iddia 

ederek sahabe olduğunu ileri süren kişilere de yine bu bölümde yer verilmiştir. Bâbâ 

Reten-i Hindî, Rebî b. Mahmûd gibi kişiler kendi batıl inançlarını yaymak ve bir müsibet 

çıkarmak için doğru olmayan hadisler nakletmişlerdir. Müellif, Allah’ın Hz. Peygamber’i bu 

gibi yalan iftiralardan koruduğunu ve muhafaza ettiğini belirterek Tevbe suresinin 32. 

ayetine yer vermiştir: 

ُ الََّْٰٓ انَْ یتُمَّٰ نوُرَهُ وَلوَْ كَرٰهَ الْكَافٰ رُونَ  ٰ بٰافَْوَاهٰهٰمْ وَیأَبْىَ اللَّه ا نوُرَ اللَّه
 یرُ۪یدُونَ انَْ یطُْفٰؤُ۫

“Allah’ın nurunu ağızlarıyla söndürmek istiyorlar. Ancak, gerçeği yalanlayan nankörler 

hoşlanmasalar da Allah kesinlikle nurunu tamamlamaktan başka bir şey istemez.” (Tevbe 

Suresi, 9/32). 

 

Dördüncü makalede müellifin sahabelerin tabakalarına yer verdiği bölümün dokuzuncu 

tabakasında Şecere-i Rıdvân’a katılan Müslümanların bahsi yer almaktadır. Bu bölüm Fetih 

suresini 10. ve 18. ayeti ile delillendirilmiştir: 

تخَتَ الشَّجَرَةٰ  كَ لَقدَ رَضٰیَ اللهُ عَنٰ المُؤمٰنینٰ اذٰ یبَُایعٰوُنَ      

“Ant olsun ki, o ağacın altında sana bi’at ettikleri zaman Allah, inananlardan razı oldu. 

Onların kalplerinde olanı biliyordu. Onların üzerlerine huzur ve dinginlik indirdi. Onlara 

yakın bir fetih nasip etti.” (Fetih Suresi, 48/18). 

 

ٰ فوَقَ ایَدٰ یهٰم كَ یبُایَعٰوُنَ  اٰنَّمَا یبُاَیعٰوُنَ یدَُ اللََّّ  اٰن ال ذٰ ینَ  



35 
 

“Sana bi’at edenler, aslında Allah’a bi’at etmişlerdir. Allah’ın eli onların eli üzerindedir. Kim 

bağlılığını bozarsa ancak kendi aleyhine bozmuş olur. Kim de Allah’a verdiği söze bağlı 

kalırsa, Allah, ona büyük bir ödül verecektir.” (Fetih Suresi, 48/10). 

 

ةٍ اخُرٰجَت لٰلنَّاسٰ    تأمُوروُنَ باٰلمَعرُوفٰ وَ تنَهَونَ عَنٰ الَمُنکَر کُنتمُ خَیرَ امَُّ  

“Siz, insanlar için çıkarılmış hayırlı bir ümmetsiniz. Ma’rufu önerip, munkerden 

sakındırırsınız. Ve Allah’a iman edersiniz. Eğer Ehl-i Kitap da iman etseydi, bu onlar için 

daha hayırlı olurdu. İçlerinde iman edenler varsa da çoğunluğu sapkındır.”(Âl-i İmrân 

Suresi, 3/110). 

 

ُ عَنهُم وَ رَضُ  ضٰيَ اللَّ  لوُنَ مٰنَ المُهَاجٰرٰینَ وَ الأنَصَارٰ وَ الَّذٰینَ اتبعَوُهمُ بٰإٰحسَانٍ رَّ وا عَنه  و ععَدَّ لهَُم جَنَّاتٍ و السَّابقٰ ونَ الْوَّ

الفوَزُ العظَٰیمُ  كَ ارُ خَالٰدٰینَ فیٰهَا عبََدًا ذلَٰ تجَرٰي   تحَتهََا الأنَهَ   

“Muhacir ve Ensar’dan, öne geçenlerden ve iyilikte onları izleyenlerden Allah razı 

olmuştur. Onlar da O’ndan razı olmuştur. Onlara, içinde aralıksız ve sürekli kalacakları, 

içinden ırmaklar akan Cennetler hazırlamıştır. İşte büyük başarı budur.” (Tevbe Suresi, 

9/100). 

 

ُ أکبرَ  وَ رِضوَانُ الّله

“Allah’ın rızası hepsinden büyüktür.” (Tevbe Suresi, 9/72). 

 

 ذلَِكَ الفوَزُ العظَِیم

“Büyük kurtuluş işte budur.” (Tevbe Suresi, 9/89). 

 

2.6.2. Hadisler 

Râsih Bürûcü’n-Nücûm’da otuza yakın hadise yer vermiştir. Hadisler çoğunlukla Arapça 

olarak verilmiştir. Eserde geçen hadisler genellikle kaynağı verilmeden nakleden veya 

rivayet eden bilgisi verilerek aktarılmıştır. Kaynağı belirtilen hadisler ise genel olarak 

Fezâilü’s-Sahâbe, Ravzatü’l-Ahbâb, Haşiye-yi Dede Cöngî gibi eserlerden alıntılanmıştır. 

 

Eserdeki ilk hadis giriş bölümünde yer almakla birlikte müellif herhangi bir kaynak ve isim 

belirtmeden aktarmıştır: 

من احب شیئا  اکثر ذکره  

“Kim bir şeyi çok severse, onu çokça zikreder (anar).” (Kenzü’l-Ummâl, H. No: 1829) 

  

Birinci makalede yer alan Hz. Peygamber’in sadece âdemoğulları için gönderidiğini iddia eden 

bazı âlimlerin olduğunu belirten Râsih, aşağıda yer alan hadisler ile Peygamber’in cinler ve 

melekler için de gönderildiğini delillendirmiştir: 

 بعثت الي الخق کافة

“Ben bütün mahlûkata gönderildim.” (Me’âricü’n-Nübüvve) 
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نزاع أن العبد هنا محمد صلی الله تعالی علیه و سلم والعالم هو ما سوی الله تعالی فیتناول جمیع المکلفین من الجن والاناس و 

 الملائکه

“De ki: Buradaki kul salât ve selam Allah’ın Peygamberi Hz. Muhammed’in üzerine olsun 

ve dünyanın yüce Allah’tan başka bir şey olmadığı konusunda hiçbir ihtilaf yoktur. Bu 

yüzden cinlerden, insanlardan ve meleklerden sorumlu olan herkes ilgilenir.” (Mevâhibü’l-

Ledünniye) 

 

İkinci makalede yer alan ve Rebi b. Mahmûd ve Bâbâ Reten-i Hindî gibi Peygamber’in 

vefatından yüzyıllar sonra sahabîlik iddiasında bulunan ve yalan hadis rivayet eden 

şahıslar hakkında müellif şu hadise yer vermiştir: 

فانه لا یَبقی بعََد مائَه سنته ممِن هو علي وَجه الارَض نفس تتمنیمآرئتُ لیَلَتکم هَذِه   

“Bu gecenizi görüyorsunuz ya, işte bu gecenizden itibaren yüz sene başında (bugün) 

yeryüzünde olanlardan hiç kimse kalmayacaktır.” (Buhârî, İlim, H. No: 116) 

 Çalışmamızın devamında hulefâ-i râşidîn, aşere-i mübeşşere, sahabe, tabiîn ve tebeût 

tabiîn ve ashâbü’s-suffe hakkında kısa bilgiler verildikten sonra bunlarla ilgili Bürûcü’n-

Nücûm’da yer alan hadisler değerlendirilecektir. 

2.6.2.1.Hulefâ-i Râşidîn Hakkındaki Hadisler 

Hulefâ-i Raşidin ya da Râşid Halifeler Arapça hulefâ ve râşidîn kelimesinden oluşmaktadır. 

Hulefâ, halife kelimesinin, râşidîn ise râşid kelimesinin çoğuludur. Halife, bir kimsenin 

yerine geçen, onu temsil eden kimse demek olup bir öncekinin yerine geçen, peşinden 

gelen, halef olan, temsil eden manalarını taşıyan, Halefe/خلف kökünden gelmektedir 

(Uludağ, 1998, s. 299). Râşid ise doğru yolda olan, doğruya ve hakka sımsıkı sarılan ve 

kemâle ermiş demektir. İslam tarihinde Hz. Peygamber’in vefatından sonra Hz. Ebû Bekir’e 

tâbi olmakla başlayan, daha sonra Hz. Ömer ve Osman’ın hilâfetleriyle sürüp, Hz. Ali (r.a.) 

ile sona eren döneme Hulefâ-i Râşidîn devri denilir (Fayda, 1988, s. 324-338). Bürûcü’n-

Nücûm’da “hulefâ-i râşidîn”in yanı sıra Hz. Ebû Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali için 

“çehâr-yâr-ı güzîn” teriminin de kullanıldığı görülmektedir. 

“…maèlÿm-ı ulü’-n-nühÀ ve mevhÿm õü’l-ÀrÀ ola ki óaøerÀt-i òulefÀ-yı rÀşidìn yaènì çehÀryÀr-ı 

güzìn èaleyhime’r-rıêvÀnü’l-melikü’l-mübìn cenÀblarınuñ…”[17b] 

Birinci talimde yer alan ve hulefâ-i râşidînin “insanların en hayırlısı…” olduğunu belirten 

ilk hadis Hz. Ali’den nakledilirken ikincisi Ahmed b. Hanbel’den nakledilmiştir: 

“…Òarrece İbni SemmÀn fì-KitÀbü’l-MüsemmÀ bi’l-MuvÀfaúa èan èAliyyi raêıyallÀhu èanhü  انه

ختب خطبته طویله و قال فی اخرها  اعلموا ان خیر الناس بعد نبیم صلی الله تعالی علیه و سلم ابو بکرالصدیق  ثم عمر 

علی  عن علی و قد رمیت بها رقا بکم و وراء ظهور کم فلا حجه لکم انا ثم عسمان و ذالنورین ثم  الفاروق …” [17a] 

“Uzun ve güzel bir hutbe okudu ve şöyle dedi: Biliniz ki Hz. Peygamber’den (s.a.v.) sonra 

insanların en hayırlısı Ebû Bekir es-Sıddîk, sonra Ömer el-Fâruk, sonra Osman Zi’n-
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Nûreyn, sonra ben. Boynunuza ve sırtınıza attım artık bana karşı bir mazeretiniz olmasın.” 

(Riyâzü’n-Nadire). 

 

“…KeøÀfì RiyÀøü’n-Naêire eyøÀn ve úad süéile Aómed bin Òanbel raêiyallÀhu èanha fì-tafêìl-i 

aãóÀb-ı ResÿlullÀh ãallÀllahü teèÀlÀ èaleyhi ve sellem úÀle  أبو بکر خیر الناس بعد رسول الله صلي الله

عنهمتعالي علیه و سلم ثم عمر ثم عثمان ثم علا رضی الله  …” [17a]  

“Hz. Peygamber’den(s.a.v.) sonra insanların en hayırlısı Hz. Ebu Bekir, sonra Hz. Ömer, 

sonra Hz. Osman, sonra Hz. Ali’dir. Allah hepsinden razı olsun.” (Riyâzü’n-Nadire). 

 

Dört halifenin cennete gireceği bahsi ele alınan ikinci talimde Râsih, Ebu Hüreyre’nin 

naklettiği aşağıdaki hadise yer vermiştir:  

“…Ve èan Ebì Hüreyre raêiyallÀhü èani’n-nebiyyi ãallallÀhü teèÀla èaleyhi ve sellem  خرج من باب

ندخل الجنة فمن المدینة متکناً علی أبی بکر و شماله علی عمر و عثمان اخذ ثوبوبه الشریف و علی بین یدیه فقال هکذا    

 keõÀ-fì RiyÀøü’n-Naêire…” [17a] فرق فعلیه لعنة الله

 “Hz. Ebû Bekir’e solunda Hz. Ömer ve Hz. Osman’a yaslanarak şehrin kapısından çıktı. 

Onun elbiselerinin bir tarafından tuttu ve dedi ki böylece cennete gireceğiz. Ayrılık 

çıkarana Allah lanet etsin.” (Riyâzü’n-Nadire). 

2.6.2.2. Aşere-i Mübeşşere Hakkındaki Hadisler 

Kaynaklarda “el-aşeretü’l-mübeşşere”, “el-mübeşşerûn bi’l-cenne”, “el-aşeretü’l-meşhûdü 

lehüm bi’l-cenne” gibi ifadelerle anılan Hz. Peygamber tarafından cennete girecekleri daha 

hayatta iken kendilerine müjdelenen on sahâbîdir. Aşere-i mübeşşerenin bazı ortak 

vasıfları şunlardır:  

1. Tamamı ilk Müslümanlardan olan bu on sahâbî Hz. Peygamber’e ve İslâm’a büyük 

yardımlarda bulunmuşlardır.  

2. Kureyş kabilesine mensup olup nesepleri Hz. Peygamber’in nesebiyle birleşmektedir. 

Bu sebeple, “aşere-i mübeşşere” ifadesini “Kureyş’ten cennetle müjdelenmiş on kişi” 

olarak anlamak daha doğru olacaktır. Nitekim konuya ait rivayetlerde de “aşeretün min 

Kureyşin fi’l-cenne” kayıtlarına rastlanmaktadır.  

3. Bedir Savaşı’na ve Bey‘atür-rıdvân’a katılmışlardır. Bey‘atür-rıdvân’da bulunamayan Hz. 

Osman adına bizzat Hz. Peygamber iki elini birbirine kavuşturarak biat etmiş, onu da biata 

katılanlardan saymıştır.  

4. Allah’ı ve resulünü sevdikleri bizzat Hz. Peygamber tarafından açıklanmıştır.  

5. Allah yolunda yakınlarına karşı savaşmaktan çekinmemişlerdir (Aydınlı, Çakan, 1991, s. 

547). 

 

Üçüncü talimde hulefâ-i raşîdîn’in dışında Talha b. Ubeydullah, Zübeyr b. Avvam, 

Abdurrahman b. Avf, Sa’d b. Ebu Vakkas, Said b. Zeyd ve Ebu Ubeyde b. Cerrah’ın da 

cennetlik olduğu Câmi’ü’s-Sagîr’de yer alan ve Said b. Zeyd veAbdurrahman b. Avf’dan 

rivayet olunan hadisle delillendirilmiştir: 
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“…KitÀb-ı CÀmièü’ã-ãaàìr’de óaøret-i Saèìd bin Zeyd ve èAbdu’rrahmÀn bin èAvf’dan 

raêiyallÀhü èanhümÀ rivÀyet-kerdedür ki cenÀb-ı risÀlet-meéÀb èaleyhi ãalavÀtüllÀhü’l-veóóÀb 

èizzet ü saèÀdet ile şeker-rìz-i ièlÀm-ı èakÀ’id-i ehl-i İslÀm olup buyurmışlar  ابو بکر في الجنة و عمر

الجنة والزبیر في الجنة و عبدالرحمان بن عوف في الجنة و سعد في الجنة و عثمان في الجنة و علي في الجنة و طلحه في 

 [17b] ”…بن أبي وقاص في الجنة و سعید بن زید في الجنة عبیده بن جراح في الجنة رصي الله تعالي عنهم اجمعین

 “Ebû Bekir cennettedir, Ömer cennettedir, Osman cennettedir, Ali cennettedir, Talha bin 

Ubeydullah cennettedir,  Zübeyr bin Avvam cennettedir, Abdurrahman bin Avf 

cennettedir, Sa'd bin Ebî Vakkas cennettedir, Saîd bin Zeyd cennettedir, Ebû Ubeyde bin 

Cerrah cennettedir. Allah onların hepsinden razı olsun.” (Câmi’üs-Sagîr, H. No:73.) 

2.6.2.3. Sahâbe-Tâbiîn-Tebeût Tâbiîn Hakkındaki Hadisler 

Sahâbe, sözlükte “bir kişiyle birlikte bulunmak, onunla dost ve arkadaş olmak” 

anlamındaki sohbet kökünden türemiş ve sâhibin çoğuludur. Sahâbe ile birlikte ashâb da 

sıkça kullanılmaktadır. Bunun tekili sahâbîdir. Hz. Peygamber’in sohbetine katılanlara 

sahâbe denilmektedir. Tâbiîn, sahâbeyi Müslüman olarak gören ve müslüman olarak ölen 

ikinci nesli ifade eden bir terimdir. Tebeût tâbiîn ise tâbiîni müslüman olarak gören ve 

müslüman olarak ölen üçüncü nesli ifade eden bir terimdir(Efendioğlu, 2008, s. 491-500). 

Sahabe kavramının sözlük anlamının verildiği ve hadisler bağlamında sahabenin tarifinin 

yapıldığı birinci bölümde Haşiye-yi Dede Cöngî’de yer alan aşağıdaki hadisler yer almıştır. 

Buna göre kişinin sahabe olarak addedilmesi için Hz. Peygamber’i Müslüman olarak 

görmesi gerekmektedir: 

و هذا عند من یقول الردة لْ تحبط العمل إلْ بالموت علی الردت والذی علیه عبو حنیفة و مالک عن مجرد الردة محبط 

لی الْسلام من غیر تخلل ردة للعمل فاصحابي علی قولهما من لقي النبي صلی الله تعالی علیه و سلم مسلما ومات ع

والْصح عن اللغوي لْ یحتاج الی ما عدا الرؤیة مما ذکر والعرفي بحسب العرف  والظاهر عن المراد کل مسلم ممیز صحب 

 النبي صلی الله تعالی علیه و سلم ولو ساعة

 

“Allah Rasülü’nü (s.a.v.) müslüman olarak bir defa gören kişi sahabidir. Fakat O’nu (s.a.v.) 

mümin olarak görenin iman üzere ölmesi şarttır. Sahabi olma şerefine nail olan, ardından 

irtidat eden sonra tekrar müslüman olan fakat yeni halinde Allah Rasülü’nü (s.a.v.) 

göremeden ölenler tarifin dışında kalırlar. Bu yüzden irtidata irtikâp edenler Ebu Hanife 

ve Mâlik’e göre sahabi kabul edilmezler. İrtidat ameliyesi kişinin bütün amellerini iptal 

ettiği gibi sahabi olma payesini de alır götürür.” (Haşiye-i Dede Cöngî, s. 54) 

 

الصحابة صلوة واسلام لکنها عخص من الْصحاب لکونها بغلبة الْستعمال في  هیفي الأصل مصدر عطلق علي اصحابه عل

بخلاف الْصحاب ثم المختار عند جمهور  هایالصلوة والسلام کالعلم لهم ولهذا نسب الصحابي ال هیعصحاب الرسول الله عل

 نیالحلم وعسلم و عقل عمر الد و سلم وقد عدراک هیالله تعالي عل یلرسول الله ص یان الصحابي کل مسلمٍ رع ثیعهل الحد

و سلم من  هیالله عل یفأراه النبي صل هیو سلم کمن کان مع عب هیالله عل یللنبي صل ةیولو ساعةً و من ثبت له مجرد ال ؤ

ثیبعد من الصحابة  عند ائمة الحد  
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“Başlangıçta sahabenin sahabe dediği bir kaynaktır, ancak sahabeden daha özeldir. Çünkü 

bilgi onlar için olduğu için ağırlıklı olarak Resûlullah'ın sahabelerinde kullanılır ve bu 

nedenle sahabe, sahabeden farklı olarak ona atfedilir ve daha sonra Hadis âlimlerinin 

çoğunluğu tarafından sahabenin, Resûlullah'ı gören ve rüyasını gerçekleştiren ve güvenip 

din meselesini bir saat bile aklîleştiren her Müslüman olduğu kabul edilmiştir.” (Hâşiye-i 

Dede Cöngi s.54.) 

 

Dördüncü makalede Hâkim Ebû Saîd Nîsâbûrî’nin yaptığı tasnifi esas alarak sahabeleri on 

iki tabakaya ayıran müellif, her bürûcta sahabenin olduğu ve yıldız gibi parladığını 

dolayısıyla her bir on iki tabakanın da ışık saçarak yol gösterecek olduğunu belirterek 

aşağıdaki hadise yer vermiştir: 

  اصحابی کالنجوم با یهم اقتدیتم اهتدیتم

“Ashâb'ım yıldızlar gibidir. Hangisine uyarsanız hidayeti bulmuş olursunuz.” 

 

Yedinci tabakada Bedir Savaşı’na katılanların bahsini ele alan müellif, aşağıdaki hadise yer 

vererek bu savaşa katılanları Allah’ın bağışladığını ifade etmiştir: 

 

 ان الله قده طلع علی اهل بدر اعملوا ما شۀتم فقد غفرت لکم

“Ne biliyorsun! Belki de Allah, Bedir'e katılanların durumlarına (rahmet ve mağfiret 

bakışıyla) bakmış ve: (Ey Bedir Ehli!) Ne yaparsanız yapın, ben sizleri 

bağışladım, demiştir.” (Buhârî, H.No: 3007) 

 

Altıncı talimde müellif bazı cemaatin cennetlik olduğunu belirtmiş ve Cabir b. Abdullah 

Ensarî’den rivayet olunan aşağıdaki hadise yer vererek bu cematin sahabe, tâbiîn ve 

tebeût tâbiîn olduğunu ifade etmiştir: 

 لا تمس النار من رأنی ورای من رأنی

“Beni gören veya beni göreni görene ateş dokunmayacaktır.” (Tirmizî, Menâkıb, 

H.No:3858). 

  

Yedinci talimde yine ehl-i Bedir için Allah’ın onları bağışladığına yer verilmiş devamında 

ise insanların en hayırlısının sahabeler olduğu, sonra tâbiîn dönemindekiler sonra ise 

tebeût tâbiîn dönemindekiler olduğu aşağıdaki hadislerle ifade edilmiştir: 

   وَ احُحِلَّ لَکُم رِضوَانيِ فلََا أسخَطُ عَلیَکُم

“Ben size rıdvanımı (rızamı) helal kılıyorum ve artık bundan sonra sizlere ebediyen 

kızmam.” (Müslim, H.No:5057). 

 

یلَوُنهَُم   خَیرُالقرَُونِ قَرنيِ ثمَُّ الَّذِین   

“İnsanların en hayırlısı benim asrımda yaşayanlardır. Sonra onları takip edenler gelir. 

Sonra da onlardan sonrakiler.” (Buhârî, Fezâilü’l-Ashâb, H.No:2535). 
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Yedinci talimin devamında sahabeye sevgi duymayan, kin ve nefret güdenlerin sonunun 

bedbaht olacağına değinilmiş ve aşağıdaki hadislere yer verilmiştir: 

وَلاَ نَصِفهَُ لا تسَُبُّوا اصَحَابيِ فوََ الَّذِي نفَسِي بیِدَِهِ لَو اِنَّ أحَدَکُم أنفقََ مِثلَ احُُدٍ ذهََبًا مَا بَلغََ مُدَّ أحَدِهِم   

“Ashabıma sövmeyin! Canım elinde olana (Allah’ a) yemin ederim ki eğer biriniz, Uhud 

(Dağı) kadar altını Allah yolunda harcasa bu, onlardan birinin bir ölçek ya da yarım ölçek 

sadakasına erişemez." (Ebu Davud, es- Sünen, Sünnet, H.No:10.) 

 

ً  الله الله فيِ  بُّخُ وَ مَن أبغَضَهُم فقَدَ أبغُضِنيِ وَ مَن آذاَهُم فقَدَ آذاَنيِ وَ مَن آذاَنيِ فمََن اخُُبُّهُم فقَدَ اخُُ  اصَحَابيِ لَا تتََّحِذوُهمُ غَرضا

َ وَ مَن آذاَ اللهَ یوشك انَ یأخُذهَُ   فَقَد آذاَ الّله

“Allah'tan korkun. Ashabım hakkında Allah'tan korkun. Benden sonra onları hedef 

edinmeyin. Kim ki onları severse, bana olan muhabbetinden sever. Ve kim de onlara buğz 

ederse, bana buğz etmiş demektir. Ve kim onlara eza ederse, bana eza etmiş ve kim de 

bana eza etmiş ise Allah'a eza etmiş olur. Ve onu da Allah'ın perişan etmesi yakındır.” . 

(ibn-i Hanbel, Fezâilü’s-Sahâbe, H.No:1-5 s. 56-58). 

 

لا یقبل الله صرفاً ولا عدلاً  اجمعین  

“Benim ashabıma sövmeyiniz. Kim onlara söverse, Allah'ın, meleklerin ve bütün insanların 

lâneti onun üzerine olsun.”  (Taberânî, Kebîr, c.12, s.142, H.No:12709) 

 

Sahabenin faziletlerine yer verilen dördüncü talimde Ravzâtü’l-Ahbâb’dan alınan ve Ebû 

Hüreyre’nin rivayet ettiği aşağıdaki hadise yer verilmiştir: 

  

أرق الناس أبو بکر و اصبهم في دین الله عمر و اصدقهم حیاءً عثمان و أقضیهم في دین الله علي و أفرضهم زید بن ثابت و 

 أقرأهم أبی بن

“İnsanların en merhametlisi Ebû Bekirdir, Allah'ın dininde (kâfir ve münafıklara karşı) en 

şiddetlisi Ömer, en hayâlısı Osman, Allah’ın dininde en çok çaba veren Ali'dir. Miras 

taksimini en iyi bilen Zeyd bin Sabit, en güzel (Kur’ân) okuyanı Übey bin Ka'b’dır.” 

(Ravzâtü’l-Ahbâb)  

 

2.6.2.4. Ashâbü’s-Suffe Hakkındaki Hadisler 

Sözlükte “gölgelik” anlamına gelen “suffe”,  Mescid-i Nebevî’nin giriş kısmında Medine’de 

evleri ve kalabilecek yakınları olmayan sahâbîlerin barınması için yapılan mekânın adıdır. 

Çoğunluğu muhacirlerden oluşan topluluğa “ashâbü’s-suffe-ashâb-ı suffe” veya “ehlü’s-

suffe-ehl-i suffe” denilmiştir. Ashâb-ı Suffe’nin ihtiyaçları Hz. Peygamber ve zengin 

sahâbîler tarafından karşılandığı için bu topluluğa “adyâfü’l-İslâm” yani Müslümanların 

misafirleri de denilmektedir. Bu topluluğu oluşturanlar yoksul, bekâr ve kimsesi 

bulunmayan sahâbîlerden oluştuğu için yeni katılan veya evlenerek buradan ayrılanlar da 

olduğu için ashâb-ı suffenin sayısı sürekli değişmektedir. Suffe ehlinin İslâmi ilimlerin 

gelişmesine doğrudan etkisi olmuştur. Başta Ebû Hüreyre olmak üzere çok hadis rivayet 

eden sahâbîler ehl-i Suffe’dendir. İslâm hukuku alanında ortaya çıkan ehl-i hadîs ve ehl-i 
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re’y ekollerinin ilk temsilcileri kabul edilen Abdullah b. Ömer ile Abdullah b. Mes‘ûd gibi 

birçok sahâbî de Suffe’den yetişmiştir (Baktır, 2009, s. 469-470). 

 

Dokuzuncu talimde muhacir zümresinden hidayete ermiş bir topluluğun var olduğu ve bu 

topluluğunun adının ashâbü’s-suffe olduğundan bahsedilmiştir. Ashâbü’s-suffenin 

Medine’de oturdukları ve herhangi bir akrabalarının ve oturacak evlerinin olmadığına 

değinilmiştir. Ashâbü’s-suffenin her gece Kur’ân okuyup geçimlerini ise hurma çekirdeğini 

taş ile ezip onu satarak sağladıklarından bahsedilmiştir. Yine ashâbü’s-suffenin her zaman 

savaşmak için hazır oldukları bu talimdeyer almıştır.  

 

Müellif, bu bölümde yer verdiği ashâbü’s-suffe ile ilgili bilgileri Zemahşerî’nin Keşşâf’ından 

verdiği hadislerle desteklemiştir: 

مٰنَ الطَعمَ اتَاَهُم بهٰٰ اذٰاَ کانوُا یحَرُجُونَ فيَ کلُ ٰ سَرٰیَّةٍ بعَثَهََا رَسوُل اللهَ صَل ٰي اللهُ تعَلَیَ عَلَیهَ و سَلَّم فمََن کَانَ عَندَهُ فضَلُ وَ 

 امَسَوَا

“Kendilerini Allah yoluna adadıkları için” bu kimseler cihat sebebiyle başka şeylerden uzak 

kalmış kimselerdir, cihatla meşgul oldukları için, kazanç elde etmek üzere “yeryüzünde 

dolaşamazlar.” (Zemahşeri, el-Keşşaf, s. 832-833). 

 

المَدٰینةٍَ وَلْ عَشَائرُ فکََانوُا فيٰ الصُفَّة کَانوُا نحَوًا مٰن ارَبعَمَأئة رَجُلٍ مٰن مُهَاجٰري قرَُیش لمَ یَکُن لَهُم مَسکَن فيٰ اصَحَاب 

 صُفَّة المَسجٰدَ یَتعَلََّمُونَ القرُآن باٰللیَلٰ وَ یرَضُحُونَ النوَٰي بٰانَّهَار

“Bir görüşe göre bunlar Ashâb-ı Suffe’dir. Bunlar sayıları dört yüze yakın olan Kureyşli 

muhacir Müslümanlardır. Medine’de evleri ve akrabaları yoktur; bu yüzden, mescidin 

avlusunda yaşıyorlar. Geceleri Kur’ân öğrenip gündüzleri de hurma çekirdeği kırarak çok 

cüz’i miktarda bir şeyler kazanıyorlardı. Peygamber (s.a.s)’in gönderdiği her askeri birliğe 

katılıyorlardı. Kimin fazladan bir malı olsa, akşamleyin onlara verirdi. “(Zemahşeri, el-

Keşşaf, s. 832-833). 

 

Ashâb-ı suffe’nin diğer bir geçim kaynağı ise aşağıda yer alan hadisle anlatılmıştır: 

فُّه وَ یتَدََارَسُونَ القرُآن باٰللیَلٰ اٰنَّهُم کَانوُا یخَتطَٰبوُنَ باٰلنهََارٰ وَ یصَُلوُنَ باٰللیَلٰ وَ فيٰ رٰوَایةٍَ ثاَبةٍٰ وَ  یَشترَُونَ بهٰٰ الطَّعاَمَ لأهلٰ الصُّ

 کَذَافيٰ الجُملهَ

“Ashâb-ı Suffe’den güç sahibi olanlar, gündüzleri mescide su taşıyarak ve dağdan 

getirdikleri odunları satarak ihtiyaçlarını temin etmeye çalışır, geceleri de Kur’ân tilâveti 

ve ilimle meşgul olurlardı.“ (Zemahşeri, el-Keşşaf, s. 832-834) 

2.7. Eserde Geçen Manzum Parçalar 

Edebiyat bütün topluluklarda sözlü bir varlık olarak ortaya çıkmıştır. Geçmişin hemen her 

döneminde akıcı ve kısa olmasından ötürü akılda daha kolay kalan nazım, nesre göre daha 

ön planda olmuştur. Edebiyatta hüner, marifet ve edebi gücü göstermek için sanatçılar şiiri 

aracı olarak seçmiştir. Klasik Türk şiirinde de nazım nesre nazaran daha etkili bir iletişim 

aracı olarak görülmüş ve estetik beklenti şiir vasıtasıyla sağlanmıştır. Öte yandan nesirde 
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anlatılan konunun anlamını güçlendirmek ve daha cazibeli kılmak için nesre nazım nüfuz 

etmek nesrin özelliklerinden biri hâline gelmiştir.  

 

İncelenen Bürûcü’n-Nücûm adlı eser nesir alanında yazılmış eserlerden biridir. Ahmed 

Râsih, nesir olarak meydana getirdiği eserinde sözcüklerin ses değerlerinden hareketle 

belli bir simetri ve ahenk oluşturmak için secilere başvurmuştur. Bunun yanı sıra müellif 

anlatılan konu hakkında verilmek istenen mesajı desteklemek, edebî yönünü sergilemek, 

anlatım gücünü göstermek ve işlediği konuyu daha etkileyici hâle getirmek için beyit, 

mısra, nazım vb. başlıklarla manzum parçalara da yer vermiştir.  

 

Eserde on beşe yakın manzum ürüne yer verilmiştir. Müellifin kendine ait olanlar dışında 

yer verdiği manzum parçalar Arap veya Fars edebiyatına aittir. Metinde Ahmed Râsih 

Efendi’ye ait üç şiir bulunmaktadır. Giriş bölümünde yer alan ve müellifin dönemin 

padişahını övmek için yer verdiği ilk şiiri dört beyitten oluşmaktadır: 

 

Naôm: 

[Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün]  

1. ŞÀh-ı semiyy-i nebì vü dÀver-i ṣıddìú-i ãıdú 

ÓÀkim-i FÀrÿú-i èadl mÀlik-i èoåmÀn-ı óÀn 

2. ÓÀmì-i dìn-i celì vÀriå-i èilm-i èAlì 

Yaènì imÀmü’l-hüdÀ şìr-i fiàÀn-ı veàÀ 

3. Mehdì-i devr-i zamÀn bÀ’iå-i emn ü imÀn 

Ümmete rÀóat-resÀn RÀsiò odur bì-merÀ 

4. Ve yedi cemÀlin gören aña duèa eylesün 

ŞÀh-ı mükerrem-i vücÿd ãalli èaleél- MuãùafÀ 

 

Müellif, eserin hatime bölümünde yine dönemin padişahına dua ettiği ve övdüğü aşağıdaki 

iki şiire vermiştir: 

1. Şehen-şeh-zÀde Maómÿd bin SulùÀn MuãtafÀ òÀn Bin  

Meómed ibn-i İbrÀhìm k’oldur feyø-i ḪallÀúì 

2. Ùulÿè-i mihr-i õÀtına duèÀ-gÿn RÀsiò-i DÀèì  

Bu beyt ile didi tÀrìò idüp bir taèavvuk-ı ÀfÀúì   

3. ṢafÀlarda ya óaúúı merde ola Àl-i İbrÀhìm 

Meómed ü MuãtafÀ Maómÿdì nÿrın Óaú úıla bÀúì 

 

1. RevÀnì şeh-zÀde Maómÿd bin ḪÀn 

MuãtafÀ kim eşref-i mevlÿd ola  



43 
 

2. Salùanat bÀàında naòl-ı õÀtınuñ  

Ôıll-i èömr-i devleti memdÿd ola  

3. RÀsiò-i DÀèì didi tÀrìòini  

İsm ile hem-òalú ile maómÿd ola 

 

Yalan hadis rivayet edenlerden bazılarının bilgilerinin verildiği ikinci makalede müellif, 

Ebû Saîd-i Ebü’l-Hayr’ın aşağıdaki iki beytine yer vermiştir: 

Beyt:  

 چراغی را که ایزد بر فروزد

 هر آن کس بف کند ریشش که سوزد

“Cenâb-ı Hakk’ın yaktığı çırayı üfürmeye, söndürmeye çalışanın ancak sakalları tutuşur.” 

(Ebû Saîd-i Ebü’l-Hayr) 

Üçüncü makalede yer alan ve İslam ile ilk müşerref olanın kim olduğuna dair bilgilerin 

verildiği bu kısımda Hassan b. Sâbit’in aşağıdaki şiirine yer verilerek Hz. Ebûbekir’in ilk 

Müslüman olduğu ifade edilmiştir. Bölümün devamında ise Huzeyme b. Sâbit’in ilk 

Müslüman olan kişinin Hz. Ali’nin olduğunu ileri sürdüğü şiir yer almıştır: 

Naøm: 

 اذا تذكرت شجواً من عخي ثقة

 فازكر عخاك عبا بكر بما فعلاً 

 خیرالبریة اتقاها و اعدلها

عوفاها بما حملابغد النبي و   

 التالي الثاني المحمود مشهده

  و عول الناس منهم صدق الرسولْ

“Güvenilir bir dostun üzüntüsünü hatırlarsan, kardeşin Ebû Bekir’in yaptıkları ile hatırla. 

Taşıdığı şeylerle Peygamber’den sonra yaratılanların en hayırlısı, en takvalısı, en âdili, en 

vefalısını. Makamı övülen ve mağaradakilerin ikincisi ve sözünde duran tüm insanlardan 

önce peygamberi tasdik edeni.” (Hassan b. Sâbit Divânı, s. 237.) 

 

Şièr:  

الیس اول من صلى لقبلتكم   

و اعلم اناس بالقران والسنة    

“O, senin kıblene ilk namaz kılan ve insanların Kur’an ve Sünnet hakkında en bilgilisi değil 

miydi?” (Huzeyme b. Sâbit) 

 

Şièr: 

 سَبَقتكم الى الاسلام طُرآ 

  غلامَ بلغت اوَانَ حلمى
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“Daha çocukken İslam’a geldim. Hayalimdekine zamanında ulaştım.” (El-divan, Ali Bin Ebi 

Talib- Muhammedü’l-nebi Ahiy ve Suhri) 

 

Şièr: 

 قل لابن ملجم و الا قدار غالبة 

 هدمت و یلك للاسلام اركانا 

 قتلت أول من یمشي على قدم

و أول الناس ایماناً واسلاما    

“İbn-i Mülcem’e de ki: Kader elbet bir gün galip gelir. İslam’a hizmet eden ve İslam’ın 

direği olanı yaktın. İslam’a ilk geleni öldürdün.” 

 

Beyt-i àısrÀ: 

 داند انكس كه اوخرد مند ست

چند ستكه ازین فرق تا بدان    

“Akıllı olan bununla onun arasında nasıl bir fark olduğunu bilir.” 

 

Mıṣraè: 

ك نكته ازین معني كفتیم و همین باشدی   

“Anlamlı bir nükte söyledik ki olursa da bu kadar olur.” (Hafız-i Şirâzî, Divan) 

 

RubÀèì: 

  مفتیان صحابه ده بودند

یازده اندرویعایشه آنكه    

“Sahâbenin müftüleri on iki kişilerdi; Âişe ise onların on birincisi idi.” 

 

Naôm:  

 انچه شرط بلاغست با تو میگویم

تو خواه از سخنم پندگیر و خواه ملال    

“Sözlerimden nasihat alsan da canın sıkılmış da olsan, sana söylediklerim belagat şartıdır.” 

(Sadî Şirâzî) 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

METİN 

3.1. Metnin Kuruluşunda İzlenen Yöntem  

Tez çalışmamızın konusu olan Bürûcü’n-Nücûm’da Türk, Arap ve Fars 

edebiyatından manzum ve mensur olmak üzere pek çok kaynaktan istifade 

edilmiştir. Bu çeşitlilik eserin zenginliğini artırırken dil ve anlatımında farklılıklar 

meydana getirmiştir. Bu durum metnin transkribe edilmesinde farklılıklar 

oluşturmuştur. Eserin transkripsiyonu yapılırken Arapça ve Farsça edat, bitişen 

zamirler ve ön ve son eklerin yazımında İsmail Ünver’in “Çevriyazıda Yazım Birliği 

Üzerine Öneriler” (Ünver, 2008, s. 1-46) adlı makalesinde belirttiği Şu hususlar 

esas alınmıştır: bÀ-èizzet, nÀ-müyesser, keõõÀbÀn, ve’t-tafãìl, ke-õÀlik, èan-ictihÀdin, 

ber-dÿş. 

 Metinde geçen Türkçe kelimelerin yazımında eserin yazıldığı dönem ve 

metin içindeki yazım şekli esas alınmıştır: dimek olur, olduàı, getürdügi. 

 Eserde geçen ayetler metinde geçtiği gibi harekeli şekliyle ve Arapça olarak 

yazılmış ve dipnotta ayetin geçtiği sure adı ve ayet numarası belirtilmiştir. 

 Eserde geçen hadisler metinde yer aldığı şekliyle harekeli veya harekesiz ve 

Arapça olarak yazılmış ve dipnotta hadislerin anlamına yer verilmiştir. Yine eserde 

geçen Arapça ve Farsça manzum kısımlar aslına bağlı olarak Arapça ve Farsça 

olarak gösterilmiş müellifi tespit edilenler dipnotta belirtilmiştir. 

 Müellif, eserde yer verdiği ayet ve hadisleri genellikle kırmızı mürekkep ile 

hadislerin kimden rivayet edildiğini ise genellikle siyah mürekkep ile göstermiştir. 

Eserde yer alan hadislerin anlamını müellif bazen açıklamış bazen ise direkt 

Arapça olarak yazmıştır. Hadisin içeriğine geçmeden önce “buyurmışlar”, 

“dimişdür”, “buyurdılar”, “eyitdi” veya Arapça olarak “li-úavlihì” gibi ifadeler 

kullanılmıştır.  

 Eserde uzun Arapça-Farsça tamlamalara yer verilmesi ve cümlelerin bağlaç 

ile birbirine bağlanmalarından ötürü noktalama işaretlerinin kullanımında 

tereddüt ortaya çıkarmıştır. Cümlelerdeki tamlamaların uzaması ve bağlaçlarla 

açıklayıcı cümleciklerin oluşması gibi nedenlerden ötürü noktalama işaretlerine 

yer verilmeden metne sadık kalınmıştır. 

 Ayetlerin anlamı verilirken Diyanet İşleri Başkanlığının hazırladığı “Kur’an-ı 

Kerim Meali”nden yararlanılmıştır. Hadislerin anlamında ise genellikle eserin giriş 
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bölümünde belirtilen kaynaklardan yararlanılmıştır. Eserde geçen ve kaynağı 

belirlenemeyen hadislerin ise sadece anlamına yer verilmiştir. 

 Metinde yer alan eser isimleri metne sadık kalarak siyah/kırmızı 

mürekkeple ve italik olarak yazılmıştır. Ayrıca eserde geçen makale, talim, tabaka 

gibi başlıklar ve manzum parçalara geçişte kullanılan “beyt”, “naøm”, “şièr” gibi 

ifadeler kalın punto ile gösterilmiştir. 

 Metinde oldukça fazla yer alan Allah lafzının geçtiği “resÿlullÀh, ãallallÀhu 

teèÀlÀ èaleyhi ve sellem, óabìbullÀh, raóìmehümullÀh” gibi Arapça tazim ve dua 

ifadelerinin yazımında birlik oluşturabilmek için bitişik yazılmıştır. 

 Metnin transkripsiyonunda Türkçe kelimelerde yumuşak g (ğ) sesini veren 

kef harfi (g) sembolü ile gayın harfi de (à) sembolüyle karşılanmıştır. 

 Metinde varak numaralarını göstermede köşeli parantez ve kalın punto 

kullanılmıştır. [1b] 

 Metinde yıpranma, silinme veya farklı nedenlerle okunamayan kelimeler 

“…” şeklinde belirtilmiştir. Müellifin seci oluşturmak amacıyla kelimelerin aslını 

veya çoğulunu farklı biçimlerde kullandığı görülmektedir. Sözlükte anlamı 

bulunamayan ve okunmakla birlikte okunuşundan şüphe duyulan kelimelerin 

yanına ise soru işaret (?) konulmuştur. Dipnotta da bu kelimeler orijinal şekliyle 

gösterilmiştir. 

 Metinde aşağıdaki çevriyazı sistemi uygulanmıştır: 

 

،اآ  a,À ش ş 

 ع،ا
 

a,e ص ã 

 ż,ê ض é ء

 ù ط b ب

 ô ظ p پ

 è ع t ت

 à غ å                         ث

 f ف c ج

 ú ق ç چ
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 k,g,ğ,ñ              ك ó ح

 l ل ò خ

 m م d د

 n ن õ ذ

 v,o,ö,u,ü,ÿ        و r ر

 h,a,e ه z ز

 y,ı,i,ì,À             ی j ژ

 خوا      s س
 

ȟ 

 

3.2. BÜRÛCÜ’N-NÜCÛM [1b-28a] 

[1b] KİTÁBÜ BÜRßCÜ’N-NÜCßM 

BİSMİLLÁHİ’R-RAÓMÁNİ’R-RAÓÌM 

Elóamdü lillÀhi’llezi òaleúa’l-arêa ve’s-semÀié10  fe-zeyyene’l-arêa bi’l-enbiyÀé ve’l-

evliyÀé ve’s-semÀéì bi’n-nücÿmü’l-eêiyyÀè ve’ṣ-ṣalavÀtü ve’s-selÀm èalÀ resÿlihi’l-

muóabbetì ve óabìbü’l-musùafÀ èalÀ Àlihi ve ṣaóbihi’l-leõìne hüm nücÿmü’l-hüdÀ 

baèdehÿ èabd-ı keåìrü’l-òaùÀ RÀsiò Aómed bin SinÀn PÀşÀ İbni Meómed PÀşÀ èafÀ 

èanhümü’l-mevlÀ bundan esbaú sene sitte miéye ve elf tÀrìòinde  

Naôm: 

[Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün]  

1. ŞÀh-ı semiyy-i nebì vü dÀver-i ṣıddìú-i ãıdú 

                                                           
10

 En’am Suresinin 1. ayetinden alıntılanan bu kısmın aslı şöyledir: َالَّذ۪ي خَلقََ السَّمٰوَاتِّ وَالْرَْض ِّ ه     الَْحَمْدُ لِلِّّ
Gökleri ve yeri yaratan, karanlıkları ve aydınlığı var eden Allah'a hamdolsun. (En’am, 6/1) 
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ÓÀkim-i FÀrÿú-i èadl ü mÀlik-i èOåmÀn óÀn 

2. ÓÀmì-i dìn-i celì vü vÀriå-i èilm-i èAlì 

Yaènì imÀmü’l-hüdÀ şìr-i fiàÀn-ı veàÀ 

3. Mehdì-i devr-i zamÀn u bÀ’iå-i emn ü emÀn 

Ümmete rÀóat-resÀn u RÀsiò odur bì-merÀ 

4. Ve yedi cemÀlin gören aña duèa eylesün 

ŞÀh-ı mükerrem vücÿd-ı ãalli èaleél- MuãùafÀ 

EyyedehüllÀhü’l- celìl baãiretü’l-cemìl ve eyyedehü bi’l- èömri’ù-ùavìl óaøretlerinüñ 

cülÿs-ı saèÀdet-meénÿs ve úudÿm-i meymenet-maósÿslarına tehniyeten kütüb-i 

muèteberet-i tefÀsìr ü òaber ve tevÀriò ü siyerden istinbÀù u [2a] istiòrÀc idüp dürer-i 

eytÀm-ı nuèÿt-i seyyidü’l-enbiyÀ ve güher-i øiyÀ-güster-i evsÀf-i resÿlü’l-àulÀm 

èaleyhi’ã-ãalavÀtü’s-selÀm ile muvaşşaó ü ÀrÀste òuãÿãÀ yevÀúìt ü zemÀrìd-i esrÀr-ı iånÀ-

èaşer-i bÀb-ı mübÀrekÀt ile müreşşaó ü pür-Àyine FÀlü’s-SaèÀde nÀm-ı saèìdiyle 

mütesemmì bir kitÀb-ı şeref-intimÀè tertìb ü taãayyuf ve tÀm tÀmÀmıyla bunlar yine 

tektìb ü teélìf ve pÀye-i serir-i ièlÀlarına refè ü ièlÀ itmiş idi ve fi’l-óaúìúa ol kitÀb-ı nÀ-

yÀb-i cevÀhir-i müdrÀc gÿyÀ bir tÀc-ı düvÀz-deh-i kenÀgir-i saèd-ibtihÀcdur ki selÀùìn-i 

sevÀbıú u sevÀlif ol tÀca muótÀc ü şÀàıf ve òoşÀ ki her bir güher-i küngiri 11  ي  كَانََّهَا كَوْكَبٌ درُ ِّ

münìr ü muøì ile ki tÀc-dÀrÀn-ı müstaúbel ü mÀøì kim güherinden müstenìr ü müstaøì 

belki bi-meşiyyetillÀhi’l-ÀlÀ  ve bi-mıãdÀki úavlihì teèÀlÀ 12 ُ لٰنوُرٰهٰ مَن یَشَاءیهَْ   دٰي اللََّّ   nevÀãì-i 

ìşÀne nÀ-müyesser ü revÀdur ve çün ol muãannif-i eşref ve müéellif-i elùafuñ erkÀn-ı 

erbaèasında rükn-i rÀbièinde òulefÀ-i rÀşidìn yaènì çehÀr-yÀr-i güzìn [2b] rıêvÀnallÀhu 

teèÀlÀ èaleyhim ecmaèìn óaøerÀtınuñ dürer-i àurer-i feøÀéil ü şerÀéifi beyne’l-icmÀl ve’t-

tafãìl-i silk-i taórìr ü rişte-i tezbìre tanôìm úılub èaşere-i mübeşşere-i kirÀm ve sÀéir 

aṣóÀb ve ÀlÀ-maúÀm-ı seyyidü’l-enéÀmuñ ʿaleyhümü’r-rıêvÀnü’l-melikü’l-àulÀm õikr-i 

                                                           
11

İnciden bir yıldız gibidir. (Nur Suresi, 35/64.) 
12

 Allah dilediğini nuruna iletir. (Nur Suresi, 35/64. ) 
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münìrleri “…”13  beyÀn olunmaàın 14من احب شیئا  اکثر ذکره medlÿlince eyşÀn-ı saèÀdet daòi 

evṣÀf-ı cemìlelerin beyne’l- icmÀl ve’t-tafãìl beyÀn silkine sÀlik olunub imÀm-ı ekrem ü 

ecille ve imÀm-ı efòam ü mübeccele Aómed Bin Óanbel óaøretlerinüñ raómetullÀhi 

èaleyh FeøÀéil-i ṢaóÀbe nÀm kitÀb-ı mübÀrekleri ve İmÀm Ebÿ Caèfer-i Ùaberì’nüñ 

raómetullÀhi èaleyh RiyÀøü’n-Naêire fì-FeøÀéili’l- èAşere nÀm kitÀb-ı şeref-fercÀmları 

ve KitÀb-ı ÓadÀéiku’s-SüèadÀ ve ÓÀşiye-i Dede Cöngì tetebbuʿ ve intifÀè olunub ve 

èale’l-òuãÿã efêalü’l-müteéaòòirìn ve ekmelü’l- müteverrièìn èumde-i şerrÀóü’l-óadiå ve 

úıdvetü’l-aãóÀbü’t-tefsìr ve’t-temdìn mevlÀnÀ èAùÀu’llÀh Bin Faølu’llÀh El-Hüseynì 

raómetullÀhi èaleyhenüñ [3a] Siyer-i Nebì èaleyhi’ã-ãalavÀt ve’s-selÀmı müştemil ü 

meşÀbir Àl-i aãóÀbı mutaøammın kütüb-i aóÀdìå ü siyer ve mevÀlìd ü tevÀrìòden meéóÿõ 

ü müstenbiù olan Ravøatü’l-AóbÀb nÀm kitÀb-ı şeref-niãÀblarınuñ maúãad-ı åÀnìsi ki 

èale’l-èumÿm aãóÀb-ı güzìn-i şerÀfet-mersÿm óaøerÀtınuñ evãÀf-ı münìrelerin 

mübeyyendür. İntiòÀb ü ıãùıfÀflandıúdan ãoñra mesbÿúa bi’õ-õikr Àtì èaşeriyÀt-ı 

mübÀrekÀt ki ittifÀúÀt-ı àarìbiyÀtdandur raàbet-i tÀmm ve iètibÀr-ı tamÀm ile bu cerìde-i 

ceyyìde-i pür-envÀr taórìr ü terúìm ve Bürÿcü’n-Nücÿm nÀm-ı münìr ile tesmiye vü 

tevsìm úılub maúãad-ı aãlìye-yi şürÿèdan muúaddem dört maúÀle õikr olunur. MaúÀle-i 

ßlÀ taèrìf-i ãaóÀbì MaúÀle-i æÀniye åübÿt-ı ãaóÀbiyyet MaúÀle-i æÀliåe sebúat-ı İslÀm-i 

aãóÀb MaúÀle-i RÀbièa aded ü ùabaúÀt-i aãóÀb ve bÀúì aóvÀl-i saèÀdet-iştimÀl-i aãóÀb ü 

Àl èaleyhime’r-rıêvÀnü’l-melikü’l-maúÀll TaèÀlìm-i İånÀ èAşere óaãr ü taúsìm ile tetmìm 

ve bir Òatime ile tekmìl ve taòtìm úılınur ki ol òÀtimede rÿóÀniyyet-eyşÀn-ı saèÀdet-

nişÀn ü nÿrÀniyyet-i meõkÿrÀn-ı [3b] hidÀyet-èunvÀndan istifÀøe vü istinÀre ile kerÀmetli 

ve şevketli pÀdişÀhımuz SulùÀn MuãùafÀ ÒÀn İbn-i Muóammed ÒÀn İbn-i İbrÀhìm ÒÀn 

òalledÀllÀhu teèÀlÀ òilÀfetihi ve eyyede ve ebede bünyÀni devletihi ve şeyyedihi ve ÀùÀl-i 

bi’l-èizz-i baúÀhi ve ÀùÀli bÀ-temennÀh óaøretlerinüñ şeh-zÀde-i èÀlì-maúÀm ve nÀmì-i 

nÀmları SulùÀn Maómÿd èizzetÀllÀhu’l-vedÿd behcetü’l- vücÿd ve bi’ş-şerefi ve’s-suèÿdi 

ilÀ yevmi’l-mevèÿd cenÀb-ı èizzet-meéÀbınuñ vilÀdet-i saèÀdet-tevéemlerine olan duèÀ-

gÿne tÀrìòleri beyÀnındadur ve billÀhi’t-tevfìú.   

MaúÀle-i ßlÀ: Taèrìf-i äaóÀbì BeyÀnındadur 
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14
 Kim bir şeyi çok severse, onu çokça zikreder (anar). (Ali el-Müttakî-el-Hindî, Kenzü’l-Ummâl, 1, 425, Hadis 

no: 1829) 
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Maèlÿm-ı ÿlü’n-nühÀ ve mefhÿm-ı õü’l-arÀ ola ki lafô-ı aãóÀb ãaóabenüñ cemèidür ve 

ãaóÀbì ãaóbdan müştÀúdur yÀr olmaú maènÀsına pes ãaóÀbì lafôınuñ maènÀsı bi-óasbi’l-

luàatihi ãoóbet aãóÀbı şaòã dimek olur ammÀ ıãùılÀó-ı muóaddiãìn óasebince ãaóÀbì ol 

kimseye dirler ki müémin olduàı óÀlde Peyàamber ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem 

óaøretleriyle mülÀúat itmiş ola ve dÀr-ı pür-ekdÀr-ı dünyÀdan daòi müémin [4a] olduàı 

óÀlde rıólet itmiş ola. Egerçi ìmÀn getürdügi vaút ile ìmÀn ile dünyÀdan èÀlem-i Àòirete 

rıólet itdügi vaút mÀ-beyninde riddet-i taòallül itmiş ise de daòi ãaóabiyyetine mÀniè 

değildür  و هذا عند من یقول الردة ل تحبط العمل إل بالموت علی الردت والذی علیه أبو حنیفة و مالک أن

للعمل فاصحابي علی قولهما من لقي النبي صلی الله تعالی علیه و سلم مسلما ومات علی  مجرد الردة محبط

والعرفي بحسب العرف         السلام من غیر تخلل ردة والصح أن اللغوي ل یحتاج الی ما عدا الرؤیة مما ذکر

15عةوالظاهر أن المراد کل مسلم ممیز صحب النبي صلی الله تعالی علیه و سلم ولو سا   keõÀ-fì ÓÀşìye-i 

Dede Cöngì bes úavl-i evvel üzere ki muòtÀr olan daòi budur: bir kimse ki müémin 

olduàı óÀlde ol Óaøret-i bÀ-èizzet ile ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem ile mülÀúat idüp 

baèdehÿ neéÿõu billÀhü’l-aóed mürtedd olup baèdehÿ ol Óaøret’üñ zamÀn-ı óayÀtında 

yÀòud zamÀn-ı óayÀtından ãoñra yine İslÀm’a rücÿè idüp ve İslÀm [4b] óÀlinde fevt 

olmış olsa ol kişiyi yine aãóÀb èadd idüp maèdÿd olmış olur. Abdu’llah bin Saèd bin Ebì 

Seró Kesbì raêiyallÀhu èanhü’l-èiyÀõen billÀh İslÀm’dan ãoñra mürtedd olup baèdehÿ 

yine ol serv-i zìnde-òırÀm-ı kerrÀr-ı risÀletün ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem zamÀn-ı 

şeref-efrÀn-ı óayÀtında İslÀm’a rücÿè itmişler idi ve daòi Eşèaå kendi gibi ki cenÀb-ı 

Ebÿbekr’üñ raêiyallahu èanh zamÀn-ı òilÀfetinde mürtedd olmış idi anı laòõ ü esìr idüp 

óuøÿr-ı cenÀb-ı òilÀfet-meéÀba ióøÀr itdiler. Ol meclisde yine MüselmÀn olup ol òalìfe-i 

pür-uãÿl anuñ İslÀm’ını maúbÿl tutup kendi hemşìresini aña tezvìc ü inkÀó eyledi. Pes 

şol kişileri cenÀb-ı óaøret-i risÀlet-penÀh ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem ile mülÀúÀt 

itmemiş ola ve yÀhÿt MüselmÀn olmaúsızın mülÀúÀt idüp ol ãulùÀn-ı firÀzende-i ʿalem 

ve bìş-nihÀd-ı hej-deh hezÀr-ı ʿÀlem bihterìn-kÀr u pÀkìze-şiyem ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi 

ve sellem dÀr-ı dünyÀdan sarÀy-ı dil-ÀrÀ-yı beúÀya irtióÀlinden [5a] soñra İslÀm’a gelmiş 

ola Resÿl-i Úayãer gibi ve yÀóÿt İslÀm’ı óÀlinde ol óaøret-i ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve 

selleme mülÀúÀt itdükten ãoñra neèuõü billÀh mürtedd olup irtidÀdı óÀlinde ve dünyÀdan 

göçmiş ola ibn-i Òaùal ve Mıúyas ibn-i äubÀbe ve Rebiè bin Cemièi gibi 16خذلهم الله ol 
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 Allah Rasülü’nü (s.a.v.) müslüman olarak bir defa gören kişi sahabidir. Fakat O’nu (s.a.v.) mümin olarak 
görenin iman üzere ölmesi şarttır. Sahabi olma şerefine nail olan, ardından irtidat eden sonra tekrar 
müslüman olan fakat yeni halinde Allah Rasülü’nü (s.a.v.) göremeden ölenler tarifin dışında kalırlar. Bu yüzden 
irtidata irtikâp edenler Ebu Hanife ve Mâlik’e göre sahabi kabul edilmezler. İrtidat ameliyesi kişinin bütün 
amellerini iptal ettiği gibi sahabi olma payesini de alır götürür. (Haşiye-i Dede Cöngî, s. 54) 
16

 Allah onları affetsin. 
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maúÿleler èidÀd-ı cümle-i ãaóabìden óÀşÀ maèdÿd olamazlar ve lÀkin èulemÀ-yı diyÀnet-

ittiãÀf tereddüt ü iòtilÀf idüp baèøılar mülÀúÀt ile murÀd-ı nübüvvet ôuhÿrı zamÀnında 

olan mülÀúÀtdur buyurdılar baèøılar daòi ùaèammüm idüp nübüvvet ôuhÿrı zamÀnından 

muúaddem olan mülÀúÀta daòi iètibÀr itdiler pes úavl-i åÀni üzere Zeyd bin èAmr ve bin 

Nüfeyl ve BaóìrÀ-i RÀhib ve bunlaruñ emåÀli kimesneler ki nübüvvet zuóÿrından 

muúaddem ol óaøret-i bÀ-èizzete ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem mülÀúÀt itdiler ve 

Àòirü’z-zamÀn peyàamberi olacaàına cezm ü taãdìú itdiler ve henÿz zamÀn-ı nübüvvet 

ve ÀvÀn-ı risÀlete irişmedin maóbes-i mìnÀ-yı dünyÀdan merúad-i zibÀ-yı èuúbÀya naúl 

ittiler ol maúÿleler [5b] daòi cümle-i ãaóÀbì ùaèrìfinde dÀòil olmış olurlar. Taèrìf-i 

ãaóabì òuãÿãında teãÀnìf ve teélìf iden ve eéimme-i ecilleden baèøılar ol maúÿleler 

ãaóabìden èadd idüp taãnìf ittikleri kitÀplarında ismlerin vÀóiden baèd vÀóidin õikr ü 

irÀd itmişler baèøılar daói sükÿt idüp ol maúÿleleri èidÀd-ı ãaóabìden èadd ile ôikr 

itmediler ammÀ ôÀhir budur úavl-i eúall tercìó olunup mülÀúÀt ile murÀd-ı nübüvvet 

øuhÿrı zamÀnında olan mülÀúÀt ola zìrÀ maèrifet-i ãaóÀbì òuãÿãında vaúiè olan cemÀhìr-i 

muãannefÀtda óaøret-i peyàamber ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem evlÀd-ı kirÀmında 

cenÀb-ı İbrÀhìm ve èAbdu’llÀh’uñ õikrine taèarruø olunup cenÀb-ı ÚÀsım’uñ fikrinden 

ièrÀø itmişler anuñçün İbrahìm ve èAbdu’llÀh nübüvvet ôuóÿrı zamÀnında tevellüd idüp 

ÚÀsım zamÀn-ı cÀhiliyyetde doàmış idi bu vech ile İbrÀhìm ve èAbdu’llÀh cümle-i 

ãaóabìden olup ÚÀsım’uñ èadem-i ãaóabiyyetin işèÀr itdiler ve yine èulemÀ-yı dìn iòtilÀf 

idüp baèøılar mülÀúÀt ile murÀd èÀúil u bÀlià olduàı [6a] óÀlde olan mülÀúÀtdur didiler 

nitekim ÓÀşiye-i Dede Cöngì’de taèrìf-i ãaóÀbì óuãÿãında irÀd olmışdur  في الأصل مصدر

أطلق علي اصحابه علیه الصحابة صلوة واسلام لکنها أخص من الصحاب لکونها بغلبة الستعمال في أصحاب 

ولهذا نسب الصحابي الیها بخلاف الصحاب ثم المختار عند جمهور الرسول الله علیه الصلوة والسلام کالعلم لهم 

أهل الحدیث ان الصحابي کل مسلمٍ رأی رسول الله صلی الله تعالي علیه و سلم وقد أدراک الحلم وأسلم و عقل أمر 

صلی الله الدین ولو ساعةً و من ثبت له مجرد ال ؤیة للنبي صلی الله علیه و سلم کمن کان مع أبیه فأراه النبي 

17علیه و سلم من بعد من الصحابة  عند ائمة الحدیث  ve èulemÀ-yı dìnden èaleyyime’r-raómeti 

rabbi’l-mübìn baèøılar daòi taèmìm idüp gerek èÀúil ü bÀlià ve gerekse ùıfl-ı ãagìr olsun 

ol server-i bì-èÀli-cÀh ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem cenÀbına úavuşup mülÀúì 

olduúdan ãoñra ãaóÀbì èidÀdında ve dÀòildür didiler ve eéimme-i ecille-i óadiådÀn bir 

cemaèÀt [6b] úavl-i åÀnìyi tercìó idüp buyurdılar ki muóaúúıkÀn-ı daúÀyıú-beyÀn ol 

                                                           
17

 Başlangıçta sahabenin sahabe dediği bir kaynaktır, ancak sahabeden daha özeldir. Çünkü bilgi onlar için 
olduğu için ağırlıklı olarak Resûlullah'ın sahabelerinde kullanılır ve bu nedenle sahabe, sahabeden farklı olarak 
ona atfedilir ve daha sonra Hadis âlimlerinin çoğunluğu tarafından sahabenin, Resûlullah'ı gören ve rüyasını 
gerçekleştiren ve güvenip din meselesini bir saat bile aklîleştiren her Müslüman olduğu kabul edilmiştir. 
(Haşiye-i Dede Cöngi s.54.) 
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sulùÀn-ı her dü cihÀn-ı risÀlet-èunvÀn èaleyhi ãalÀvatüllÀhü’l-mennÀn óaøretlerinüñ 

èizzet ü saèÀdet ile taóannük buyurdıúları yaènì veled toàdıúta bir tatlu àıda ile aàzın 

açdıúları eùfÀl-i ferruò-fÀl-i òuceste-óÀli õikr itdükleri òalÀlde cümle-i ãaóabìden 

degildür diyü taãrìó itmişlerdür ol cümleden ÓÀfıô bìn Ebÿ Saèìd èAlÀéì teélìf itdügi 

MerÀsìl nÀm kitÀbında Óaøret-i sulùÀn-ı her dü cihÀnuñ ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve 

sellem óaneke yaènì çeynem yidürdikleri eùfÀl-i cümlesinden èAbdu’llÀh Bin ÓÀriå Bin 

Nevfel óaúúında buyurmışdur م  و دعی له ولاصحبته ولا روایته له تعالی علیه وسل حنکه النبی صلی الله 

و حدیث مرسل قطعا
18
  cümle mezkÿreden èAbdu’llÀh bin Ùalha EnãÀrì şÀnında buyurmışdur 

ki  bes bu taúdìrce 19 حنکه النبی صلی الله تعالی علیه وسلم ولا تعرف له رؤیه بل هو تابعی و حدیث مرسل 

ol maúÿle-i eùfÀl cümle-i ãaóabìden olmayup tÀbièìn zümresinden olmış olur fenn-i 

óadis müteéaóóirlerinden bir cemaèÀt úavl-i åÀniyi [7a] tercìó idüp buyurdılar ki óÀl-i 

ùufÿliyyet ü èadem-i temeyyüzde óaøret-i risÀlet-penÀh ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve 

selleme úavuşup mülÀúÀt iden eùfÀlüñ óadiåleri mürsel olduàı rivÀyet óaysiyetindendür 

lÀkin ol óaøret-i bÀ-èizzet ãallallÀhu èaleyhi ve sellem görmek ve mülÀúì olmak şerÀfeti 

ve müşerref olmaú vesÀùeti ile anlar daòi cümle-i aãóabdan maèdÿd olurlar. ÓÀlÀ ãaóÀbe 

maèrifetinde teãÀnìf ü teélìf iden ekåer-i eéimmenüñ èamelleri bu maènÀya delÀlet ider. 

ZìrÀ Muóammed bin Ebìbekrü’s-ãıddìú raêiyallÀhu èanh ve anuñ emåÀli kimseleri 

ãaóÀbì-i kirÀm èidÀdında õikr ü irÀd itdiler óÀlbuki Muóammed bin Ebìbekr cenÀb-ı 

risÀlet-meéÀb ãallallÀhu teèÀlÀnuñ vefÀt-ı şerefinden üç ay muúaddem tevellüd itmişler 

idi ve ke-õÀlik èulemÀ tereddüd ü iótilÀf itdiler ki ism-i ãaóÀbì benì Ádem’e maóãÿãdur 

yoòsa ùavÀéif-i melÀéike vü cinne daòi şÀmil olur mı, úavl-i rÀció oldur ki ùavÀéif-i cinne 

daòi şÀmildür. ZirÀ Haøret-i resÿlullah ãallì teèÀla èaleyhi ve sellem   [7b] ùavÀéif-i cinne 

ve daòi mebèÿådur li-úavlihì 20 ِّ ن نَ الْجِّ يَ اِّليََّ انََّهُ اسْتمََعَ نفََرٌ  مِّ  AllÀh’a bes ùavÀéif-i cinneden  قلُْ اوُ۫حِّ

                                                           
18

 Hz. Âişe yeni doğan bebeklerin Resûl-i Ekrem’e getirildiğini, onun hayır ve bereket duasında bulunduğunu, 
adlarını koyduğunu ve ağzında iyice yumuşattığı kuru hurmayı damaklarına sürdüğünü anlatmaktadır. ( Ebû 
Dâvûd, Edeb, H. No:116) 
19 Hz. Hasan ile Hüseyin, Abdullah b. Ebû Talha, İbrâhim b. Ebû Mûsâ el-Eş‘arî, Münzir b. Ebû Üseyd es-Sâidî, 

Abdullah b. Abbas, Abdullah b. Zübeyr b. Avvâm, Sinân b. Seleme el-Hüzelî, Abdullah b. Hâris b. Amr el-Kureşî, 
Abdullah b. Hâris b. Nevfel, Abdurrahman b. Zeyd b. Hattâb el-Adevî, Muhammed b. Nübayt, Yahyâ b. Hallâd ez-
Zürakī ve Nu‘mân b. Beşîr, Resûlullah’ın tahnîk yaptığı kişiler arasındadır. Bunlardan Abdullah b. Ebû Talha 
gibi, henüz ana rahminde iken annesinin faziletli bir davranışı sebebiyle Hz. Peygamber’in duasına mazhar 
olanlar da vardır. Ebû Talha el-Ensârî’nin eşi Ümmü Süleym bint Milhan, daha önce bir çocuğunun vefatını 
sabır ve tevekkülle karşıladığı için Resûl-i Ekrem’den hayırlı evlâtlar dünyaya getirme yolunda dua almış ve bir 
erkek çocuk doğurmuştu. Yeni doğan bebeği Hz. Peygamber’e göndermiş, bebeğin ağzına ilk lokmayı onun 
koymasını ve adını onun vermesini istemişti. Resûlullah bir acve hurmasını çiğneyip yumuşattıktan sonra 
bebeğin ağzına sürmüş, bebek hurmanın tadını alıp yutkunmaya başlayınca, “Bakın şu ensarın hurma 
sevgisine!” diyerek bebeğin yüzünü okşamış ve adını Abdullah koymuştur. (Müslim, Fezailü’s-Sahâbe, H. No: 
107). 

20
 De ki: "Bana, cinlerden bir topluluğun dinledikten sonra gidip; biz gerçekten hayranlık uyandıran bir kur'an 

dinledik, dedikleri, vahyolundu." (Cin Suresi, 72/1.) 
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herkes ki Haøret-i resÿl-i ekrem ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellemüñ ãoóbet-i pür-

saèÀdetine irişüp ve ol sulùÀn-ı risÀlet-èunvÀna ityÀn-ı imÀn itmiş ola èidÀd-ı cümle-i 

aãóÀbdan olmış olur. ÙavÀéif-i pür-şerÀéif-i melÀéikeyi èidÀd-ı ãaóÀbìden èadd itmek ol 

sulùÀn-ı eúalìm-i hej-deh hezÀr èÀlemüñ ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem melÀéike 

üzere mebèÿå olup olmadıàı maèlÿm olmaàa mevúÿfdur anlara daói mebèÿå oldılar ise 

olurlar ve illÀ olmazlar lÀkin óÀlÀ bu meséele eéimme-i ecille uãÿliyyìn21 èaleyhime’r-

raòim rabbü’l-èÀlemìn iòtilÀf itmişlerdür. Baèøılar mebèÿådur buyurdılar   ا ارَْسَلْنَاكَ الِاا وَمََٓ

22
ینَ   ve bu Àyet-i بعثت الي الخق کافة ve li-úavlihì èaleyhi’ã-ãalavÀt ve’s-selÀm 23 رَحْمَةً لِلْعَالمَِِ۪

kerìmenüñ delÀlet-i   muàteãÀsınca ki  24
یراً   ینَ نذَِ۪ لَ الْفرُْقَانَ عَلٰى عَبْدِهِ۪ لِیكَُونَ لِلْعَالمَِ۪ ي نَزا  [8a]  تبََارَكَ الاذِ۪

úÀle el-İmÀmü’s- Sübkì  نزاع أن العبد هنا محمد صلی الله تعالی علیه و سلم والعالم هو ما سوی الله تعالی فیتناول

25
 keõÀ-fì el-MevÀhib ve zÀde’l-İmÀmü’l-BÀrizì ve جمیع المکلفین من الجن والاناس و الملائکه 

ile’l-óayvÀnÀt ve’l-cemÀdÀt ve’l-óacer ve’ş-şecer keõÀ-fi  Ünmÿzecü’l-Lebìb fì 

ÒaãÀéiãü’l-Óabìb li’l-İmÀmü’s-Suyÿùì ve ammÀ kitÀb-ı Ravøatü’l- AóbÀb’da taãrìó 

olunan vech üzere úavl-i rÀció oldur ki ol server-i èÀlì-èÀlem ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve 

sellem ùavÀ’if-i pür-şerÀ’if-i melÀéike üzere egerçi ekrem ü efêaldür ve lÀkin mebèÿå u 

mürsel degildür vallÀh u aèlem. 

MaúÀle-yi æÀniyye: æübÿt-ı- äaóÀbìyye BeyÀnındadur 

Yaènì şaòãuñ ãaóÀbìligini müåbet olan eşyÀdur maèlÿm ola ki şaòãuñ ãaóÀbì olduàı ya 

tevÀtür iledür óaøerÀt-i òulefÀ-yı rÀşidìn yaènì Ebÿbekr ve èÖmer ve OåmÀn ve èAlì ve 

sÀéir baúiye-yi èaşere-i mübeşşere rıêvÀnullÀhi teèÀla èaleyhim ecmaèì gibi [8b] yÀòÿd 

derece-yi tevÀtürden úÀãır istifÀøa vü şöhret ile åÀbit ü ôÀhir olur cenÀb-ı èUkkÀşe Bin 

Mióãan idi ve ëımÀm Bin æaèlebe ve anlaruñ emåÀli gibi raêiyallÀhu anhüm ecmaèìn ve 

yÀòÿd baèø-ı ãaóÀbenüñ bir şaòã içün ãaóÀbìdür diyü iòbÀr itmeleriyle åÀbit olur bi-şarùı 

èÀn-ki ol şaòã daòi kendinüñ ãaóÀbì olduàını iddièÀ itmiş olup ve anuñ daèvÀsı 

mümkinÀt maúÿlesinden ola ve yÀòÿd åiúÀt-ı tÀbièìn ol kimseyi ãaóÀbì cümlesinden 

èadd itmiş olurlar. Bes Rebìè Bin Maómud MÀrdìnì ki hicretden beş yüz toksÀn tokuz 

                                                           

21
  

22
 Ve biz seni, ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. (Enbiyâ, 21/107) 

23
 Ben bütün mahlûkata gönderildim. (Me’âricü’n-Nübüvve) 

24
Âlemlere uyarıcı olması için, kuluna Furkan'ı indiren ne mübarektir! (Furkan Suresi, 25/1) 

25
 De ki: Buradaki kul salât ve selam Allah’ın Peygamberi Hz. Muhammed’in üzerine olsun ve dünyanın yüce 

Allah’tan başka bir şey olmadığı konusunda hiçbir ihtilaf yoktur. Bu yüzden cinlerden, insanlardan ve 
meleklerden sorumlu olan herkes ilgilenir. (Mevâhibü’l-Ledünniye) 



54 
 

yıl ãoñra ve Baba Reten-i MÀ-Hindì ke-øÀlik hicretden beş yüz yigirmi yıl ãoñra ôuhÿr 

idüp Óaøret-i resÿl-i pür-uãÿlüñ ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem mübÀrek cemÀlini 

gördük ve ol Óaøret-i bÀ-èizzet ile ãoóbet ü mücÀleset itdük diyü daèvÀ itmişler idi felÀ-

cerem daèvÀları úÀéil-i imkÀn olmamaà ile cümle ãaóÀbìden olamazlar egerçi baèø-ı 

èulemÀ vü ôürefÀ ol óaøret-i bÀ-èizzetüñ [9a] ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem şeref-i 

úurbına vü úurb-ı isnÀd ile taóãìl-i sened-i èÀlì úılmaàa kemÀl-i şevú ü şeàabları 

olduàına binÀéen meõkÿr Baba Reten-i Hindì’nüñ ve Rebìè Bin Maómud Mardìnì’nüñ 

ulüvv-i mevhÿmlarına muètemed ü firìfte olup bi-vÀsitin ve yÀòÿd bilÀ-vÀsitin anlardan 

rivÀyet-i óadìå itmişler lÀkin anlaruñ daèvÀları taót-ı imkÀnda vÀãıl olmışdur zìrÀ Óaøret-

i ResÿllullÀh’uñ ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem vefÀtı senesinde óadìå-i şerìfinde  

ه  26رض نفس تتمنیجه الَ وَ  يهو علن ممِّ  هه سنتئد ماَ عَ بقی بَ فانه ل یَ مآرئتُ لیَلَتکم هَذِّ  diyü buyurdıkları 

meõkÿrlaruñ daèvÀlarında kÀõib oldıúlarına delÀlet ider ve mezbÿrlaruñ èÀlÀmÀt-ı dürÿà-

ı fitne-fürÿàlarından birisi daòi budur ki kibÀr-ı eéimme-i óadìåden bir cemÀèat İmÀm 

Aómed Bin Òanbel ve İmÀm Ebÿ èAbdu’llÀh Muóammed-i İsmÀèìl BuòÀrì ve İmÀm 

Ebÿ Muóammed Bin èAbdu’llÀh Bin èAbdu’rraóman Semerúandì-i Darimì ve İmÀm 

èAbdu’llÀh Bin Óamìd ve bunlaruñ emåÀli nice aèizze-i kirÀm isnÀd-ı [9b] esnÀd-ı èÀlì-

ùalebi ile rıólet idüp meşÀúú-ı tÀú-efrÿz-ı seferì iòtiyÀr ve seyr-i bilÀd u aúùÀr itdiler. 

BÀbÀ Reten-i Hindì ve Rebìè Bin Maómÿd ve anlaruñ emåÀlì kimseler, ãaóÀbì olalardı 

elbette aèizze-i meõkÿrÀn taóãìl-i èulüvv-i şÀn içün ìşÀndan birisini bulup be-her-óÀl 

kendülerin ol ricÀl-i ãÀóib-iclÀle ìãÀl ile teèÀrüf ü telÀúì iderler idi. FelÀ aúall åiúÀt-i 

eéimme-i óadìåden birisi anlardan rivÀyet-i óadìå iderdi. ÓÀlbÿki åiúÀt-i eéimme-i 

óadìåden BÀbÀ Reten-i Hindì ve Rebiè nÀm rÀvì ne-şenìd ü nÀ-mesmÿèdur óatta cenÀb-ı 

şeyó Şemse’ddin Ebÿ èAbdu’llÀh Bin Muóammed Bin Aómed Bin èOåmÀn Ez-Zehebì 

ki esmÀü’r-ricÀl èulemÀsınuñ ièlÀmundandur MìõÀnü’l-İètidÀl nÀm kitÀbında mezbÿr 

Rebiè óaúúında buyurmışdur bi’r-recül-i Müfterì ve BÀbÀ Reten-i Hindì şÀnında ke-

õÀlik buyurmışdur  الصهبة، ل یكذبون، وهذا جريء رتن الهندي، وما أدراك ما رتن، شیخ دجال بلا ریب، ظهر بعد

ا27  daòi óadìå-i [10a] الستمائة فادعى على الله ورسوله، ومع كونه كذابا فقد كذبوا علیه جملة كثیر

müteéaòòirlerinden baèøılar buyurmışlardur: muótemeldür ki bu iki şaòãuñ yaènì BÀbÀ 

Reten-i Hindì’nüñ ve Rebiè Bin Maómÿd’un òÀricde vücÿdları olmaya ve ìşÀn-ı 

ezmineden bir Àn ve zamÀnda dünyÀya gelmiş olmayalar, ancaú keõõÀbÀn ve 

                                                           
26

 Bu gecenizi görüyorsunuz ya, işte bu gecenizden itibaren yüz sene başında (bu gün) yeryüzünde olanlardan 
hiç kimse kalmayacaktır. (Buhârî, İlim, 42, H. No: 116) 
27

 Reten-i Hindî hicri VI. asırdan sonra ortaya çıkarak utanmadan sahabilik iddiasında bulunan, düpedüz 
büyük bir yalancı olan, sahabe yalan söylemezken Allah ve Resulu'ne iftira etme cür'etine kalkışan ve hadisler 
uyduran bir deccaldir. 
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mübtedaèÀtdan bir cemÀèÀt sarÀy-ı dil-ÀrÀ-yı dìn-i óadìm-i Muóammedì’dür èaleyhi’ã-

ãalavat ve’s-selÀm bir raòne vü gezend peydÀ itmek içün ve kendi meõÀhib-i bÀùılaların 

tervìó ü laàviyyet itmek içün baèø-ı ekÀõìb-i èacìbe vü esÀùìr-i àarìbeyi óÀşÀ óadìå-i 

seyyid’ül-enbiyÀdur diyü meõkÿrÀndan rivÀyet itmiş olalar, lÀkin Óaúú sübóÀne ve 

teèÀlÀ kendi óabìb-i kerìm ü resÿl-i èaôìm-i vÀcibü’t-tekrìminüñ ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi 

ve sellem şerìèat-i muùahhara-i àarra ùarìúat-ı münevvere-i zìbÀsını ol maúÿle 

muàayyirÀn-ı yed-ber-tüvÀnuñ mekr ü fitnelerinden maãÿn u maófÿô itmişdür ve èudÿl-i 

eéimme-i åiúÀt vü fuóÿl-i ecille åebÀtdan bir cemÀèat vÀsıùasıyla [10b] vÀsıùa ki şöyle ki 

naúúÀdÀn-ı aóÀdìå ü aòyÀr ve ãarrÀfÀn-ı teàavvür-i esrÀr ve ãayrafiyÀn-ı cevÀhir-i ÀåÀr 

her ezmÀn ve bir aèãÀrda şerè-i nebì-i muòtÀrdan èaleyhi ãalavÀtü’l-àaffÀr keşf-i èuvvÀr-

ı maóv-ı èÀr itmişdür  َهَ الْكَافِّرُون ُ اِّلَّا انَْ  یتُِّمَّ نوُرَهُ وَلوَْ كَرِّ مْ وَیأَبْىَ اللّٰه هِّ ِّ بِّافَْوَاهِّ ا نوُرَ اللّٰه یرُ۪یدُونَ انَْ یطُْفِّؤُ۫
28  ilÀhe 

Beyt:  

 چراغی را که ایزد بر فروزد

 29هر آن کس بف کند ریشش که سوزد

Ve hicret-i nebeviyyeden èaleyhi efêalü’ã-ãalavÀtü’t-taóiyya yedi yüz tÀriòi óudÿdında 

peydÀ olup ãaóÀbiyyet daèvası iden Muèammer nÀm şaòã-ı eşerr ü bì-ÀdÀb daòi cümle-i 

keõõÀblardandur ki iòtiyÀr-ı dürÿà-ı fitne-fürÿà ü òudèa-şièÀr ile seyyidü’l-ebrÀr èaleyhi 

ãalavÀtüllahü’l-àaffÀr óaøretleri benüm ile muãÀfaóa itdi veyÀ Muèammer èAmr’uñ 

AllÀh diyüp ùÿl-i èömr ü mezìd-i óayÀt ile baña duèÀ itdi, óamd-ı úaãd-ı iştihÀr ve 

ümmìd-i iètibÀr itmişdür. 

MaúÀle-i æÀliåe: Sebúat-i İslÀm AãóÀb u İllÀ MaúÀm beyÀnındadur 

Yaènì aãóÀb-ı kirÀmdan evvel imÀna gelüp şeref-i İslÀm ile müşerref olanlar [11a] 

kimlerdür erbÀb-ı siyer ü tevÀrió raóìmehumullah mÀ-beynlerinde aãóÀb-ı kirÀmuñ 

evvel imÀna geleni kim olduàında òilÀf vardur. Baèøılarınuñ müddeèÀsı oldur ki sÀbıú-ı 

úÀdime-i sÀòa-i tevfìú cenÀb-ı Ebÿbekr’üã-ãıddìú ola raêiyallÀhu èanh óÀlÀ bu úavl 

                                                           
28

Allah'ın nurunu ağızlarıyla söndürmek istiyorlar. Ancak, gerçeği yalanlayan nankörler hoşlanmasalar da 
Allah kesinlikle nurunu tamamlamaktan başka bir şey istemez. (Tevbe Suresi, 9/32.) 
29

 Cenâb-ı Hakk’ın yaktığı çırayı üfürmeye, söndürmeye çalışanın ancak sakalları tutuşur. (Ebû Saîd-i Ebü’l-
Hayr) 
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èAmr bin èUtbe ve Ebÿ Saèìd Òudrì ve ÓassÀn bin æÀbit’den raêiyallÀhu èanhüm 

menúÿldür ve cenÀb-ı İbn èAbbÀs raêiyallÀhu èanhdan daòi bu rivÀyet-i åübÿte 

mevãÿldür èAmr bin èUtbe’den ki buyurmışdur çünki devlet-i saèÀdet-fercÀm-ı İslÀm’a 

fÀéiz oldum, ol resÿl-i vÀcibü’l-iclÀlden èaleyhi ãalavÀtüllahü’l-müteèÀl su’Àl itdim  من  

معک فی هزا الامر
30  ol óaøret-i bÀ-èizzet ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem saèÀdet ile saèd 

didiler هُذوُ عبد
31    èUtbe eyitdi evvel rÿz-ı firÿz ol şems-i cihÀn-efrÿz u rÿz-efrÿz-ı 

risÀletüñ ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem óuøÿr-ı pür-nÿrlarında Ebÿbekr ve BilÀl var 

idi bes delÀlet itdi ki gürÿh-ı aórÀrdan şerièat-i İslÀm ile müşerref olan Ebÿbekrü’ã-

ãıddìú ve èUbeyd’den BilÀl-i Óabeşì ola raêiyallÀhu èanhÀ rivÀyet-i åiúÀt-i èudÿl ile 

mervìdür ki óaøret-i mefòar-ı mevcÿdÀt ve mehter-i kÀéinÀt [11b]  ãallallÀhu teèÀlÀ 

èaleyhi ve sellem ÓassÀn Bin æÀbit’den suéÀl buyurdılar ki Ebÿbekr óaúúında eşèÀrdan 

hiç şièr inşÀd itdügi cenÀb-ı ÓassÀn nìkì-gÿyÀn bu ebyÀtı bìş-gÀh-ı şÀh-ı risÀlet-penÀha 

èarø eyledi. 

Naøm: 

عخي ثقةاذا تذكرت شجواً من   

 فازكر عخاك عبا بكر بما فعلاً 

 خیرالبریة اتقاها و اعدلها

 بغد النبي و عوفاها بما حملا

 التالي الثاني المحمود مشهده

   32و عول الناس منهم صدق الرسولْ

Ol Óaøret-i bÀ-èizzet ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem maóôÿz ü mesrÿr olup “aósente 

yÀ ÓassÀn” buyurdılar bes cenÀb-ı ÓassÀn’uñ bu mıãrÀè-i aòìri dÀll ü müşìrdür ki evvel 

                                                           
30

 Bu konu üzerine senin yanında kim vardı? 
31

 Bu bir köledir.  
32

 Güvenilir bir dostun üzüntüsünü hatırlarsan, kardeşin Ebû Bekir’in yaptıkları ile hatırla. 
Taşıdığı şeylerle Peygamber’den sonra yaratılanların en hayırlısı, en takvalısı, en âdili, en vefalısını. 
Makamı övülen ve mağaradakilerin ikincisi ve sözünde duran tüm insanlardan önce peygamberi tasdik edeni. 
(Hassan b. Sâbit Divânı, s. 237.) 



57 
 

İslÀm’a gelen óaøret-i Ebÿbekrü’ã-ãıddìú ola ve bir ùÀéifeèa daòi anuñ üzerine dirler ki 

evvel şeref-i İslÀm ile müşerref olan Òadìcetü’l-KübrÀ ola raêiyallÀhu teèÀlÀ èanhÀ ve 

bir gürÿh daòı dimişlerdür ki evvel şeref-i İslÀm ile müşerref olan Óaøret-i İmÀmü’l 

HüdÀ èAlìyyi Murtaøa ola raêiyallÀhu èanh ve bu úavl Ebÿ Õer-i áıfÀrì ve SelmÀn-ı 

FÀrisì ve Ebÿ Eyyüb-i EnãÀrì ve Zeyd bin Erúam ve Enes bin MÀlik óaøeratından 

menúÿldür raêiyallÀhu èanhüm ecmaèìn ve bir rivÀyet daòi [12a] cenÀb-ı ibn-i 

èAbbÀs’dan mervìdür ki buyurmışlar:  

الس ابق الی موُسیَ علیهَ الس لام یوشع و السَابق الی عیسی علیه الس لام یوس و الس ابق الی محمد علیه  الس بق ثالیثه 

   ve yine Ebÿ Õer-i áıfÀrì ve SelmÀn-i FÀrisì’den   33 الصلوة والس لام علی بن طالب رضی الله عنه

raêiyallÀhu èanhÀ mervìdür ki ol Óaøret-i bÀ-èizzet ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem 

mübÀrek yed-i müéeyyedler ile cenÀb-ı İmÀm èAlì’nüñ raêiyallÀhu èanh elini ùutup             

saèÀdet ile buyurmışdur ل مَن آمَن بی ان  هذا اوَ 
34  ve KitÀb-ı Ravøatü’l-AóbÀb’uñ maúãad 

olunan Óaøret-i FÀùımatü’z-ZehrÀ raêiyallÀhu èanhÀnuñ cenÀb-ı İmÀmü’l HüdÀ èÁlìyyi 

MurtaøÀ’ya raêiyallÀhu èanh nikÀó olduàı úıssanun beyÀnında evvel server-i enbiyÀnuñ 

ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem Óaøret-i ZehrÀ’ya òitÀb idüp seni bir kimseye tezvìc 

itdüm ki ol kimsenüñ èilm ü èirfÀnı cümleden Àzìr ü ekmel ve İslÀm u imÀnı aúdem ü 

evveldür buyurdıàı sıóóate mevãÿldür Òuzeyme Bin æÀbit’den raêiyallÀhu èanh èÁliyyi 

MurùaøÀ kerremallÀhu veche cenÀbınuñ [12b] medóinde inşÀd buyurduàı ebyÀtdandur 

Şièr:  

الیس اول من صلى لقبلتكم   

و اعلم اناس بالقران والسنة 
35  

 Ve emìrü’l- müémìn èaleyhden kerreme vechehu rivÀyet olunan beyt-i àarrÀ daòi bu 

müddeèÀya delìl-i celìldür  

Şièr: 

                                                           
33 Üçüncü ders: Musa (a.s.)dan önceki Yuş’a ve ondan önceki İsâ (a.s.) ve ondan önceki Muhammed 
(s.a.v.)Sonra Ali bin Tâlib.  
34

 Bu, inanan ilk kişidir. 
35

 O, senin kıblene ilk namaz kılan ve insanların Kur'an ve Sünnet hakkında en bilgilisi değil miydi? (Hassan b. 
Sâbit) 
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 سَبقَتكم الى الاسلام طُرآ 

غلامَ بلغت اوَانَ حلمى
36  

ve fuãÀóÀ-yı èArab’dan birisi daòi bu maènÀyı ìøÀó idüp dimişdür  

Şièr: 

 قل لابن ملجم و الا قدار غالبة 

 هدمت و یلك للاسلام اركانا 

 قتلت أول من یمشي على قدم

و أول الناس ایماناً واسلاما 
37  

ve muóaúúıúÀn-ı siyer ü tevÀrih èindinde ãaóìó ü nümÀyÀn olan budur ki evvel Óadice-i 

KübrÀ baèdehÿ èAliyyi MurtaøÀ baèdehÿ Zeyd Bin ÓÀriå baèdehÿ Ebÿbekrü’ã-ãıddìú 

baèdehÿ BilÀl-i Óabeşì raêiyallÀhu èanhüm ecmaèin şeref-i İslÀm ile müşerref 

olmışlardur cenÀb-ı İmÀm èAbdü’r-rezzÀú èaleyhi raóimü’l-vehhÀb İstìèÀb nÀm 

kitÀbında rivÀyet itmişdür ki Muóammed bin Kaèb-ı Úurùubì’den suéÀl itdiler ki sarÀy-ı 

dil-ÀrÀ-yı İslÀm’a duóÿlde cenÀb-ı İmÀm èAlì mi esbaúdur yoòsa cenÀb-ı Ebÿbekr mi? 

[13a] CevÀb virüp buyurdılar ki sübóÀnÀllah cenÀb-ı İmÀm èAlì İslÀm ile evvel müşerref 

oldı ÀmmÀ Ebÿ Ùalìb cÀnını rièÀyet idüp imÀnını iôhÀr ve iúrÀrını aşikÀr itmedi Ebÿbekr 

andan ãoñra şeref-i İslÀm’a fÀéiz oldı ve İslÀm’ını iôhÀr eyledi bu cihetden òalú iştibÀha 

düşdiler ve eéimme-i ecille-i dìnden baèøılar buyurdılar ki iótiyÀù ü evreèa úarìb olan 

oldur ki böylece diyeler yaènì ùÀéife-i nisÀdan evvel ìmÀn getüren Óadicetü’l-KübrÀ ve 

ãıbyÀndan èÁliyyi MurtaøÀ ve aórÀr-ı ricÀlden Ebÿbekrü’ã-ãıddìú ve zümre-i mevÀlìden 

Zeyd Bin ÓÀriå ve gürÿh-ı èubÀddan BilÀl-i Óabeşì idi raêiyallÀhu teèÀla èanhüm 

ecmaèin. 

MaúÀle-i rÀbièa: ÙabaúÀt-ı aãóÀb èaleyhime’r-rıêvÀnü’l melikü’l vehhÀb beyÀnındadur 

                                                           
36

Daha çocukken İslam’a geldim. Hayalimdekine zamanında ulaştım. (El-divan, Ali Bin Ebi Talib 

Muhammedü’l-nebi Ahiy ve Suhri) 
37

 İbn-iMülcem’e de ki: Kader elbet bir gün galip gelir. İslam’a hizmet eden ve İslam’ın direği olanı yaktın. 
İslam’a ilk geleni öldürdün. 
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ÓÀkim Ebÿ Saèìd NìãÀbÿrì raóimüllÀhu èaleyhe ãaóÀbe-yi kirÀmı keyfiyyet-i İslÀm ve 

hicret-i kÀmile ve óuøÿr-ı àazavÀt-ı fÀøıla iètibÀr ile sühÿlet-i øabù u idrÀk içün bürÿc-ı 

asumÀn èadedince on iki ùabaúaya taúsìm itmişdür ve ancak ol ùabaúa [13b] isnÀ              

èaşerün her ùabaúası bürÿc-ı asumÀndan bir burc minvÀli üzere de  اصحابی کالنجوم با یهم

اقتدیتم اهتدیتم
38
  kevÀkib-i åevÀbitini müştemildür. Eger ol bürÿcda nücÿm-ı pür-nÿr u øiyÀ 

var ise bu ùabaúÀt-ı dil-ÀrÀda daòi rÿşen-dilÀn-ı bÀ-ãÀfÀ vardur. Anlara iútidÀ vüãÿl-ı 

maúÀãıd ü menÀzil-i dünyÀyı münìr olursa bunlara iútidÀè óuãÿl-i meéÀrib-i dünyÀ ve 

èuúbÀ ve úurb-ı Óaøret-i MevlÀ’yı celle ve èalÀ müfìd ü müntic olur  

Beyt-i àısrÀ: 

 داند انكس كه اوخرد مند ست

چند ستكه ازین فرق تا بدان 
39
  

Ùabaúa-yı ßlÀ 

Şol kimselerdür ki Mekke-i mübÀrekede ibtidÀè-i beyèatde çünkü ol sulùÀn-ı eyvÀn-ı 

èizzet-i risÀlet taòt-ı baòt-ı nübüvvet ü risÀletde cÀlis ü mütemekkin olup zümre-i imÀma 

hidÀyet ve òÀãã ü èÀma óimÀyet içün mÀ’ide-i daèvete dÀrü’l-İslÀm’ı baãù itdi, hÿn-salar-

ı èinÀyet-i Rabbanì ve faéide-i tevfìú-i SübóÀnì cümleden muúaddem sofra-i İslÀm-ı 

saèadet-esbÀba evvel [14a] ol kimseleri iúèÀd ü iclÀs idüp òÀn-ı ìmÀn ve mÀéide-i 

İslÀmì’den óaôô-ı kÀfì ve behre-i vÀfì ile evvel anları maóôÿô ü behre-mend eyledi ve 

anlaruñ sÀbıúiyyet ü efêaliyetleri ièlÀmın meydÀn-ı èirfÀn ve sÀóa-ı ittikÀna naãb idüp 

lÀ-cerem lisÀn-ı óÀlü’l-elàÀ  tenezzül mine’s-semÀ  muúteøÀ-yı dil-ÀrÀsı ile eyşÀn-ı 

kirÀmı müstebÀn-ı laúab-ı yÀ mübìnì telúìbi ile mümtÀz u ser-efrÀz eyledi Óaøret-i 

èÁişe-i ãıddìúa ve Ebÿbekrü’ã-ãıddìú ve èAliyyi MurtaøÀ ve baúiye-i èaşere-i mübeşşere 

ve Zeyd Bin ÓÀriå ve cenÀb-ı BilÀl-i Óabeşì ki raêiyallÀhu teèÀla èanhüm ecmaèin. 

Ùabaúa-i æÀniyye 

                                                           
38

 Ashâb'ım yıldızlar gibidir. Hangisine uyarsanız hidayeti bulmuş olursunuz. 
39

 Akıllı olan bununla onun arasında nasıl bir fark olduğunu bilir. 
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AṣóÀb-ı Darü’n-nedve’dür ki çünki Óaúú subóÀnehÿ ve teèÀlÀ dìn-i İslÀm’ı zirve-i 

erbabü’l-bÀb olan èÖmer Bin el-ÒaùùÀb cenablarıyla raêiyallÀhu èanha èaziz ü menè 

eyledi ol mÀh-ı tÀbÀn-ı asmÀn-ı risÀlet ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem ufú-ı òÀne-i 

erúamdan şeref-i saèÀdet ile büdÿr ü ùulÿè idüp [14b] DÀrü’n-nedve’ye òırÀmÀn olduúda 

evvel menzilde şeref-i İslÀm-ı ãaèÀdet-encÀm ile müşerref olmışlar idi. 

Ùabaúa-i æÀlìåe   

Şol cemÀèatdür ki küffÀr-ı düzaò-úarÀruñ ìõÀ vü aørÀrı vaútinde seyyidü’l-ebrÀr èaleyhi 

ãalavÀtüllÀhü’l-áaffÀr cenÀbınuñ ruòãat u icÀzetleri ile Óabeş cÀniblerine hicret iòtiyÀr 

idüp iúdÀm-ı mücÀhede ile vaùan-ı maèrÿf ve mesken-i meélÿflarından müfÀraúat ü 

mübÀèadet bÀdiyelerin úÀùè eylediler Ebÿ Seleme bin èAbdu’llÀh Esed Maòzÿmì ve 

cenÀb-ı Caèfer-i ÙayyÀr ve baèø-ı ãaóÀbe-i aòyÀr gibi raêiyallÀhu teèÀla èanhüm 

ecmaèin. 

Ùabaúa-i RÀbièa 

Gürÿh-ı ãaèÀdet-şükÿh-ı enãÀrdan şol ùÀéifedür ki nübüvvetden on ikinci yılında ol 

Óaøret-i bÀ-èizzet ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem ile mülÀúÀt èazmine cÀzim ve 

Medìne-i Sekene’den Mekke-i Mükerreme’ye úÀdim olup sevÀd-ı leylde beyaø-rÿz-ı 

dil-cÿy u cemÀl-i èizzet-menÀlini görüp menzil-i èAkabe’de ol meémÿnü’l-èÀúıbete 

ìmÀn getürdiler. 

[15a]  

Ùabaúa-i ÓÀmse 

Şol èasker-i hidÀyet-rehber ü èinÀyet-müéeååerdür ki Büreydetü’l-Òuãayb Eslemì’ye 

tabièìyyet ve sÿé-i úaãd u niyyet ile úabìle-i Benì Eslem’den çıúup mÀbeynü’l-

Óaremeyn’de ol seyyìdü’l-verÀènuñ èaleyhi ãalavÀtüllÀhü’l-ÀlÀ èalì verÀè-i vaúıÀèsından 

yitişüp mülÀúi olduúlarında ol sulùÀn-ı eúÀlìm-i belÀàat ve òÀúÀn-ı memÀlik-i faãÀóatuñ 

ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem tefeéül-i kÿteh-zebÀn-ı güher-bar ü dürer-niåÀrdan 

dürÿd iden elfÀô-ı şerìfiyle müteéeååir ü vÀ-beste olup sÿè-i niyyetlerin óiss-i èÀúıbete 
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tebdìl itdiler ki anlar yetmiş bir èaded nefer-i muèteber idiler tafãìlì müdevvenÀt-ı 

siyerde meõkÿrdur. 

Ùabaúa-i SÀdise 

ÓaøerÀt-ı muhÀcirìn-i saèÀdet-úarìnden bir fırúa ki cenÀb-ı risÀlet èaleyhi ãallallÀhü’l-

vehhÀb óaøretleri Medìne-i Münevvere’ye vuãÿlinden muúaddem úabìle-i Hazrec’de ol 

sulùÀn-ı her dü cihÀnuñ [15b] ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem úabÀè-i mutÀbaúatı ber-

dÿş u kemer-i inkıyÀd u muùÀvaèatını miyÀn-ı cÀna bend itdiler. 

Ùabaúa-i SÀbièa 

ÓaøerÀt-ı ehl-i Bedir yaènì ol mücÀhidÀn-ı èÀlì-úadr ki maèreke-i àazve-i cihÀdda 

kemÀl-i cidd ü ictihÀd ile óilm-i müsÀbaúatı defè idüp iàrÀè-yı rÀtib-i bÀ-àuyÿbet küfr ü 

êelÀlet ve ièlÀ-yı livÀ-yı ôafer-sìmÀ-yı İslÀm’a saèy ü himmet ve aèdÀ-yı dìn ü 

muòÀlifÀn-ı seyyidü’l-mürselìn ile cidÀl ü úıtÀl idüp ol Óabeş-i pür-ùabeşüñ (?) 40  

dÿdmÀn-ı Úureyş’e ittikleri ìõÀè vü ıørÀruñ intiúÀmını aldılar ve ol vesìle-i cemìle ile   ان

41الله قده طلع علی اهل بدر اعملوا ما شۀتم فقد غفرت لکم  faøìletì devletine fÀéiz ve naéil oldılar.   

Ùabaúa-i æÀminen 

Şol zümre-i nÀciyyedür ki áazve-i Bedir’den ṣoñra ve áazve-i Óudeybiye’den 

muúaddem ol mehbiù-i emn ve ùumaènìnet-i mülÀzemet [16a] èazmi ile Medìne-i 

Sekìne’ye muhÀceret idüp kendülerin sarÀy-ı dil-ÀrÀ-yı İslÀm’a duóÿl ile èazìz ü menìè 

ve úadr ü menziletlerin şeref-i hicret ile refìè itdiler. 

Ùabaúa-i TÀsièa 

Şol fevó-i şerÀfet-niãÀbdur ki Óudeybiye’de şecere-i rıêvÀn taòtında ol şecere-i åemere-i 

nübüvvet ve åemere-i şecere-i risÀlete ãallallÀhu èaleyhi ve sellem tecdìd-i mübÀyaèat ve 

                                                           

40
  

41
 Ne biliyorsun! Belki de Allah, Bedir'e katılanların durumlarına (rahmet ve mağfiret bakışıyla) bakmış ve: (Ey 

Bedir Ehli!) Ne yaparsanız yapın, ben sizleri bağışladım, demiştir. (Buhârî, H. No: 3007, Müslim, H. No: 2494) 



62 
 

teékìd-i müùÀvaèat gösterüp ol sebeb ile vücÿd-i ÀmÀl ü emÀnìlerine cenÀb-ı Óaúú 

sübóÀne ve teèÀlÀnuñ celle celÀluhu rıøÀ ve òoşnÿdìsi ebvÀbın küşÀde úıldılar ve hÀme-i  

himmetlerin نیِّن اِّذ یبَُایِّعوُنکََ تخَتَ الشَّجَرَةِّ   42 یَ اللهُ عَنِّ المُؤمِّ  tÀc-ı iftiòÀrı ile mütevvec ve   لقََد رَضِّ

kÀmet-i ba-úıyÀmetlerin 43م ِّ فَوقَ ایَدِّ یهِّ  devvÀc-ı istiôhÀri ile اِّن ال ذِّ ینَ  یبُایَِّعوُنکََ اِّنَّمَا یبَُایِّعوُنَ یَدُ اللَّّٰ

müdevvec úıldılar ve fevó-i merúÿm-ı ehl-i bièat-ı RıêvÀn ile mevsÿm oldılar. 

Ùabaúa-i èAşere 

Şol cemÀèat-i bÀ-saèÀdetdür ki anlaruñ òıùùa-i Yeårib’e muhÀceretleri [16b] ve 

mülÀzemet-i resÿlüllÀha ãallÀllÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem müsÀraèatlarını Óudeybiye 

ãulóinden ãoñra ve fetó-i Mekke-i Mükerreme’den muúaddem vÀúiè olmışdur. CenÀb-ı 

ÒÀlid Bin Velìd ve èAmr Bin el-èÁã ve àayr-i hüm ki raêiyallÀhü èanhüm ecmaèìn. 

Ùabaúa-i ÓÀdi èAşer 

RicÀl-i şerÀfet-i mevÀlìden bir cemèdür ki Mekke-i Mükerreme fetó olduúda saèÀdet-i 

İslÀm’a fÀéiz olup baèøıları ùavè ü raàbet ile ve baèøıları kerh ü külfet ile iõnÀb-ı bì-cÀn-ı 

terk-i êalÀlet ile vü ùuàyÀn ü şeúÀvetden rÿ-gerdÀn oldılar ve bu baèøa müételifetü’l-

èulviyyet (?)44 dirler. 

Ùabaúa-i æÀnì èAşer  

èAãÀbe-i èuãbe-i ãıbyÀn-ı ãaóÀbedür ki òalÀl-i fetó-i Mekke ve Óaccetü’l-VedÀèda şeref-

i mülÀúÀt-ı seyyidü’s-sÀdÀt ile èaleyhi’s-ãalavÀt ve’s-selÀm şeref-yÀb oldılar Ebÿ Ùufeyl 

ve Ebÿ Óucent ve SÀéib Bin Yezìd ve èAbdu’llÀh æaèlebe gibi ve bÀúì-i aóvÀl-i saèÀdet-

iştimÀl-i aãóÀb ü Àl èaleyhime’r-rıêvÀnü’l-melikü’l-müteèÀl. 

Taèlìm-i EånÀ èAşere 

                                                           
42

Ant olsun ki, o ağacın altında sana bi'at ettikleri zaman Allah, inananlardan razı oldu. Onların kalplerinde 
olanı biliyordu. Onların üzerlerine huzur ve dinginlik indirdi. Onlara yakın bir fetih nasip etti. (Fetih Suresi, 
48/18.) 
43

 Sana bi'at edenler, aslında Allah'a bi'at etmişlerdir. Allah'ın eli onların eli üzerindedir. Kim bağlılığını 
bozarsa ancak kendi aleyhine bozmuş olur. Kim de Allah'a verdiği söze bağlı kalırsa, Allah, ona büyük bir ödül 
verecektir. (Fetih Suresi, 48/10.) 

44
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Óaãr ü taúsìm ile rÿy-ı zìbÀ-i şÀhid-i maènÀdan refè-burúaè-i reyb “…” 45   úılınur 

inşÀallahu teèÀlÀ. 

 [17a]  

Taèlìm-i Evvel 

Òarrece İbni SemmÀn fì-KitÀbi’l-MüsemmÀ bi’l-MuvÀfaúa èan èAliyyi raêıyallÀhu 

èanhu  انه ختب خطبته طویله و قال فی اخرها  اعلموا ان خیر الناس بعد نبیم صلی الله تعالی علیه و سلم ابو

و قد رمیت بها رقا بکم و وراء ظهور کم فلا حجه لکم انا ثم عسمان و ذالنورین ثم  بکرالصدیق  ثم عمر الفاروق

علی  عن علی  . 46  keøÀ-fì RiyÀøü’n-Naêire eyøÀn ve úad-i süéile Aómed bin Òanbel 

raêiyallÀhu èanha fì-tafêìl-i aãóÀb-ı ResÿlullÀh ãallÀllahu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem úÀle 

47تعالي علیه و سلم ثم عمر ثم عثمان ثم علا رضی الله عنهم أبو بکر خیر الناس بعد رسول الله صلي الله  

Taèlìm-i æÀnì 

Ve èan Ebì Hüreyre raêiyallÀhu èani’n-nebiyyi ãallallÀhu teèÀla èaleyhi ve sellem  خرج

   من باب المدینة متکناً علی أبی بکر و شماله علی عمر و عثمان اخذ ثوبوبه الشریف و علی بین یدیه فقال هکذا

48ندخل الجنة فمن فرق فعلیه لعنة الله  keõÀ-fì RiyÀøü’n-Naêire. 

Taèlìm-i æÀliå 

Maèlÿm-ı ulü’-n-nühÀ ve mevhÿm õü’l-ÀrÀ ola ki [17b] óaøerÀt-i òulefÀ-yı rÀşidìn yaènì 

çehÀr yÀr-ı güzìn èaleyhime’r-rıêvÀn’ül-melik’ül-mübìn cenÀblarınuñ her birileri 

taføìlinde ve daòi işÀret ü ìmÀ vechi üzere èale’t-tertìb òilÀfetler òuãÿãına delÀlet ider. 

AóÀdiå-i şerìfe-i nebeviyyeden èaleyhi efêalü’ã-ãalÀvÀtü ve’t-taóiyye niçe óadìåler 

vürÿd u dürÿd idüp kütüb-i aóÀdiå ü siyerde øabù ü taãrìó olunmışdur òuãÿãÀ èaşere-i 

mübeşşere-i kirÀm èaleyhime’r-rıêvÀnü’l-melikü’l-àulÀm óaøerÀtınuñ şÀn-ı şeref-

                                                           

45
  

46
 Uzun ve güzel bir hutbe okudu ve şöyle dedi: Biliniz ki Hz. Peygamber’den (s.a.v.) sonra insanların en 

hayırlısı Ebû Bekir es-Sıddîk, sonra Ömer el-Fâruk, sonra Osman Zi’n-Nûreyn, sonra ben. Boynunuza ve 
sırtınıza attım artık bana karşı bir mazeretiniz olmasın. (Riyâzu’n-Nadire) 
47

 Hz. Peygamber’den(s.a.v.) sonra insanların en hayırlısı Hz. Ebu Bekir, sonra Hz. Ömer, sonra Hz. Osman, 

sonra Hz. Ali’dir. Allah hepsinden razı olsun. (Riyâzu’n-Nadire) 
48

 Hz. Ebû Bekir’e solunda Hz. Ömer ve Hz. Osman’a yaslanarak şehrin kapısından çıktı. Onun elbiselerinin bir 
tarafından tuttu ve dedi ki böylece cennete gireceğiz. Ayrılık çıkarana Allah lanet etsin.(Riyâzu’n-Nadire) 
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nişÀnlarına taføìl ü tebşìr-gÿne niçe ÀåÀr-ı nebeviyye vÀrid olmışdur. Cümleden KitÀb-ı 

CÀmiè’üã-ãaàìr’de óaøret-i Saèid bin Zeyd ve èAbdu’rrahmÀn bin èAvf’dan raêiyallÀhu 

èanhümÀ rivÀyet-kerdedür ki cenÀb-ı risÀlet-meéÀb èaleyhi ãalavÀtüllÀhü’l-veóóÀb èizzet 

ü saèÀdet ile şeker-rìz-i ièlÀm-ı èakÀ’id-i ehl-i İslÀm olup buyurmışlar  ابو بکر في الجنة و

الجنة والزبیر في الجنة و عبدالرحمان بن عوف عمر في الجنة و عثمان في الجنة و علي في الجنة و طلحه في 

في الجنة و سعد بن أبي وقاص في الجنة و سعید بن زید في الجنة عبیده بن جراح في الجنة رصي الله تعالي 

49عنهم اجمعین  

Taèlìm-i RÀbìè 

KitÀb-ı Ravøatü’l-aóbÀb’da [18a] nigÀşte-i úalem-i òuceste-raúam taóúìú úılınmışdur ki 

cenÀb-ı seyyìdü’s-sÀdÀt èaleyhi efêalü’ã-ãalavÀt ve ekmelü’t-tahiyyat óaøerÀt-ı aãhÀbdan 

baèøı saèÀdet-i simÀkta duòÿl-ı cennet ile tebşìrden úaùè-ı naôar-ı şerÀfet ü faøìletlerin 

taèyìn ü muúarrer úılub èizzet ile buyurmışlar  أرق الناس أبو بکر و اصبهم في دین الله عمر و

اصدقهم حیاءً عثمان و أقضیهم في دین الله علي و أفرضهم زید بن ثابت و أقرأهم أبی بن
50  ve fì-rivÀyete Ebÿ 

Hüreyre duèÀé-i el-èilm rıêvÀnallÀhu teèÀlÀ ecmaèìn. 

Taèlìm-i ÒÀmis 

Ve bu daòi maèlÿm ola ki haøret-i resÿl-i Ekrem ve nebiyy-i muóterem ãallallÀhu teèÀlÀ 

èaleyhi ve sellem óaøerÀt-ı aãóÀb-ı saèÀdet-niãÀbdan úÀùıbeten bir cemÀèat-i bÀ-

hidÀyetüñ óaúlarında ehl-i cennetdür buyurmışlar cenÀb-ı FÀùımatü’z-zehrÀ ve 

Óadìcetü’l-kübrÀ ve Óasan ve Óüseyn ve èUkkÀşe bin Mióãan Esedì ve İbn-i MuèÀõ ve 

èAbdu’llÀh bin SelÀm ve æÀbit Bin Úays Bin ŞemmÀs ve àayrıhum gibi raêiyallÀhu 

teèÀlÀ èanhüm ecmaèin. 

Taèlìm-i SÀdis 

                                                           
49

 Ebû Bekir cennettedir, Ömer cennettedir, Osman cennettedir, Ali cennettedir, Talha bin Ubeydullah 
cennettedir,  Zübeyr bin Avvam cennettedir, Abdurrahman bin Avf cennettedir, Sa'd bin Ebî Vakkas 
cennettedir, Saîd bin Zeyd cennettedir, Ebû Ubeyde bin Cerrah cennettedir. Allah onların hepsinden razı olsun. 
(Câmi’üs-Sagîr, C. 1. s.91, H. No:73.) 
50

 İnsanların en merhametlisi Ebû Bekirdir, Allah'ın dininde (kâfir ve münafıklara karşı) en şiddetlisi Ömer, en 
hayâlısı Osman, Allah’ın dininde en çok çaba veren Ali'dir. Miras taksimini en iyi bilen Zeyd bin Sabit, en güzel 
(Kur’ân) okuyanı Übey bin Ka'b’dır. (Ravzâtü’l-Ahbâb)  
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Ve ke-õÀlik bu daòi maèlÿm ola ki óaøerÀt-ı ãaóÀbìden bir cemÀèat ki [18b] bu faøìlet-i 

celìle anlaruñ şÀnlarında vÀride olmış ola yaènì duòÿl-i cennetü’l- meévÀ ve müåÿl-i 

rıêvÀnü’l-kübrÀ ile mübeşşer ü müjde-ver olmış ola anlaruñ óükmi cemÀhìr-i 

mütekellimìn erbÀb-ı uãÿl-i dìn úatlarında sÀéir müéminìnüñ óükmi gibidür. LÀkin 

cennete duòÿl ümmìd-vÀrlıàı ìşÀn-ı saèÀdet-nişÀnuñ óaúlarında àayrılardan ezyed ü 

ekåerdür. Egerçi CÀbir bin èAbdu’llÀh EnãÀrì raêiyallÀhu èanhanuñ rivÀyet itdügi ل تمس  

 óadìå-i şerìfinün muúteøa-yı zÀhiresi oldur ki aãhÀb-ı  51النار من رأنی ورای من رأنی

meõkÿre ve tÀbièìnüñ daòi ehl-i cennet olmasına hükm-i taót-ı imkÀnda ola. 

Taèlìm-i SÀbiè  

 Ve ke-õÀlik bu daòi maèlÿm ola ki óaøerÀt-ı ãaóÀbe içün bir òuãÿsiyyet vardur ki sÀéir 

ümmet içün ol òuãÿsiyyet yoúdur ve óÀlÀ ol òuãÿsiyyet oldur ki maôhar-ı saèÀdet-i 

İslÀm irişüp hidÀyet olan ehl-i sünnet ve cemÀèat beyyeøüllÀhu vücÿhühüm ve 

àafrüllÀhu èanhüm úatèÀè ìşÀnuñ ittiãÀf u úıst ü èadÀletlerinden [19a] baóå itmeyeler, 

belki cümlesini bilÀ-baóåin muúassaù ü èÀdil èadd ideler meger ol kimseyi ki anuñ fısúı 

şerèÀn åÀbit-i müteóaúúıú olmış ola zìrÀ cümle-i aãóÀb raêiyallÀhu èanhüm ol server-i 

risÀlet-meéÀbuñ ãallallÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem feyø-i ãaónı ve bereket-i mücÀleset ü 

mükelleliyeti ile esbÀb-ı fısú ü şeúÀvetden ve cezzÀb-ı zemm-i mürüvvetden maãÿn u 

maófÿôdur ve Óaúú sübóÀne ve teèÀlÀ ÚuréÀn-ı mecìdinde buyurmışdur ve ol fırúa-i 

nÀciyyeyi  ṣıfat-ı òayriyyet-i úısù ü èadÀlet ile õikr ü tavãìf itmişdür. Úavlihì teèÀlÀ   ُکُنتم

لنَّاسِّ تأمُوروُنَ بِّالمَعرُوفِّ وَ تنَهَونَ عَنِّ  جَت لِّ ةٍ اخُرِّ الَمُنکَرِّ خَیرَ امَُّ
52
   AllÀh’a ve bir maóalde daòi 

ةً وَسَطاً ای عدلً 53 کَذَلِّکَ   جَعَلنَاکُم أمَُّ buyurmışdur. Eéimme-i ecille-i nefìrden bir cemÀèat anuñ 

üzerine dirler ki bu iki Àyet-i saèÀdet-àÀyetde muóÀùab olan bi-õÀtihüm ãaóÀbe-i 

kirÀmdur raêiyallÀhu èanhüm ecmÀèìn ve úavlihì teèÀlÀ   َین ینَ وَ الأنَصَارِّ وَ الَّذِّ رِّ نَ المُهَاجِّ مِّ

ینَ فِّ  ي   تحَتهََا الأنَهَارُ خَالِّدِّ ُ عَنهُم وَ رَضُوا عَنهٌ و أعَدَّ لهَُم جَنَّاتٍ تجَرِّ يَ اللّٰ  ضِّ الفوَزُ  كَ یهَا أبََدًا ذَلِّ اتبعَوُهُم بِّإِّحسَانٍ رَّ

یمُ  العظَِّ
54  [19b] Pes cenÀb-ı Óaúú teèÀlÀnuñ rıøÀ vü òoşnÿdluàından aèlÀ vü efêal merÀtib-
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 Beni gören veya beni göreni görene ateş dokunmayacaktır. (Tirmizî, Menâkıb, C.6, no:3858.)  
52

 Siz, insanlar için çıkarılmış hayırlı bir ümmetsiniz. Ma'rufu önerip, munkerden sakındırırsınız. Ve Allah'a 
iman edersiniz. Eğer Ehl-i Kitap da iman etseydi, bu onlar için daha hayırlı olurdu. İçlerinde iman edenler varsa 
da çoğunluğu sapkındır.  (Âl-i İmrân Suresi, 3/110.) 
53

 Böylece sizi (adil) ve orta bir ümmet kıldık. 
Bakara Suresi’nin 143. Âyetinden alıntılanan bu kısmın aslı şöyledir: Ve işte böylece, sizi, orta bir topluluk 
yaptık; elçi de size tanık olsun. 
54 Muhâcirlerin ve ensarın ilkleri ile onlara güzelce uyanlardan Allah hoşnut olmuştur, onlar da O’ndan 
razıdırlar. Onlara, sonsuza dek hep içinde kalmak üzere altından ırmaklar akan cennetler hazırlamıştır. Büyük 
bahtiyarlık işte budur. (Tevbe Suresi, 9/100.) 
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i sÀmiye bir mertebe ve menzile daòi olmaú mümkün ü mutaãavver degildür ve  ُوَ رِضوَان

55
ُ أکبَر  òaber-i muèteberi ol maènÀ-yı  وَ احُحِلا لکَُم رِضوَانِي فلََا أسخَطُ عَلیَکُمÀyet-i kerìmesi 56 الّل 

dil-ÀrÀdan òaber-i dünyÀ-Àverdür, anuñ içün Àyet-i kerìmenüñ Àòirinde 57ذلَِكَ الفوَزُ العظَِیم 

buyurmışdur ve baèø-ı ehl-i taàayyür iòtilÀf-i keåir itmişdür ki   َلوُنَ  السَّابِّقوٌن الوَّ
58 úanúı 

cemÀèatdür baèøılar buyurdılar ki óaøerÀt-ı ehl-i Bedir yaènì ol muhacirÀn-ı èÀlì-úadrdür 

ki anlar enbiyÀ-yı mürselìn èaded-i esèadınca üç yüz on üç nefer-i muèteber ve baèøılar 

buyurdılar ki murÀd-ı ehl-i bièat-ı RıêvÀn’dur ki anlar iki úıbleye namÀz úılmışlardur 

yaènì Kaèbe ve Beytü’l- Maúdis’e ve èulemÀdan bir fırúa daòi buyurdılar ki 

muòtemeldür ki  السَّابِّقوٌن
59   ile murÀd cemè-i ãaóÀbe-i kirÀm olup ve 60ینَ وَ الأنَصَار رِّ  المُهَاجِّ

نَ  لوُنَ  úavl-i şerifi  مِّ  úavl-i [20a]  اتبعَوُهُم بِّإِّحسَانٍ úavl-i şerifini beyÀn ola 61 و السَّابِّقوٌنَ الوَّ

şerìfiyle murÀd sÀéir-i ãaóÀbe-i kirÀm olalar vallÀhu aèlem ve her bir taúdìr óaøerÀt-ı 

ãaóÀbenüñ mertebe-i rıêvÀn ve menzile-i Úuréan-i èaôìm yaènì àufrÀna duòÿl ü 

müåÿlleri emr-i muúarrerdür ve anlaruñ èadÀlet ve faøìletlerine delÀlet ider aóÀdiå-i 

keåìre-i vÀridedür cümleden  62
 لا تسَُبُّوا اصَحَابِي فوََ الاذِي  ve daòi   خَیرُالقَرُونِ قَرنِي ثمُا الاذِینَ  یَلوُنهَُمْ 

63نفَسِي بیَِدِهِ لوَ اِنا أحَدکَُم أنفقََ مِثلَ احُُدٍ ذهََبًا مَا بَلَغَ مُدا أحَدِهِم وَلاَ نَصِفهَُ   ve daòı تتَاحِذوُهُم  اصَحَابِي لَا  الله الله فِي 

 ً َ وَ مَن آذاَ اللهَ  فمََن اخُُبُّهُم فقََد اخُُبُّخُ وَ مَن أبغَضَهُم فقََد أبغُضِنِي وَ مَن آذاَهُم فقََد آذاَنِي وَ مَن غَرضا آذاَنِي فقََد آذاَ الّل 

یوشك انَ یأخُذهَُ 
64  keõÀ-fì Ravøatü’l-aóbÀb ve cenÀb-ı İmÀm Aómed bin Óanbel 

raómetüllahi èaleyh FeøÀéil-i äaóÀbe nÀm kitÀbında õikr ü ìrÀd itmişlerdür ki óaøret-i 

resÿl-i celìlü’l-uãÿl ãallallÀhu teèÀla èaleyhi ve sellem saèÀdet ile buyurmışlar  َّمَن سَب

لا یقبل الله صرفاً ولا عدلاً  اصَحَبِّي فعلیه لعنة الله و الملاءکه و الناس اجمعین
65  [20b] ve bu bÀbda 

aóÀdìå-i seyyìdü’l-ebrÀr kütb-i siyer-i aòbÀrda ve bisyÀr u bì-şümÀrdur óÀlÀ 

muòaúatenü’l-ekåÀr bu miúdÀr iòtiãÀr-ı iòtiyÀr olındı. 
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 Allah’ın rızası hepsinden büyüktür. (Tevbe Suresi, 9/72.) 
56

 Ben size rıdvanımı (rızamı) helal kılıyorum ve artık bundan sonra sizlere ebediyen kızmam. 
57

 Büyük bahtiyarlık işte budur. (Tevbe Suresi, 9/89.) 
58 İlk olanlar. (Tevbe Suresi, 9/100.) 
59

 Öne geçenler. (Tevbe Suresi,9/100.) 
60 Muhacirlerden ve ensarlardan. (Tevbe Suresi, 9/100.) 
61 Güzelce ona tabi olanlar. (Tevbe Suresi, 9/100.) 
62

İnsanların en hayırlısı benim asrımda yaşayanlardır. Sonra onları takip edenler gelir. Sonra da onlardan 
sonrakiler.”(Buhârî, Fezâil-i Ashâb, C.1.) 
63

 Ashabıma sövmeyin! Canım elinde olana (Allah’ a) yemin ederim ki eğer biriniz, Uhud (Dağı) kadar altını 
Allah yolunda harcasa bu, onlardan birinin bir ölçek ya da yarım ölçek sadakasına erişemez." (Ebu Davud, es- 
Sünen, Sünne, C.9, H. No:4658.) 
64

  Allah'tan korkun. Ashabım hakkında Allah'tan korkun. Benden sonra onları hedef edinmeyin. Kim ki onları 
severse, bana olan muhabbetinden sever. Ve kim de onlara buğz ederse, bana buğz etmiş demektir. Ve kim 
onlara eza ederse, bana eza etmiş ve kim de bana eza etmiş ise Allah'a eza etmiş olur. Ve onu da Allah'ın 
perişan etmesi yakındır.(İbn-i Hanbel, Fezâilü’s-Sahâbe, C.1, s.56-58, H. No:1-5) 
65

Benim ashabıma sövmeyiniz. Kim onlara söverse, Allah'ın, meleklerin ve bütün 
insanların lâneti onun üzerine olsun. (Taberânî, Kebîr, C.12, s.142, H.No:12709) 
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Mıṣraè: 

ك نكته ازین معني كفتیم و همین باشدی
66  

Taèlìm-i æÀmin  

Maèlÿm-ı ulü’l-elbÀb mefhÿm-ı õü’l-ÀdÀb ola ki óaøerÀt-ı aãóÀb-ı risÀlet-meéÀb 

èaleyhime’r-rıêvÀnü’l-melikü’l-vehhÀb bilÀl-i cebÀl ü ãaóÀrì ve feyÀfì vü bevÀdìde 

münteşir ü müteferriú olmalarıyla èaded-i muàayyere cemè ü taèayyünleri óadd-i 

taèaõõürleri òiyz-i (?)67  taèassürdedür. Óatta cenÀb-ı İmÀm BuòÀrì èaleyhi raómete’l-

bÀrì äaóió’inde óaøret-i Kaèb ibn-i MÀlik’den rivÀyet buyurmışlardur ki 68 اِّنَهُ قاَل فِّي مَن  

رسول الله صلي الله تعالي علیه و سلم ل یجمعهم عن غَزوة تبوک و اصحاب  تحََالفُ  KitÀb-ı ÓÀfıô yaènì 

Ed-divÀn lÀkin baèø-ı àazÀvÀt ü esfÀr anlaruñ øabù-ı èadÿları vÀúìè vü muàayyer 

dimişlerdür áazve-i Tebük’de otuz bir biñ ve yÀhÿd úırú biñ yÀòÿd yetmiş biñ [21a] 

Óaccetü’l-vedÀè’da yüz biñden ziyÀde ola ammÀ ol ziyÀdede iòtilÀf olunmışdur Şeró-i 

Şirèatü’l-İslÀm’da ve ÓÀşiye-i Dede Cöngì’de yüz on dört biñ èadede bÀlià idi diyü 

rivÀyet olunmış Şeyó èAbdü’l-àanì NÀblusì sellemellÀhu teèÀlÀ MenÀsık-ı ibn-i èİmÀdì 

Şerói’nde iki yüz seksene úarìb diyü irÀd itmişler ve baèøılar daòi ziyÀde èadede taèyìn 

itmişler ve KitÀb-ı Ravøatü’l-aóbÀb’da rivÀyet-kerdedür ki kibÀr-ı eéimme-i hÀdiåleri 

Ebÿ Zürèa RÀzì óaøretlerinüñ meclisinde bu suéÀli mevúiè-i inhÀé idüp didiler ki 

işidürüz ki óaøret-i resÿl-i pür-uãÿl èaleyhi ãalavÀtullÀhu teèÀlÀ ve sellem dört biñden 

ziyÀde degil imiş. CenÀb-ı Ebÿ Zürèa zira pÿş-ı nühÿr olup buyurdılardı ki her kim bu 

kelÀm-ı nÀ-fercÀmı lisÀna getürdi ise dişleri kırılsun “…”69  bu kelÀm-ı nÀ-fercÀm-ı 

zanÀdıúa-liyÀm ve melÀóade-i bed-nÀmuñ  [21b] kelÀm-ı bì-intiôam u úìl ü úÀl-i fitne-i 

minvÀlinden olmaú vardur. Kimdür ol ki ol sÀlÀr-ı ebrÀr-ı èÀlì-miúdÀruñ ãallÀllÀhu teèÀlÀ 

èaleyhi ve sellemüñ aóÀdiå-i dürer-bÀrların èadd ü şümÀrda bÀlÀ-yÀb-i iútidÀr ola 

óÀlbuki ol maóbÿb-ı halvet-óÀne-i úÀb-ı úavseyn ve nedìm-i óarìm-i òÀãã-ı mevlÀ 

èaleyhi ãalavÀtullÀhu ÀlÀ èÀlì ve berekÀtullÀhü’l-enmÀ Óaøretleri dÀr-ı fenÀ-yı dünyÀdan 
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  Anlamlı bir nükte söyledik ki olursa da bu kadar olur. (Hafız-i Şirâzî, Divanı.) 

67
  

68
 Allah Resûlü'nün ashabından Tebük Savaşı'na katılanlar hakkında, onları birleştirmediğini söyledi. 

69
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sarÀy-ı beúÀ-yı èuúbÀya rıólet buyurdıkları zamÀnda yüz binden ziyÀde aãóÀbı var idi. 

Cümlesi mübÀrek dìdÀr-ı pür-envÀr ü cemÀl-i bÀ-kemÀl-i àurre-miåÀli müşÀhede 

saèÀdeti ile müstaèidd olup ve feyø-i devlet-i pür-bereketi ile müstefìø olmışlar idi ol 

“…”70 bihterüñ ãallÀllÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellemüñ dürer “…”71istimÀè vü cemè idüp 

silk-i øabù-ı rişte-i rabùa tanøim itmişler idi ve yine Ebÿ Zürèa meøkÿrdan [22a] suéÀl 

itdiler ki ol yüz biñden ziyÀde buyurduàınuz cemè-i keåìr ve cemm-i àafìr kimler idiler 

ve úanúı mevøiède sÀkin ve mütevaùùın idiler. Buyurdılar ki ehl-i óaremeyn-i şerìfeyn-i 

mÀ-beynü’l-óaremeyn sÀkin-i mütevaùùın olan cemÀèat-ı bÀ-saèÀdet ve daòi aèrÀb ü eùrÀf 

ü eknÀfdan mekÀn-ı sÀdÀt ü eşrÀf ki her cÀnibden evvel maèden-i cümd ü elùÀfuñ 

ãallÀllÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem ziyÀretine ve òidmet-i ãoóbet-i pür-bereketine 

gelürler idi òuãÿãÀ ol cemÀèat ki sefer-i Óaccetü’l-VedÀè’da “…”72  gelüp ol nÿr-ı 

muùlaú ü resÿl-i muóaúúaúa telÀóuú olurlar idi fi’l-cümle ol nÿr-ı eóadiyyeti maóbÿb-ı 

òalvet-óÀne-i úurbeti gördiler ve mübÀrek kelÀmı işitdiler ve bilÀ-müdÀfaèaten ve nizÀèı 

èidÀd-ı aṣóÀb-ı saèÀdet-me’Àb resÿl-i èÀlì-cenÀbdan ãallÀllÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem 

maèdÿd oldılar rıêvanallÀhu teèÀla èaleyhimü’l-ecmaèìn. 

[22b] Taèlìm-i TÀsiè       

Ve òafì ve setìr olmaya ki cümle-i óaøerÀt-ı aãóÀbdan raêiyallÀhu èanhüm ecmaèìn dört 

yÀr-ı bÀ-vefÀ-yı seyyÀduñ (?)73 rivÀyet-i óadìåde ekfÀé ve aúrÀnlarından gÿy-ı receèÀti 

çevgÀn-ı ãadÀúat ile rÿbÿde úılmışlardur naúale-i óadìå yaènì naúúadÀn-ı tafsìr ü taódìå 

ekserü’ã-ãaóÀb-ı rivÀyeten vaãf-ı dil-ÀrÀsıyla tavãìf ü ıùraè itmişlerdür. Evvelki Ebÿ 

Hüreyre ikincisi èAbdu’llÀh Bin èAmr ve üçüncisi Enes b. MÀlik dördüncisi èAişe-i 

äıddìúa’dur raêiyÀllÀhu èanhüm ve bu õikr olunan rüfekÀ-i erbaèa-yı ba-şeref-i meélÿfa 

aãóÀb’ül-ulÿf nÀm-ı saèÀdet mevãÿfıyla tesmiyeleri tevsìm itmişlerdür ve yine cemÀèat-i 

hidÀyet-meéab-ı aãóÀbdan on nefer-i şaòã-ı muèteber ü dÀnÀ ãadr-nişìn-i makÀm-ı fetvÀ 

olmışlardur. Niteki bu rubÀèì õikr-i ìşÀnı mutaøammındur 
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71
 Yazmada silik olduğu için okunamamıştır. 

72
  

73
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RubÀèì: 

  مفتیان صحابه ده بودند

یازده اندرویعایشه آنكه  
74  

[23a] òulefÀ-i Muèaõ ve Ebÿ DerdÀ eşèar-i nebì vü keyf ve Õeyd bin Átì ve yine 

óaøerÀt-ı aãóÀb-ı risÀlet-penÀhdan bir gürÿh-ı saèÀdet-şükÿh ki aãóÀbü’ã-ãuffe ve ãufóÀ 

ile mevãÿflardur zümre-i muhÀcirìn-i hidÀyet-úarìnden bir cemèdür ki ìşÀnın Medìne-i 

Sekìne’de òìşÀn u èaşaéir ü aúrabÀ ve müsekkin ü meévÀları olmaya mümeyyìz-i hemìn 

taòt-ı saúife-i seyyidü’l-mürselìnde ãuffa-nişìn yaènì mülÀzımÀn-ı ÀsitÀn-ı resÿl-i 

Rabbü’l-èÀlemìn olup her şebÀn-gÀh tilÀvet-i KuréÀn-ı ilÀhiye ve her rÿz “…”75 ile 

tarôìh-i nevÀ iderler idi yaènì deve yemligi içün òurmÀ çekirdeğini ùÀş ile saóú idüp 

añun ile geçinürler idi. Ve seriye ve àaõÀda óÀøır u ÀmÀde olurlar idi nitekim  

“…”76KeşşÀf  raómetüllÀhi èaleyh Tefsìr’inde irÀd ider  یَّةٍ بعَثَهََا وَ کانوُا یَحرُجُونَ فَي کُل ِّ سَرِّ

نَ الطَعَم اتَاَهُم بِّهِّ  77امَسَوَا اِّذَا رَسُول اللهَ صَل ِّي اللهُ تعََلیَ عَلیَهَ و سَلَّم فمََن کَانَ عَندَهُ فَضلُ مِّ  ve cenÀb-ı İmÀm 

Óafıô Ebÿ Nuèaym Óilye nÀm kitÀbında taèdÀd itmişlerdür [23b] ìşÀn-ı saèÀdet-nişÀn 

yüz èadedden ziyÀde idiler ve cenÀb-ı Ebÿ Hüreyre ve Ebÿ Zer ve VÀåile İbnü’l-Esúaè 

anlardandur lÀkin Tefsìr-i KeşşÀf’da dört yüz miúdÀrı èaded taèbìr olmış nitekim ìrÀd 

ider ینَةٍ وَل عَشَا ري قرَُیش لَم یکَُن لهَُم مَسکَن فِّي المَدِّ ن مُهَاجِّ ن ارَبعَمَأئة رَجُلٍ مِّ ئرُ اصَحَاب الصُفَّة کَانوُا نَحوًا مِّ

ي بِّانَّهَار  دَ یتَعََلَّمُونَ القرُآن بِّاللیَلِّ وَ یَرضُحُونَ النوَِّ فکََانوُا فِّي صُفَّة المَسجِّ
78  ammÀ aãóÀb-ı Biér-i Maèÿne 

şol cemÀèat-i bÀ-saèÀdetdür ki Ebÿ BerÀ èÁmir Bin MÀlik’üñ recÀ ve’l-óaøır (?)79  ile ol 

mÀóì-i küfr ü şeúÀ ve nÿr-ı muøì-i ôulmete dücÀ yaènì óaøret-i resÿl-i ÒudÀ ãallÀllÀhu 
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 Sahâbenin müftüleri on kişilerdi; Âişe ise onların on birincisi idi. 

75
  

76
  

77
 Kendilerini Allah yoluna adadıkları için” bu kimseler cihat sebebiyle başka şeylerden uzak kalmış 

kimselerdir, cihatla meşgul oldukları için, kazanç elde etmek üzere “yeryüzünde dolaşamazlar.” (Zemahşeri, El-
Keşşaf, C.1,s.832-833) 
78

 Bir görüşe göre bunlar Ashâb-ı Suffe ’dir. Bunlar sayıları dört yüze yakın olan Kureyşli muhacir 
Müslümanlardır. Medine’de evleri ve akrabaları yoktur; bu yüzden, mescidin avlusunda yaşıyorlar. Geceleri 
Kur’ân öğrenip gündüzleri de hurma çekirdeği kırarak çok cüz’i miktarda bir şeyler kazanıyorlardı. Peygamber 
(s.a.s)’in gönderdiği her askeri birliğe katılıyorlardı. Kimin fazladan bir malı olsa, akşamleyin onlara verirdi. 
(Zemahşeri, El-Keşşaf, C.1,s.832-833) 
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teèÀlÀ èaleyhi ve sellem taèlìm-i dìn ü ìmÀn ve tefhìm-i èilm ü èirfÀn içün ehl-i Necd’e 

irsÀl itmiş idi maóall-i meõkÿr ve mevøiè-i meémÿra vardıúlarında èÁmir Bin Ùufeyl 

èÁmir Beg’üñ fitne vü temÀyülleri ile úabÀéil-i èArab’dan Rièl ve LıóyÀn ve èUṣayye 

úabìleleri ahÀlisi ittióÀd ü ittifÀú idüp ol gürÿh-ı hidÀyet-şükÿha [24a] şerbet-i şehÀdet 

içürdiler. Anlar cümlesinden óalÀã u necÀt bulan ancaú cenÀb-ı Kaèb Bin Zeyd idi ol 

daòi maórÿãen rehÀ-yÀb-ı Medìne-i Münevvere ResÿllullÀha geldikde yine ol zaómlar 

şiddetiyle müéessir-i evúÀt itdi ve Münõir İbn-i èAmr yine ol fırúa-i saèÀdet-enìse dimiş 

idi ve anlar yetmiş èaded kimsene idiler ve tafãìl-i müdevvenÀt-ı siyerde meõkÿr ü 

muãarrÀódur ve cenÀb-ı ÚatÀde raêiyÀllÀhu èanh rivÀyet úılur ki  َبوُن بِّالنهََارِّ وَ  اِّنَّهُم کَانوُا یَختطَِّ

فُّه وَ یتَدََارَسُونَ  وَایَةٍ ثاَبِّةٍ وَ یشَترَُونَ بِّهِّ الطَّعَامَ لأهلِّ الصُّ القرُآن بِّاللیَلِّ کَذَافِّي الجُملهَ یصَُلوُنَ بِّاللیَلِّ وَ فِّي رِّ
80    ve 

Biér-i Maèÿne Mekke-i Mükerreme mÀ-beyninde bir mevøièüñ ismidür çünki ìşÀn-ı 

saèÀdet maútel ü meşhed vÀúièoldı pes ol mevøièa nisbet ile aṣóÀb-ı Biér-i Maèÿne 

tesmiye úılındı. 

Taèlìm-i èAşer  

Ve bu daòi maèlÿm ola ki óaøerÀt-ı aãóÀbdan baèøılar mÀ-beynlerinde vÀúiè olan 

muòalefÀt ve muòÀṣamÀt ehl-i beyt [24b] ehl-i sünnet ve’l-cemaèÀt èindinde èan-

ictihÀdin vÀúiè olmaàa maómÿldür yaènì ol vÀúiè olan muòÀãamat-ı ictihÀdin ve 

teéevvüle nübeÀ olunup nefsÀniyyetden nÀşì olmış olmaya ve cümle ol vÀúiè olan 

muòÀlefet ü muòÀãamat-ı teévìle úÀbil ü maómil-i ãaóìóa óaml olmaàa müteéehhildür. 

Farø idelüm ki baèøınuñ maómil-i úavmì ve teévìl-i müstaúìmi olmaya cevÀb virirüz ki 

bu muòÀlefÀt ü muòÀãamÀt anlardan aòbÀr-ı aóÀd ile menúÿldür ve ol aòbÀruñ ekåer-i 

ṣıfatı cÀéizetü’l-kiõbdür. ÓaøerÀt-ı aãóÀb-ı kirÀm óaúlarında sÀbıúÀn meõkÿr olan òuãÿãÀ 

FÀlü’s-saèÀde nÀm kitÀbumuzda mesùÿr olan ÀyÀt-ı ÚuréÀn’ı ve aóÀdìå-i ãaóìhe-i resÿl-i 

èarabÀniye muèÀrıø olmaàa vechen mine’l- vecÿh ãalÀóiyyetleri yoúdur. Bes lÀyıú ü sez-

ÀvÀr olan oldur ki aòbÀr-ı ÀóÀd sebebi ile aãóÀb-ı pür-ÀdÀb-ı óaøret-i risÀlet-meéÀba daòl 

ü ùaèn itmege ceraéet ü cesÀret itmeyeler tÀ kim kiõb  [25a]  ü dürÿàa iótimÀli olan 

aòbÀr-ı aóÀd ile ibùÀl-i kitÀb-ı Rabbü’l-erbÀb ve ièùÀl-i sünnet-i risÀlet-meéÀb lÀzım 

gelmeye ve evvel bÀbda ãÀóib-i şerèden åübÿt bulan ve èadd-i şedìd yaènì nekÀl ü 

èaõÀbdan kemÀl mertebe iótirÀz ü iòtibÀr üzre olalar.  
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 Ashâb-ı Suffe’den güç sahibi olanlar, gündüzleri mescide su taşıyarak ve dağdan getirdikleri odunları satarak 
ihtiyaçlarını temin etmeye çalışır, geceleri de Kur’an tilâveti ve ilimle meşgul olurlardı.  
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Naôm:  

 انچه شرط بلاغست با تو میگویم

 تو خواه از سخنم پندگیر و خواه ملال 
81     

Ùabaúa-i ÓÀdi èAşer 

èUúalÀ ve fuhemÀnuñ naôar-ı enverine bu daòi óafì vü setìr olmaya ki óaøerÀt-ı aãóÀb-ı 

risÀlet-meéÀbuñ rıêvÀnallahu teèÀlÀ èaleyhüm ecmaèin ümmet-i Muóammed üzerlerinde 

óuúÿúı óadd-i iòãÀdan efzÿn ve òaber-i istiúãÀdan bìrÿndur, zìrÀ óaøret-i resÿlullÀh 

ãallÀllÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem her óÀlde nuãret ü ihÀnet ol dìn-i mübìne kemÀl-i 

temeyyüz ü tefvìt itdiler ve ol óaøret-i bÀ-èizzetüñ ãallÀllÀhu teèÀlÀ èaleyhi ve sellem 

óayÀtında cÀn ü başlaruñ fidÀ úıldılar ve vefÀt-ı şerìflerinden ãoñra daòi basù-ı bisÀù-ı 

[25b] şerìèat ve ifşÀ-yı dìn ü işÀèat-ı celiyyet itdiler ve òoşÀ ki dìn-i úavìm-i ekåer-i 

bilÀd ü eúÀlim de ìşÀnuñ zamÀn-ı himmet-i aúrÀnlarında şüyÿè vü nüşÿr ü şürÿó ü ãudÿr 

buldı ve sÀhire-i àabrÀé-yı òÀk yaènì rÿy-ı zemìn ü ãıla-yı terk-i çirkìnden ve evsÀò-ı 

cehl ü êalÀlet-Àyìnden anlaruñ zamÀnında pÀk oldı ve óÀlÀ daòi bu úadar ÀåÀr-ı óasene 

ve eùvÀr-ı müstaósene bÀúì vü yÀdigÀr úaldı. ÒuãÿãÀ aókÀm-ı şerìèat ve ÀdÀb-ı tarìúat ve 

envÀè-yı maèÀrif ü óaúìúat-ìşÀndan münteşir ü şÀyegÀn oldı ve óaøret-i resÿl-i vÀcibü’l-

iclÀl èaleyhi ãalavÀtüllÀhül- úadrü’l-maúÀl aúvÀl ü efèÀli bizlere fi’l-cümle ve bi’l-cümle 

anlardan vüãÿl itdi ve sebeb-i necÀt ve bÀèiå-i refè-i hicÀb olan mütÀbaèat-ı resÿl-ı pür-

uãÿl-i devletine anlaruñ feyø ü bereketini ve saèÀdet ü meyÀmeneti ile fÀéiz ü nÀéil 

olduú جعلنا من احب محمد علیه الصلوة  السلام علی اردا ههم تحف التحایا الحَمدلله الذي هدانا لهذا و السلام و  

82من الله الذي حلق البرایا             

 [26a]  

Taèlìm-i æÀnì èAşer 

Maèlÿm-ı ulü’l-elbÀb ve mefhÿm-ı õü’l-ÀdÀb ola ki èumÿmen müéminÀt-ı hidÀyet-

intimÀ ve òuãÿãÀ muvaóóidÀn-ı èinÀyet-iòtivÀ üzerlerine elyaú ü aórÀ ve evfaú ü evlÀ 

oldur ki óaøerÀt-ı aãóÀb-ı seyyidü’s-sÀdÀtuñ rıêvÀnallÀhu teèÀlÀ èaleyhime’r-rıêvÀnü’l-
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 Sözlerimden nasihat alsan da canın sıkılmış da olsan, sana söylediklerim belagat şartıdır. (Sadî Şirâzî) 
82

 İslam'ı hidayete erdiren ve bizi Muhammed'in (s.a.v) sevgisinden kılan Allah'a hamd olsun. 
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ecmaèìn vücÿh ile taèôìm ü tefòìm ve tekrìm ü iótirÀmlarında daúìúa fevt itmiyorlar her 

birilerinüñ merÀtib-i sÀmiye vü feøÀéil-i nÀmiyelerine göre ki óaøret-i seyyidü’s-sÀdÀt 

èaleyhi efêalü’ã-ãalavÀt ve ekmelü’t-taóiyyÀt tebyìn ü taèyìn buyurmışdur, itúÀn ü iõèÀn 

idinüp ve iètiúÀd ideler şol úÀèide-i müstaósene ki icmÀè-i cemÀhir-i ehl-i sünnet ü 

cemÀèat anuñ üzerine müteèaúúıd-ı úarÀr-dÀde ve muèteúid olmışlardur. Oldur ki efêal-i 

aãóÀb-ı cenÀb-ı risÀlet-meéÀb òulefÀ-i rÀşidìn yaènì çehÀr yÀr-ı güzìn ki Ebÿ Bekr ve 

èÖmer ve èOåmÀn ve èAlì’dür bileler ve òilÀfetleri tertìbi üzere baèdehÿ baúiye-i 

èaşere-i mübeşşere baèdehÿ ehl-i Bedr yaènì ol mücÀhidÀn  [26b] baèdehÿ ehl-i bièat-i 

RıêvÀn’dur bileler cemÀhìr-i ehl-i óadìåüñ meõóebì ve şÀfìèiyye èindinde daòi meşhÿr ü 

müteèÀrif olan budur ve kitÀb-ı Ravøatü’l-aòbÀb’uñ dercinde nigÀştedür ki Ebÿ Şekÿr 

SÀlimì ki kibÀr-ı óanefiyyedendür Temhìd nÀm kitÀbında ìrÀd itmişler ki baèd-ı òulefÀ-i 

rÀşidìn efêal-i aãóÀb-ı seyyìdü’l-mürselìn òaøerÀt-ı ehl-i bièat-i saèÀdet-úarìndür 

baèdehÿ baúiye-i èaşere-i mübeşşere baèdehÿ ehl-i Bedr baèdehÿ ehl-i Óudeybiye 

baèdehÿ sÀéir-i ãaóÀbe-i kirÀm èaleyhime’r-raómete ve’r-rıêvÀn baèdehÿ tÀbièìn ve 

tebaè-i tÀbièìn óaúlarında daòi mertebe-i efêaliyyet muóaúúaú ve müåebbetdür خَیرُالقَرُونِ     

قَرنِي ثمُا الاذِینَ 
83  óadìå-i şerìfinde bu maènÀ-yı dil-ÀrÀya delÀlet-i vÀøıóa ve işÀret-i lÀyıóa 

vardur. ÓulÀãa maènÀ vü netìce-i feóvÀ oldur ki óÀlÀ bu maèÀrif-i celìle ve maèÀlim-i 

cemìle maèrÿf u maèlÿm olduúdan ãoñra cümle-i aãóÀb-ı MuãùafÀ’ya èaleyhi efêalü’ã-

ãalavÀtü’t-taóiyye ba-èalì’s-seviyye (?)84 óamiyyet ideler óuãÿãÀ çehÀr yÀr-ı bÀ-óunefÀ-i 

[27a] èaleyhime’r-rıêvÀnü’l-melikü’l-aèlÀ óaúlarında her vechle óüsn ü ôann idüp her 

birileri hÀdìler ve mehdìler ve ùarìú-i Óaúk ve nehc-i ãavÀb üzere åÀbit úademler ve 

rÀsiò ü demlerdür diyüp esmÀ-i şerìfeleri yÀd ü teõkÀr olunduúda raêiyallÀhu èanha 

diyüp sez-ÀvÀr-i ãafó-i cemìl ü lÀyıú-ı ecr-i cezìl ü maôhar-ı elùÀf-ı Rabb-i celìl olalar. 

AllÀhümme ãallì èalÀ Muóammedin ve ÀlÀ ve ãaóbihì ecmaèìn ve’l-óamdü lillÀhì 

rabbi’l-èÀlemìn. 

ÒÀtime-i KitÀb-ı Şeref-NiãÀb 

RÿóÀniyyet-i ìşÀn-ı saèÀdet-nişÀn ve nÿrÀniyyet-i meõkÿrÀn-ı şerÀfet-èunvÀndan istifÀøa 

vü istinÀre ile daòi kerÀmetli saèÀdetli şevketli pÀdişÀhımuz sulùÀn-ı selÀùìn-i cihÀn ve 
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 İnsanların en hayırlısı benim asrımda yaşayanlardır. Sonra onları takip edenler gelir. Sonra da onlardan 
sonrakiler.”(Buhârî, Fezâilü’l-Ashâb, C.1. H.No:2535) 
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òÀúÀn-ı èadl-Àyìn-i zamÀn iftióÀr-i Àl-i èOåmÀn naêÀret-baòş-i çemen-i sulùÀnì ve zìnet-

efzÀ-yı eyvÀn-ı hükÿmet-rÀnì. 

Beyt: 

 شاهی كه یافت ملك شمشیر او قرار

 خرشید ماه طلعت و جمشید كاركر

 مجدد جهان عالم عدل

 مشید اركان بنیان علم فضل

دین دولت جمشید سریر [27b] 

 خرشید ملك فلك و ملت

 مهر شمال لطف نوال

85“…” 

 اتعام بال اكمال

سلطان ال اسلام    

 خلیفة الله علی ال انام

ممالك الدنیامحرز   

 مظهر كلمة الله الطلیا

 حافظ نعوذ المسلمین

 ضابط امور الملك و الدین
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 ”…“86 رافع الویته ال

 قاطع انانین الجور والْجحاف

 مائه راحت امانی

 و سائه حضرت پر رانی

 

Naôm: 

 سکندر قدر دارا را فریدون فر جم فدمان

 حضر الهام موسی کف محمد خلق عیسی دم

قدر مبارك راى فرخ رخجهاندار و فلك   

 جهانكیر و جهان بخش همایون موكب و مقدم

 

Aènì es-sulùÀn ibnü’s- sulùÀnü’s-sulùÀnü’l-èÀlem el-fÀøıl el-kÀmil es-saèìd eş-şecìè el-

àÀrì MuãùafÀ òÀn ibn-i Meómed òÀn ibn-i İbrÀhìm òÀn òalledÀllÀhu TeèÀlÀ òilÀfetihi ve 

eyyedehü ve ebedehü bünyÀn devletehü ve şeyyedehü ve ÀùÀl-i bi’l-èizz-i baúÀh ve ÀtÀl-i 

bÀ-temennÀh óaøretlerinüñ şehzÀde-i èÀli- [28a] maúÀm ve nÀmì-i nÀmları SulùÀn 

Maómÿd èizzetÀllÀhu el-vedÿd behcetü’l- vücÿd ve bi’ş-şeref ve’s-suèÿd ilÀ yevmi’l- 

mevèÿd cenÀb-ı èizzet-meéÀbınuñ vilÀdet-i saèÀdet-i tevéemlerine olan duèÀ-gÿne 

manôÿm tÀrìòler beyÀnındadur ve billÀhi’t-tevfìú.   

TÀrìò–i DuèÀ-gÿn-i VilÀdet-nümÿndur VilÀdet-i ŞehzÀde-i SulùÀn Maómÿd ve 

èÖmrühullÀh 
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1. Şehen-şeh-zÀde Maómÿd bin SulùÀn MuãtafÀ òÀn Bin  

Meómed ibn-i İbrÀhìm k’oldur feyø-i ḪallÀúì 

2. Ùulÿè-i mihr-i õÀtına duèÀ-gÿy RÀsiò-i dÀèì  

Bu beyt ile didi tÀrìò idüp bir sevk-i ÀfÀúì   

3. ṢafÀlarda ya óaúúı Merve ola Àl-i İbrÀhìm 

Meómed ü MuãtafÀ Maómÿdì nÿrın Óaú úıla bÀúì 

TÀrìò-i Àòer-i meràÿb 1108 

1. RevÀnì şeh-zÀde Maómÿd bin ḪÀn 

MuãtafÀ kim eşref-i mevlÿd ola  

2. Salùanat bÀàında naòl-i õÀtınuñ  

Ôıll-i èömr-i devleti memdÿd ola  

3. RÀsiò-i dÀèì didi tÀrìòini  

İsm ile hem-òulú ile maómÿd ola 

                   1108 
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SONUÇ 

17. yüzyılın ikinci yarısı ile 18. yüzyılın ilk yarısında yaşayan Râsih’in nesir olarak kaleme 

aldığı Bürûcü’n-Nücûm adlı eserinin tespit edebildiğimiz tek nüshası bulunmaktadır. 

İstanbul Topkapı Sarayı Müzesi III. Ahmed Kitaplığı’nda bulunan ve 28 varaktan oluşan 

nüsha transkribe edilmiştir.  

Râsih güvenilir tefsir, tarih ve siyer kitaplarından yararlanarak “Kim bir şeyi severse onu 

çokça anar.” hadisinden yola çıkarak bir kitap telif etmek ve dönemin padişahı Sultan II. 

Mustafa Han’a sunmak amacıyla eserini kaleme almıştır. Müellif eserini H. 1108 yılında 

yazdığını belirtmiş ve eserini Sultan II. Mustafa Han’a sunmuştur. 

Râsih’in eseri dört bölümden ve bir hatimeden oluşmaktadır. Dört makale olarak 

adlandırdığı bölümlerin dördüncüsünü kendi içinde on iki tabaka ve on iki talim olarak alt 

başlıklara ayırmıştır. Eserinin neredeyse tamamında ağdalı bir üslup kullanan müellif,  

Arapça ve Farsça sözcük ve tamlamalara oldukça fazla yer vermiş, secili anlatımı tercih 

ederek ahenk oluşturmuştur.  

Eserde sahabe kavramının anlamı, kimlerin sahabe olduğu, kimlerin yalancı sahabe 

olduğu, ashab-ı kiramdan önce kimlerin Müslüman olduğu, aşere-i mübeşşerenin kimler 

olduğu, sahabeden kimin İslam ile ilk önce şereflendiği, sahabelerin tabakaları, cennete 

gireceği kesin olan sahabelerin kimler olduğu, sahabe ve tabiînlerin cennetlik olduğu, 

ashab-ı suffenin kim olduğu ve ne işle uğraştığı ve Bi’r-i Maûne olayı anlatılmıştır. 

Müellif, bu eseri oluştururken başta Kur’ân ve hadisler olmak üzere pek çok farklı 

kaynaktan yararlanarak zengin bir eser vücuda getirmiştir. Eserde özellikle hangi 

kaynaklardan yararlanıldığı belirtilmiştir. Ravzatü’l-Ahbâb, Câmi’ü’s-Sagîr, Riyâzu’n-

Nadire, Haşiye-i Dede Cöngi, Siyer-i Nebî gibi eserler yararlanılan önemli kaynaklardan 

bazılardır. 

Râsih’in bu eseri mensur bir eser olmakla birlikte içinde manzum bölümler de yer almıştır. 

Manzum bölümlerde Arap ve Fars edebiyatına ait pek çok şairin Arapça ve Farsça 

şiirlerine yer vermiştir. Eserde karşımıza çıkan manzum kısımlar eserde ele alınan asıl 

konuyu desteklemek üzere metnin içine serpiştirilmiştir.  

Sonuç olarak Bürûcü’n-Nücûm adlı eserden hareketle Râsih’in oldukça geniş bir dinî 

bilgiye sahip olduğu görülmektedir. Özellikle eserini oluştururken yararlandığı 

kaynakların çeşitliliği ile eserde yer alan ayet ve hadisler bunu ortaya koymaktadır. Yine 

eserde sahabe, tabiîn ve tebeût tabiîn hakkında verdiği bilgiler onun dinî alandaki ilminin 

göstergesidir. 
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